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M335: Rheinisches Marienlob

0,1 ich bin dê lop der reinester vrouwen .
0,2 diu gotes ougen ie mohten beschouwen .
0,3 diu gotes geist sô wolte betouwen .
0,4 daz si is vrouwe über alle vrouwen .
0,5 ich bin geschriben zuo dîneme lobe .
0,6 diu gelobet bis in deme obersteme hove .
0,7 vore dîneme küninge . vore dîneme bischove .
0,8 gotes muoter . iz is reht daz ich dich lobe .
0,9 heilige Maria ich loben dich .
0,10 lobesame . minnesame . minne mich .
0,11 hilf mir vrouwe daz ich belîbe êwelich .
0,12 milte muoter . inde maget sûberlich .
0,13 en lâz mich die nîdige zunge niet rîzen .
0,14 en lâz mich die nîdige zende niet bîzen .
0,15 en lâz mir niemanne dich verwîzen .
0,16 *muoter des rôten Jêsû inde des wîzen .
0,17 dîn kneht . mîn vater . sî dir bevolhen .
0,18 bekenne in . âne en sî sîn name verholen .
0,19 entvenge in ime der reiner minnen kolen .
0,20 zuo dînen vröuweden geruoche in geholen .
0,21 Jêsû . der reinester muoter kint .
0,22 mit dîner wîsheite mîn herze umbewint .
0,23 diu ie . gewart . êr obe sint .
0,24 mit dîner minnen mîn herze bint .
0,25 hilf mir durch dîner muoter êre .
0,26 mit mîneme dieneste dîne muoter êre .
0,27 mit dîner wîsheite mîne tumpheit lêre .
0,28 getriuwe vriunt Jêsû . inde guot lêrære .
0,29 dû edel kint . van beiden halben .
0,30 vol dînes heiligen geistes salben .
0,31 geruoche mîn dürre herze salben .
0,32 daz ich ouch entgruone in allenthalben .
0,33 sich mich ane . niet en beite .
0,34 mit den ougen der barmherzicheite .
0,35 dîner muoter kneht nim in dîn geleite .
0,36 leite mich . lêre mich mit underscheide .
0,37 wilt dû . ich werden alzehant wîs
0,38 want dû hâs aleine der wîsheite prîs .
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0,39 alzehant smilzet mînes kalten herzen îs .
0,40 alse dû mich eines guotlîche ane sîs .
0,41 schoene Jêsû inde vile sûberlich .
0,42 dîn schîne antlitze erliuhte über mich .
0,43 ich müeze bekennen . inde minnen dich .
0,44 daz unse getihte werde lobelich .
0,45 Maria . muoter der barmherzicheite .
0,46 kum süeze selbe . wirt mîn geleite .
0,47 dîn sun . inde dû . geleitet mich beide .
0,48 al âne gescheit . mit aller stæticheite .
0,49 allerreineste âne got aleine .
0,50 des güete dich hât gemachet sô reine .
0,51 besich mîn herze . wie iz dich meine .
0,52 sich wie sêre iz sich ûf dich leine .
0,53 reinige mîn herze van aller bôsheit .
0,54 diu an deme herzen aneginne entveit .
0,55 gip mîneme herzen alle reinicheit .
0,56 daz iz zuo dîneme lobe sî bereit .
0,57 ich gân in dise arbeit durch dîne minne .
0,58 vrouwe allerhoeheste minnærinne
0,59 nim in dîne hant alle mîne sinne .
0,60 allergewaltigeste keiserinne .
0,61 allerschoeneste van himelrîche .
0,62 dâ dû schînes sô wunderlîche .
0,63 nim mînen dienest minniclîche .
0,64 want ich dich minnen sunderlîche .
0,65 Maria . wâ mac ich dînes lobes beginnen .
0,66 wan dâ ich die werelt sien aneginnen .
0,67 want himel inde erde bezeichenent dich .
0,68 gotes muoter inde maget lobelich .
0,69 Maria dû bis dê himel hôh .
0,70 van deme die schrift uns saget alsô .
0,71 daz hê sî ein schîne viur algare .
0,72 des viures werden ich an dir geware .
0,73 alse ich dîne minne ane schouwen .
0,74 allerminnesameste aller vrouwen .
0,75 dû bis daz oberste himelrîche .
0,76 dâ inne got wonet sunderlîche .
0,77 iz en wart nie engeine krêatiure .
0,78 alsô schoene . reine . inde tiure .
0,79 diu dâr zuo alse gevüege wære .
0,80 daz dâ inne wonete got unse hêrre .
0,81 alse dîn geist inde lîp .
0,82 ei allerreineste . inde liebeste wîp .
0,83 got en begap dich nie eine stunte .
0,84 sint daz hê in dir wonen begunde .
0,85 mit grôzer êren . mit grôzer maht .
0,86 wonete hê in dir tac inde naht .
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0,87 beide in gelücke inde in widermüete .
0,88 behuotte dich lieplîche sîne güete .
0,89 nie en mohte hê noch en wolte dich schiuhen .
0,90 in dînen vröuweden . in dîneme riuwen .
0,91 sô gerne wonete hê in dîneme geiste .
0,92 dê allermeiste über alle geiste .
0,93 Maria dû bis die erde reine .
0,94 diu reine geschaffen was algemeine .
0,95 êr si die liute unreinen begunden .
0,96 mit irer missetât . mit iren sünden .
0,97 dû bis die gebenedîete erde .
0,98 dû reine . schoene . inde dû werde .
0,99 die got selbe wolte gebenedîen .
0,100 inde sô grôze genâde verlîhen .
0,101 daz dû dâr zuo wæres ûz erkoren .
0,102 daz dû getrüeges daz weizenkorn .
0,103 daz van dîneme lîbe wart geboren .
0,104 nie en getrüeges dû der sünden dorn .
0,105 nie en gewuohs in dir einic unkrût .
0,106 sunderlîche . einige . gotes trût .
0,107 daz weizenkorn wîz inde rôt .
0,108 daz geroetet wart in des kriuzes nôt .
0,109 daz wîz inde reine is van natûren .
0,110 daz trüeges dû reine vor allen krêatiuren .
0,111 daz korn en sæjete nieman in dich .
0,112 reine maget inde sûberlich .
0,113 wan iz in dich quam van himelrîche .
0,114 dâ hê rîchet êwelîche .
0,115 dâ hê spîset die engelische geiste .
0,116 dê allersüezeste . inde dê meiste .
0,117 dit is daz korn daz uns noch hiute .
0,118 spîset die arme gotes liute .
0,119 en spîsete uns niet dit himelische brôt .
0,120 unse sêlen sturben . si wæren tôt .
0,121 wê mohte âne daz himelische leben .
0,122 in erden behalten sîner sêlen leben .
0,123 daz himelische leben is dit brôt .
0,124 daz uns kerderet in aller nôt .
0,125 van diseme süezen . veten murselen .
0,126 wirdet beide starc inde schoene unse sêle .
0,127 daz si die vîande müezen vliehen .
0,128 si en turren si niet ane sien .
0,129 alse si satet daz gotelîche korn .
0,130 daz van dir vrouwe uns is geboren .
0,131 dit korn machet die sêle vrô .
0,132 iz ervröuwet si alle sô .
0,133 daz si die swâre vorhte verliuset
0,134 iz wermet si . daz si niet en vriuset .
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0,135 dit korn kan der sêlen arzâtîen .
0,136 daz si wole müeze gedîhen .
0,137 alse si diu arzâtîe entveit .
0,138 alse si ire zuo herzen geit .
0,139 alse si nâh irer natûren smachet .
0,140 alse si deme herzen rehte vüelunge machet .
0,141 sô en belîbet aller siucheden engeine .
0,142 des tôdes boten vliehent algemeine .
0,143 diuse spîse brichet der sünden bant
0,144 si erliuhtet die die wâren geblant .
0,145 si hebet di ûf die wâren gevallen .
0,146 si machet rehtere die rehten allen .
0,147 si hüetet die ellenden in allen vreisen .
0,148 si entveit witewen inde weisen .
0,149 diuse spîse zerstoeret die süntige wege .
0,150 si machet daz got der sêlen pflege .
0,151 inde daz hê küninc sî êwelîche .
0,152 in der sêlen . sîneme künincrîche .
0,153 dit edele korn getrüeges dû .
0,154 süeze muoter . den Jêsû .
0,155 Maria maget schoene . inde sûberlich .
0,156 dê schoene mâne bezeichenet dich .
0,157 want alse dê mâne die sterren verwinnet .
0,158 inde van der sunnen sînen schîn gewinnet .
0,159 alse übergeit . dîne heilicheit .
0,160 aller der heiligen werdicheit .
0,161 doch muoz der gotelîcher sunnen schîn .
0,162 alles dînes schînes aneginne sîn .
0,163 alle dîne tugende schînent van ime .
0,164 dê ie aleine schein âne allen schîme .
0,165 dû bis ouch bezeichenet mit der vrouwen .
0,166 van dere deme slangen got wolte dröuwen .
0,167 daz si sîn houbet solte zerwrîben .
0,168 daz tætes dû starc vor allen wîben .
0,169 want mit dîner ôtmüetigheit .
0,170 verwünnes dû des tiuveles hôhverticheit .
0,171 hê en mohte dir niet widerstân .
0,172 dô dû sô nider begundes gân .
0,173 Maria dû bis dê beslozzene garte .
0,174 den gotes huote selbe bewarte .
0,175 hê behuotte dich vor allen sünden .
0,176 engeine en wart nie an dir vunden .
0,177 namelîche sint daz hê in dich quam .
0,178 inde sînen lîchame van dir nam .
0,179 ei wie gruonet dîn grüene gras .
0,180 daz alle zît grüene in dir was .
0,181 want dîn geloube iemê stæte beleip .
0,182 alse andere liute dê zwîvel begreif .
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0,183 dîn gras is besprenget mit allen bluomen .
0,184 dâr in got selbe wolte kumen .
0,185 dîn vater . dîn sun . dîn briutegume .
0,186 ei wiegetân was dê willekume .
0,187 dô dîne gerunge in entvienc .
0,188 si was die pforze dâ hê in gienc .
0,189 die begerunge was die pforze .
0,190 die engeine sünde nie en beworhte
0,191 si en wære gote offen alle zît .
0,192 deme vîande enge . deme vriunde wît .
0,193 dû opfertes ime alzehant .
0,194 hê nam si selbe mit sîner hant .
0,195 die wîze lilje der reinicheite .
0,196 die brûne vîole . der ôtmüetigheite .
0,197 die rôse die bezeinet beide .
0,198 die minne mit der verdulticheite .
0,199 hê besach al dîn guot gekriute .
0,200 iz is lanc daz ich iz allez diute .
0,201 want alle gekriute hâs dû aleine .
0,202 daz sint die tugende algemeine .
0,203 die gæbes dû dîneme briutegumen .
0,204 alle samen zuo willekumen .
0,205 sîne hant begreif dîne bluomen alle .
0,206 inde behuotte si vor alleme valle .
0,207 dîner tugende en viel nie engeine .
0,208 muoter inde maget . schoene . inde reine .
0,209 si wurden ouch schoenere danne si wæren .
0,210 êr dû entvienges unsen hêrren .
0,211 want dû würdes ime dô gare gewîhet .
0,212 vor allen dingen gebenedîet .
0,213 sôwaz hê in dir sîneme garten vant .
0,214 des underwant hê sich alzehant .
0,215 inde want hê gewaltic is inde wîs .
0,216 hê behuotte dich sînen paradîs .
0,217 daz noch bekorungen noch sünden .
0,218 niergen an dir niet en wurden vunden .
0,219 sint daz in dînes lîbes boumgarte .
0,220 dê boum des lebenes gepflanzet wart .
0,221 dis boum is Jêsus dîn süeze kint .
0,222 süeze über alle die süeze sint .
0,223 nie en wart boum deme boume gelîch .
0,224 sôwê in berüeret hê is sælic .
0,225 alle boese hitze die sêle schiuhet .
0,226 die under dises boumes schaten vliuhet .
0,227 sîne beschirmunge is sîn schate .
0,228 waz is iz daz der sêlen schade .
0,229 dere beschirmunge Jêsus is .
0,230 si is des heiles sicher inde gewis .
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0,231 dis boum blüejet êwelîche .
0,232 hê is aller bluomen rîche .
0,233 ime en gebrichet engeiner bluomen .
0,234 engein boum en mac sich des niet gerüemen .
0,235 rôsen . liljen . inde vîolen .
0,236 müezen si alle an ime holen .
0,237 die blüejen willent dâ enbinnen .
0,238 in deme herzen . an den sinnen .
0,239 dînes selbes garte van ime entveit .
0,240 sôwaz bluomen in ime steit .
0,241 alle dîne tugende si sint sîn .
0,242 dû bis van ime beide schoene inde schîn .
0,243 dises boumes bletere sint arzâtîe .
0,244 iz en is nieman hê en gedîhe .
0,245 willt hê dise bletere in sich nemen .
0,246 willt hê unses Jêsû lêrunge vernemen .
0,247 want sîne bletere is sîne lêre .
0,248 diu hê uns lêrete dê bezziste lêrære .
0,249 dises boumes vruht is daz êwelîche leben .
0,250 dê si izzet hê muoz êwelîche leben .
0,251 dê sîn gebrûchet hê izzet in .
0,252 dit ezzen übergeit allen sin .
0,253 gevüegere worte mir sêre gebrichet .
0,254 mîn sin . inde mîn herze zerbrichet .
0,255 alse ich der sæliger gebrûchingen gedenken .
0,256 diu mich sal saten inde vertrenken .
0,257 vrouwe muoter des süezen Jêsû .
0,258 iz en weiz nieman alsô wole alse dû
0,259 wie . wie grôz sî der vrühte süezicheit .
0,260 diu dir gebet alle sælicheit .
0,261 der dû gebrûches sunderlîche .
0,262 in dînes sunes künincrîche .
0,263 süeze . schoene . inde milte vrouwe .
0,264 dîne arme hungerige liute beschouwe .
0,265 gip uns der vrühte ein kleine teil .
0,266 wirdet ire uns iet wir werden heil .
0,267 van diser vruht habent si daz leben .
0,268 den got sîn rîche hât gegeben .
0,269 si sulen iemer âne ende leben .
0,270 van der vruht der süezer wînreben .
0,271 want dis boum is di wâre wînrebe .
0,272 iz is lîht daz ich des urkünde giben .
0,273 wole ich an sîneme lobe bekennen .
0,274 daz ich in wærlîche ein wînrebe nennen .
0,275 sô Jêsus selbe dises urkünde gebe .
0,276 “ich bin” sprichet hê “di wâre wînrebe .”
0,277 siet alle waz vrühte dis boum trage .
0,278 sôwê müge inde kunne hê sage .
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0,279 diser heiliger vrühte süezicheit .
0,280 di ûf deme lebenden boume steit .
0,281 bekennet di vruht der hôher wînreben .
0,282 di engelen inde liuten gibet ire leben .
0,283 diu die sæligen beide spîset inde trenket .
0,284 di van ire selbere den bezzisten wîn schenket .
0,285 dê in himele obe ûf der erden is .
0,286 hê is der bezziste daz is gewis .
0,287 man trinket disen wîn mit ougen inde mit ôren .
0,288 want man sal beide sien inde hoeren .
0,289 den schoenen Jêsum inde den süezen .
0,290 wole in di sîn gebrûchen müezen .
0,291 gebenedîet sîs dû in allen tagen .
0,292 heilige garte dû uns hâs getragen .
0,293 disen heiligen boum in dîneme lîbe .
0,294 allerheiligeste . aller wîbe .
0,295 dis boum is sô breit inde hôh .
0,296 daz hê dich hât beschatewet alsô .
0,297 mit sînes heiligen geistes kraft .
0,298 daz dû niemer gesüntigen en maht .
0,299 dis boum treget siben vogelkîne .
0,300 ire stimme is sô süeze inde schîn .
0,301 si is gelustiger danne einic wîn .
0,302 iz mac der heilige geist wole sîn .
0,303 iz sint sîne heilige siben gâben .
0,304 di gap dir dîn sun . zuo morgengâben .
0,305 di singent alle zît dînes herzen ôren .
0,306 nieman en mac niet süezere gehoeren .
0,307 süeze is diser siben vogele sanc .
0,308 alse der süezester harpfen klanc .
0,309 alse si singent . ire gâben si gebent .
0,310 dannen ab die geistlîche liute lebent .
0,311 der êrste vogelsanc ist gotes vorhte .
0,312 di vorhte is rehte alse eine pforze .
0,313 daz man zuo der gebrûchingen kume .
0,314 disen sanc hoeren . iz is grôz vrume .
0,315 dê ander vogel singet milticheit .
0,316 di van uns ûf unse næhesten geit .
0,317 alse wir mit in van herzen tragen .
0,318 beide ire vröuwede inde ire klagen .
0,319 dê dritte vogel lêret underscheit .
0,320 dê sanc hê hât grôze lûtericheit .
0,321 hê teit bekennen mit wârheite .
0,322 alle güete . mit aller bôsheite .
0,323 dê vierde singet inde gibet manheit .
0,324 diu aller bôsheite wole widersteit .
0,325 daz di sêle niet en werde gevalt .
0,326 in einige bôsheit . mit einiger gewalt .
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0,327 dê vünfte vogelsanc gibet den rât .
0,328 daz . man ane grîfe alle guote tât
0,329 dises vogeles sanc hât grôze süezicheit .
0,330 dê die sêle des guoten râtes volgen teit .
0,331 dê sehste vogel singet verstenticheit .
0,332 daz man die sachen heimelîche versteit .
0,333 die got wîset sînen geistlîchen liuten .
0,334 den allerliebesten . sînen heiligen briuten .
0,335 dê sibende vogel singet den smachen .
0,336 dê süeze machet der sêlen rachen .
0,337 daz si smache der meister süezicheite .
0,338 der oberster . süezester drîvelticheite .
0,339 vrouwe dise vogele vröuweten dich .
0,340 dich lêrete ire stimme süezelich .
0,341 dîneme herzen si harpfeten alle zît .
0,342 dannen ab wart iz beide wîs inde wît .
0,343 iz wart übervol alle der gâben .
0,344 die ich mit deme sange bezeichenet haben .
0,345 ei wie schoene ein paradîs .
0,346 bis dû Maria schoene inde wîs .
0,347 engein garte en mac dir gelîchen .
0,348 in allen landen in allen rîchen .
0,349 Maria . dû bis dê besigelte brunne .
0,350 den hât entvenget die gotelîche sunne .
0,351 sîn bilede hât got an dich gelaht .
0,352 daz en brichet engeine maht .
0,353 die heilsame wazzer van dir vlîzent .
0,354 der alle die willent wole geniezent .
0,355 siben riviere vlîzent van dir .
0,356 liebe schoene muoter di wîse mir .
0,357 lêre mich daz ich si müge geschrîben .
0,358 reine inde wîs vor allen wîben .
0,359 dîn êrste rivier is wazzer reine .
0,360 hê is gelîch deme wazzere aleine .
0,361 dit wazzer vliuzet mit senfticheite .
0,362 iz hât bezeichenisse dîner ôtmüetigheite .
0,363 want wê is alse ôtmüetic alse dû .
0,364 ôtmüetige muoter des ôtmüetigen Jêsû .
0,365 dê ander rivier is alse milch getân .
0,366 dînen reinen lîp mügen wir dâ mite verstân .
0,367 iz en wart nie niet wîzeres danne dû .
0,368 ei wîze muoter des wîzen Jêsû .
0,369 dê dritte rivier is lûter honic .
0,370 dîne süezicheit is deme honige gelîch .
0,371 iz en wart nie vrouwe süezere danne dû .
0,372 ei süeze muoter des süezen Jêsû .
0,373 dê vierde rivier is edel wîn .
0,374 daz mac wole geistlîche vröuwede sîn .
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0,375 iz en wart nie vrouwe vrôwere danne dû .
0,376 ei vroelîche muoter des vroelîchen Jêsû .
0,377 dê vünfte rivier is alse olei getân .
0,378 dîne barmherzicheit müezen wir dâ ane verstân .
0,379 wê is alse barmherzic alse dû .
0,380 barmherzige muoter . des barmherzigen Jêsû .
0,381 dê sehste rivier is balsame tiure .
0,382 hê machet stæte andere krêatiure .
0,383 di mit deme balsame wirdet begozzen .
0,384 daz si niet schiere en mac rozzen .
0,385 mich dunket daz iz die minne sî .
0,386 sôwelichen sachen si kumet bî .
0,387 si machet in êwelîche stæticheit .
0,388 niemer der minnen werc en zergeit .
0,389 wê hatte dises balsames alse vile alse dû .
0,390 minnesame muoter des minnesamen Jêsû .
0,391 dê sibende rivier is lûtertranc .
0,392 daz ich den al diute iz is ze lanc .
0,393 hê is van manigen krûten gemachet .
0,394 edellîche hê van den krûten smachet
0,395 dit mac dîn heilic leben wole sîn .
0,396 dâ ane alle tugende werdent schîn .
0,397 wê was aller tugende vol alse dû
0,398 tugentsame muoter des tugentsamen Jêsû .
0,399 dise siben riviere vliezent van dir .
0,400 di dû hâs guotlîche gewîset mir .
0,401 heilige muoter milte inde rîche .
0,402 vliuz in uns armen barmherzelîche .
0,403 schenke uns dîne wazzer mit milter hant .
0,404 daz uns dîne milticheit werde bekant .
0,405 beschouwe unse herze wie dürre iz is .
0,406 want dû vol guotere wazzere bis .
0,407 vliuz in uns want dir niet en mac gebrechen .
0,408 niemer en mac dîn brunne verlechen .
0,409 niemer en mügen dîne tugende zergân .
0,410 die uns die riviere tuont verstân .
0,411 unse durstic herze steit zuo dir offen .
0,412 schenke uns want wir zuo dir hoffen .
0,413 dîn arme kneht ich müeze der êrste sîn .
0,414 an deme dîne milticheit wirdet schîn .
0,415 want âne en sîs dû beslozzen den sünden .
0,416 dû bis doch offen dînen vriunden .
0,417 den sünden beslozzen . den süntæren offen .
0,418 zuo dîneme herzen sal ich hoffen .
0,419 tuo mit mir sôwaz dû wolt .
0,420 mîn herze sal dir sîn iemer holt .
0,421 ich werde vertriben ob entvangen .
0,422 ich muoz iemer an dir hangen .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 9

https://linguistics.rub.de/rem


M335: Rheinisches Marienlob Normalisierter Lesetext

0,423 süeze nâh gote mînes herzen lieht .
0,424 en brich dîne gewoneheit an mir niet .
0,425 dînen kneht niet en vertrîp .
0,426 aller schoenere schoeneste wîp .
0,427 Maria dû bis die heilige altærstat .
0,428 dare în dê gewîhete altær is gesazt .
0,429 dâ ûfe allez daz heilictuom steit .
0,430 daz himel inde erde umbeveit .
0,431 dîn herze is dê altær sô reine .
0,432 gezieret mit golde inde mit gesteine .
0,433 daz golt is wîsheit inde minne .
0,434 die gimmen sint reinicheit dîner sinne .
0,435 inde aller tugende rîchetuom .
0,436 dîn altær treget allez daz heilictuom .
0,437 der heiligen die ie wurden geboren .
0,438 inde zuo deme lîbe sint erkoren .
0,439 dit goteshûs daz dû selbe bis .
0,440 deme engein goteshûs gelîch en is .
0,441 wîhete selbe dê oberste bischov .
0,442 den lobet inde êret dê engelische hov .
0,443 in dîner sêlen sanc hê diu messe .
0,444 hê sanc si âne al hindernisse .
0,445 in en müedete engein dîn gedanc .
0,446 dô hê sîne messe in dir sanc .
0,447 hê was der bischov . hê was der hêrre .
0,448 dû wæres vrouwe ein guot schuolære .
0,449 dû antwurtes alle zît bereite .
0,450 sîner heiliger stimmen süezicheite .
0,451 dû tætes sôwaz hê dir gebôt .
0,452 dû wæres gehôrsam biz an den tôt .
0,453 wole antwurtes dû ime alsô .
0,454 âne en sanc . hê schelle inde hôch .
0,455 gebot inde rât is gotes sanc .
0,456 süezelîche dê sanc dîn herze twanc .
0,457 want dû ervülletes mit guoter tât .
0,458 alle gebot inde gotes rât .
0,459 ir beider sanc is minnesam .
0,460 vol geistlichheite inde lobesam .
0,461 ir beider sanc is hôh inde süeze .
0,462 gip süeze daz ich mite singen müeze .
0,463 lâz mich mit dir gotes schuolære sîn .
0,464 dîne grôze güete mache an mir schîn .
0,465 lêre mich singen der minnen sanc .
0,466 den dîn herze dîneme minnære sanc .
0,467 dô dû in minnetes mit underscheide .
0,468 mit aller maht inde mit süezicheite .
0,469 lêre mich singen den lobesanc .
0,470 umbe alle gotes gâben . lop inde danc .
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0,471 alse dû sünges ime danc inde lop .
0,472 dô hê dich wîhete . dê oberste bischov .
0,473 hê wîhete den altær dînes herzen .
0,474 hê sazte dâr ûf siben kerzen .
0,475 sînes heiligen geistes siben gâben .
0,476 die ich alle dâ vore gezalt haben .
0,477 si branten in dir lûterlîche .
0,478 âne underlâz inde êwelîche .
0,479 hê lahte allez daz heilictuom in dich .
0,480 heilige maget inde sûberlich .
0,481 daz alle heiligen ie gewinnen
0,482 van den wir iergen gelesen kunnen .
0,483 si sient alle in dir ire heilicheit .
0,484 Abel sît an dir sîne einvelticheit .
0,485 Nôê sîne gerehticheit .
0,486 Abraham sîne gehôrsamicheit .
0,487 Isaac sît sîne benedîen .
0,488 Jakop sît sîn wolegedîhen .
0,489 Judas sît an dir sîne edelicheit .
0,490 Josepch sînes lîbes reinicheit .
0,491 an dir sît Moises gotes heimelîchheit .
0,492 Dâvît sît sîne milticheit
0,493 an dir sît Salomon sîne wîsheit .
0,494 Ezechias sîne reinesamen witzicheit .
0,495 minne des êwen sît an dir Josias .
0,496 sînen magettuom Jeremias .
0,497 Jop sît an dir sîne verdulticheit .
0,498 Tobias sît an dir sîne barmherzicheit .
0,499 Daniel sît an dir sîne verstenticheit .
0,500 Judit sît an dir ires herzen kuonheit .
0,501 Hester ire grôze ôtmüetigheit .
0,502 dir en gebrichet engeine heilicheit .
0,503 die alle heiligen ie gewunnen .
0,504 want si sint sêre van dir verwunnen .
0,505 want dû sô sêre volkomen bis .
0,506 daz dir ir engein gelîch en is .
0,507 want ir aller heilicheit hâs dû .
0,508 heilige muoter des heiligen Jêsû .
0,509 dû bis über alle engele inde liute .
0,510 dû verwinnes alle gotes briute .
0,511 niet en is aller heiligen ruom .
0,512 dû verhoehes ir aller rîchtuom .
0,513 daz schoeneste goteshûs is dîn lîp .
0,514 aller schoenere schoeneste wîp .
0,515 wîse mich daz ich müge bekennen .
0,516 dînen süezen namen . hilf mir in nennen .
0,517 dînes namen bediutnisse . lêre mich .
0,518 wîse muoter . maget sûberlich .
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0,519 Maria . dîn name is lobesam .
0,520 bediutnisses vol inde minnesam .
0,521 lêre mich loben dînen namen .
0,522 daz ich mich des lobes niet en müeze schamen .
0,523 ich ligen verre under iren vüezen .
0,524 die dich wirtlîche kunnen grüezen .
0,525 die dich wertlîche loben kunnen .
0,526 ei schoene muoter der gotelîcher sunnen .
0,527 dir opfert die kristenheit algemeine .
0,528 golt inde silber inde edele gesteine .
0,529 ich arm kneht ich haben ecker ein scherpf .
0,530 daz opferen ich dir nû anderwerbe .
0,531 ich hân dînen lop ouch anderswâ geschriben .
0,532 ei wære iz in dîneme herzen beliben .
0,533 daz ich ie arbeit durch dich getruoc .
0,534 sô hette mîn herze trôstes genuoc .
0,535 wan ich sal dir ze rehte danken .
0,536 mêr daz dû woltes sterken mich kranken .
0,537 daz ich wærlîche wart geware .
0,538 daz mîne arbeit dîn wære algare .
0,539 ich was die vedere . inde dû schribes .
0,540 ei wie stætelîche dû mit mir belibes .
0,541 niet en tætes dû van mir dîne hende .
0,542 biz dû mîne arbeit bræhtes zuo ende .
0,543 sie edele wîse schrîbærinne .
0,544 sitze nû gare in mîne sinne .
0,545 süeze geruoche mit mîner hant schrîben .
0,546 daz dir ze lobe müeze êwelich belîben .
0,547 sih minnesame gip mir dîne minne vollîche .
0,548 daz ich dînen grôzen minnæren gelîche .
0,549 daz ich süezelîche vüele dînen minnen .
0,550 in alleme herzen . in allen sinnen .
0,551 dîne minne müeze mîn herze vertrenken .
0,552 daz dînes lobes wîn den ich schenken .
0,553 allen den dînen mache kündic .
0,554 daz dû mich minnes inde ich dich .
0,555 Maria . dîn name hê liuhtet sêre .
0,556 want alse uns lêrent die wîse lêrære .
0,557 die zungen kunnen maniger liute .
0,558 Maria . sprichet . erliuhtet ze diute .
0,559 Maria sprichet . ze diute erliuhtet .
0,560 ei wie schîne dîn name nû liuhtet .
0,561 in himele inde in erden en is engein hol .
0,562 iz en sî dînes heiligen namen vol .
0,563 dînen namen bekennet dê himelische hov .
0,564 dê alle zît singet dînen süezen lop .
0,565 niemer en vergezzent si dîn .
0,566 si sulen dich iemer lobente sîn .
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0,567 si bekennent daz dû ire vrouwe bis .
0,568 wie wole in mit dîner hêrschaf is .
0,569 wie gerne sint si dir undertân .
0,570 wie gerne willent si vor dir stân .
0,571 si heltet grôze gelusticheit .
0,572 alle zît zuo dîneme dieneste gereit .
0,573 si wundert daz dû sô schoene bis .
0,574 daz ir engein dir gelîch en is .
0,575 an allen tugenden verwinnes dû si .
0,576 dû bis dîneme liebeme sune sô bî
0,577 daz dû sînen schîn allermeist entveis .
0,578 daz dû alle krêatiuren übergeis .
0,579 want dîneme sune der êwelîcher sunnen .
0,580 deme allerschoenesteme schînesteme brunnen .
0,581 in deme entspringent alle diute .
0,582 deme gelîchet allermeist dîne güete .
0,583 sô senfte inde reine is dîn gemüete .
0,584 Maria dû bis dê leitesterre .
0,585 dê in deme vreissamen mere sô verre .
0,586 die ellende liute geleiten mac .
0,587 hê genas sôwê disen sterren ane sach .
0,588 schoene dû bis dê leitesterre .
0,589 iz en vuor nie mennische van gote sô verre .
0,590 in daz bittere mere der sünden .
0,591 wolte hê kumen zuo dîner künden .
0,592 schoene muoter dû würdes sîn geleite .
0,593 zuo dînes kindes milticheite .
0,594 dû hieltes in mit dîner milter hant .
0,595 daz hê vor gote genâde vant .
0,596 Maria van Egiptenlande .
0,597 diu alle sünde inde alle schande .
0,598 mit ireme lîbe hatte begangen .
0,599 diu deme vîande in hant was gegangen .
0,600 dô si bekante ire missetât .
0,601 vile schiere vant si einen guoten rât .
0,602 ei süeze si lief zuo dîner triuwen .
0,603 mit quecken trænen . mit starkeme riuwen .
0,604 si bat dich daz dû ire bürge würdes .
0,605 inde daz dû si dîneme sune antwurtes .
0,606 inde si gelobete mit wârheite .
0,607 daz si solte loesen iuch beide .
0,608 dîne genâde si was ire schiere bî .
0,609 van himelrîche hôrtes dû si .
0,610 dîn milte herze si schiere ersach .
0,611 aldâ si vore dîneme bilede lac .
0,612 dû tætes si vüelen daz si gehôrt was .
0,613 van grôzer vorhten ire herze genas .
0,614 dû würdes ire bürge si lôste dich .
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0,615 die süntærinne si wart heilic .
0,616 inde si quam mit dîneme geleite .
0,617 zuo der êwelîcher sælicheite .
0,618 Theophilus dê süntigeste man .
0,619 van deme man iergen gelesen kan .
0,620 deme sîne smâchheit tete sô wê .
0,621 daz hê dînes sunes inde dîn verzêh .
0,622 ô wê wie wart ie herze sô balt .
0,623 hê gap sich in des vîandes gewalt .
0,624 hê tete ime manschaf in sîne hende .
0,625 rehte alse hê gotes niet en bekante .
0,626 hê torste den guoten got begeben .
0,627 deme hê gedienet hatte al sîn leben .
0,628 der sêlen mordære dê wizzelîche diep .
0,629 hê hiez in schrîben einen briev .
0,630 dê der manschaf wære alle zît urkünde .
0,631 diu hê gesprochen hatte mit sînem munde .
0,632 Theophilus gienc in sînen tôt .
0,633 hê tete sôwaz ime dê vîant gebôt .
0,634 hê machete stæte sîne missetât .
0,635 siet alle welich is des tiuvels rât .
0,636 siet des armen mennischen tumbenheit .
0,637 alse hê van gote sîneme vriunde geit .
0,638 dô der arme zuo ime selben quam .
0,639 inde sîne grôze sünde vernam .
0,640 eine grôze wunde sîn herze entvienc .
0,641 van deme riuwen dê ime zuo gienc .
0,642 der meiste angest in begreif .
0,643 mich wundert daz hê ze lîbe beleip .
0,644 nâh grôzeme riuwen . nâh manigen klagen .
0,645 die sîn arm herze tâten wagen .
0,646 hê kêrete sich an dîne barmherzicheit .
0,647 dere güete alle herzen übergeit .
0,648 hê lief zuo kirechen mit stellicheite .
0,649 dâ iesch hê weinende dîn geleite .
0,650 dînes underdinges hê gebat .
0,651 niet en rûmete hê die selbe stat .
0,652 niet en mâzete hê weinen inde klagen .
0,653 vierzic naht mit vierzic tagen .
0,654 bizze dû selbe zuo ime quæmes .
0,655 inde des armen klage vernæmes .
0,656 aldâ trôstes dû den armen .
0,657 dû muostes dich über in erbarmen .
0,658 dû bræhtes in wider in gotes minne .
0,659 vile minnesame troestærinne .
0,660 dû lehtes ime aldâ hê slief .
0,661 ûf sîne brust den meintætigen brief .
0,662 daz was ime eine wâre lêre .
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0,663 daz die suone vollegangen wære .
0,664 enzwüschen deme süntære . inde gote .
0,665 vile süeze dû wæres irer beider bote .
0,666 gebenedîete mittelærinne .
0,667 hier schein dîn güete inde dîne minne .
0,668 ich en mohte si niet alle genennen .
0,669 di ich mit wâreme urkünde bekennen .
0,670 di dû van sünden woltes leiten .
0,671 zuo des êwelîchen lîbes weiden .
0,672 vile schoene lâz mich der einen sîn .
0,673 sende in mîn herze dînen schîn .
0,674 dê mich geleite zuo dîneme kinde .
0,675 daz ich genâde vor ime vinde .
0,676 ich bin âne dîne helfe verloren .
0,677 senfte rôse al âne dorn .
0,678 heile vor gote mîner sêlen wunden .
0,679 mîner sêlen bende werden entbunden .
0,680 want dû hâs vor gote genâde vunden .
0,681 Maria dîn name is guot inde süeze .
0,682 des süezicheite ich vüelen müeze .
0,683 dê name is bediutet bittericheit .
0,684 manigen des wunder ane geit .
0,685 wâr umbe dû sîs bittericheit genant .
0,686 dere süezicheit sô wole is bekant .
0,687 kum vrouwe selbe wirt mîn geleite .
0,688 zuo dînes herzen bittericheite .
0,689 dîn lôz is dîne grôze bittericheit .
0,690 alse dînes herzen süezicheit .
0,691 dû wæres bitter in süezicheite .
0,692 dû wæres süeze in bittericheite .
0,693 dû en verlüres dîne süezicheit niet .
0,694 âne en was dir dicke wê geschiet .
0,695 âne en wart dîn herze dicke wunt .
0,696 dîne senftmüeticheit . beleip alle gesunt .
0,697 dîne bittere wunden wâren vorhte inde riuwen .
0,698 dise wunden wâren alle zît niuwe .
0,699 alse ich gewîsen dînes herzen wunden .
0,700 sô haben ich dîne bittericheit wole vunden .
0,701 want in den wunden is bittericheit .
0,702 ein iewelich herze dit wole versteit .
0,703 noch bis dû vrouwe die schoeneste brût .
0,704 diu sunderlîche gotes trût .
0,705 die tûbe die alle zît ze siuftenne pflac .
0,706 inde in ireme siuftenne alsus sprach .
0,707 “mînes lieben gesellen van himelrîche .
0,708 ich besweren iuch engele inniclîche .
0,709 daz mîneme lieben sage iuwer munt .
0,710 daz ich siech bin van minnen wunt .”
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0,711 hier hoeren wir wole daz dû wunt bis .
0,712 wan sôwê van minnen wunt is .
0,713 ime is wole ime en is niet wê .
0,714 nû sien wir ob dû sîs wunt iet mêr .
0,715 dû wæres wunt . dicke . dû wæres wunt
0,716 dû en wæres vile nâhe nie gesunt .
0,717 want diu minne is vol vorhten .
0,718 die umbe ire vriunde niet vürhten en dorften .
0,719 die sint in der grôzer sicherheite .
0,720 dâ si sint vrî vor alleme leide .
0,721 wan umbe alle dinc die wir minnen .
0,722 die wir in ertrîche mügen gewinnen .
0,723 die wir niet stætelîche en mügen behalten .
0,724 dâ is in der minnen vorhte bevalten .
0,725 wie sêre wunde die vorhte dîn herze .
0,726 wie bitter was dir diser wunden smerze .
0,727 wie dicke dise bittericheit besaz .
0,728 dîn süeze herze daz güldîn vaz .
0,729 die bittericheit sêre dîn herze besuochte .
0,730 dô Herôdes dînen sun suochte .
0,731 dê tôtlîche wolte daz leben sterben .
0,732 Herôdes wolte Jêsum verderben .
0,733 wie sêre dû vorhtes des küninges zorn .
0,734 daz dîn liebe sun niet en würde verloren .
0,735 dê dich vor allen vrouwen hatte erkoren .
0,736 erwelete rôse al âne dorn .
0,737 dit was eine sûre bittericheit .
0,738 die dîn herze alle zît durchsneit .
0,739 diu wîle dîn Jêsus tôtlich was .
0,740 nie dîn herze diser wunden en genas .
0,741 dich wunde alle zît der juden zorn .
0,742 dû wântes den lieben dicke haben verloren .
0,743 sôwanne hê dir van den ougen gienc .
0,744 dîn herze eine niuwe wunde entvienc .
0,745 dû muostes âne underlâz sorgen .
0,746 daz dir ieteswaz wære verborgen .
0,747 daz deme lieben solte geschien .
0,748 daz muoste dîn herze alle zît sien .
0,749 ich wænen daz dû ouch dicke vorhtes .
0,750 des dû niet vürhten en bedorftes .
0,751 daz dîn herze van riuwen bitter wære .
0,752 des allez gibet uns die schrift volle lêre .
0,753 want allez daz dîn liebe sun geleit .
0,754 daz was dînes süezen herzen bittericheit .
0,755 ich willen al widermüete .
0,756 daz bitter machete dîn süeze gemüete .
0,757 die wîle dîn Jêsus tôtlich was .
0,758 sint daz dîn magettuom sîn genas .
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0,759 want allez daz dîneme Jêsû geschach .
0,760 daz was dînes herzen grôz ungemach .
0,761 nû kumen ich an sînen lezzesten tac .
0,762 dâ ane sîne nôt allermeist lac .
0,763 willen wir sîn kriuze übergân .
0,764 wir sulen dînes riuwen ein teil verstân .
0,765 dê verrætære dê ungetriuwe .
0,766 hê huop an dîneme herzen den riuwen .
0,767 dîn herze bunden die nîdige bende .
0,768 die dîneme Jêsû bunden sîne hende .
0,769 daz man in treckete inde stiez .
0,770 daz man in einen verrâtære hiez .
0,771 daz dû in hôrtes vermaledîen .
0,772 daz dû sîn antlitze sæges bespîwen .
0,773 daz man sîne backen inde sîn hals sluoc .
0,774 wie swærlîche dîn herze diu bittericheit truoc .
0,775 dô hê sô sêre wart geschant .
0,776 daz man ime sîne ougen verbant .
0,777 dô man in sluoc . inde hiez in wâr sagen .
0,778 waz bittericheite muoste dîn herze tragen .
0,779 ich werden an dînen trænen geware .
0,780 daz dîn herze is wunt algare .
0,781 schoene muoter mæzige dîne træne .
0,782 betwinc ein lützel dîn trûric getæne .
0,783 dîne træne wundent des lieben herze .
0,784 van in wirdet mêre sînes herzen smerze .
0,785 enthalt dich zuo einer kleiner stunten .
0,786 bizze dû ane sîs sîne wunden .
0,787 sîne tôtlîche wunden muost dû beschouwen .
0,788 allerschoeneste über alle vrouwen .
0,789 alse hê begrîfet des kriuzes vanen .
0,790 sô en wil ich dich muoter niet mêr manen .
0,791 vile süeze ich sal dir danne helfen weinen .
0,792 ich sal mîn herze an daz dîn leinen .
0,793 wir sulen danne samen van trûricheite sagen .
0,794 ich sal iuch beide dich inde in klagen .
0,795 ich en tar mîn dâ niet gewahen .
0,796 dâ ich dînen sun sien sîn kriuze tragen .
0,797 wan ir entvienget beide vile wunden .
0,798 êr hê quæme zuo der lezzester stunten .
0,799 dîn herze iz wart ouch dicke wunt .
0,800 alse sîn lîchame beleip al gesunt .
0,801 daz dû in sæges zuo gerihte leiten .
0,802 daz dû sîn vriunde van ime sæges scheiden .
0,803 der juden ruofen . der heidenen spot .
0,804 wider dînen lieben sun unsen hêrre got .
0,805 daz unreht urteil daz in übergeit .
0,806 wie sêre iz dîn süeze herze sneit .
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0,807 wes beiten wir . ich sien daz man machet .
0,808 den allerreinesten lîchame nacket .
0,809 den lîchame dê van dîneme lîbe quam .
0,810 den lîp den hê van dîneme lîbe nam .
0,811 man kleidet in mit deme pfellîneme gewande .
0,812 man kleidet in êrlîche durch sîne schande .
0,813 die dornenkrône bewindet sîn houbet .
0,814 der juden schal mîn herze ertoubet .
0,815 man sleit sîn houbet mit der rôrpfîfen .
0,816 wir sien den lieben aber begrîfen .
0,817 man machet sînen lîp aber nachet .
0,818 getriuwen herzen nû entwachet .
0,819 man bindet an di sûl den lieben .
0,820 liebe muoter ich muoz mit dir erbiben .
0,821 des is nû zît daz wir weinen .
0,822 daz wir deme lieben unse minne erscheinen .
0,823 alse unse herze sît sînen lîchamen .
0,824 mit den geiselen zerrizzen alsamen .
0,825 man zerrîzet daz reine lamp .
0,826 daz durch mich quam in disen kampf .
0,827 schônet . schônet . unmilte man .
0,828 diseme manne dê nie schult en gewan .
0,829 ob schônet doch diseme vrouwelîne .
0,830 dere di slege machent grôze pîne .
0,831 ire herze grôze wunden entveit .
0,832 alse iuwere hant iren lieben sun sleit .
0,833 nû schoene iz is zît daz wir gên .
0,834 inde daz wir deme liebeme bî stên .
0,835 sich wâ hê sîn kriuze selbe treget .
0,836 wie sêre dit tragen mîn herze beweget .
0,837 wie sêre di bürden dîn herze beswæret .
0,838 daz mir dîn trûric getæne bewæret .
0,839 ô wê di galge si is sô swâr .
0,840 kum wir machen uns offenbâr .
0,841 inde helfen ime sîn kriuze tragen .
0,842 mit unsen trænen . mit unsen klagen .
0,843 vile schoene muoter beite mîn .
0,844 lâz mich dînes riuwen geselle sîn .
0,845 dû bis snel dû loufes sô sêre .
0,846 sô mich mîne trâcheit sô sêre beswere .
0,847 milte muoter reiche mir dîne hant .
0,848 rüere mich ich wirden snel alzehant .
0,849 dû hâs getân des ich dich bat .
0,850 wir sîn beide kumen in di stat .
0,851 dâ man unsen lieben aber nachet machet .
0,852 ô wê si kriuzigent in al nachet .
0,853 hê wart nachet daz hê snel wære .
0,854 mich ze erloesenne mîn erloesære .
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0,855 hê wart nachet alse hê was .
0,856 dô dîn magetuom sîn genas .
0,857 nachet quam hê in dit lant .
0,858 hê vuor ouch hinne al âne gewant .
0,859 ô wê nû kumet di lezzeste nôt .
0,860 dînen lieben besteit di grimme tôt .
0,861 in kriuziget die heidenische ritterschaf .
0,862 waz wunden sîn kriuze dîneme herzen gap .
0,863 in dir strîtent dê riuwe . inde di minne .
0,864 hê krenket . inde si sterket dîne sinne .
0,865 dê riuwe heizet dich sîne wunden vliehen .
0,866 die minne teit dich si ane sien .
0,867 dîn süeze herze krenket dê riuwe .
0,868 dîne krancheit sterket der minnen triuwe .
0,869 dê riuwe nimet nû oberhant .
0,870 wan die minne verwinnet in alzehant .
0,871 ich sien si beide in dir strîten .
0,872 wie mac dîn herze disen strît lîden .
0,873 leider ich bin dir alze verre .
0,874 daz ich sie allez daz dir werre .
0,875 allernæhest deme kriuze steit dîn herze .
0,876 iz treget allen des kriuzes smerze .
0,877 bî dir steit dê reinester man .
0,878 dê dîn hüetære is sente Johan .
0,879 ir weinet beide . ir weinet sêre .
0,880 dû dînen sun . hê sînen hêrre .
0,881 den bezzisten vriunt weinet ir beide .
0,882 nû weiz got iz geit zuo deme gescheide .
0,883 nû allerschoeneste di ie gewart .
0,884 iz geit an lezzeste hinevart .
0,885 dîn liebe bevilhet an sîneme ende .
0,886 sînen geist in sînes vater hende .
0,887 dit hoeres inde sîs dû dîn herze leit .
0,888 van deme liebesten daz lezzeste gescheit .
0,889 engein herze niet en versteit .
0,890 dînes riuwigen herzen bittericheit .
0,891 wan gip uns selbe mit dîneme munde .
0,892 dînes riuwigen herzen wâr urkünde .
0,893 dû versteis dîn herze aleine .
0,894 klage selbe dînen riuwen maget reine .
0,895 dîne klage mac alle herzen brechen .
0,896 ich wænen dû mohtes alsus sprechen .
0,897 “hoeret mîne klage .
0,898 in diseme tage .
0,899 engele inde liute .
0,900 niet en sît mir verre .
0,901 siet waz mir werre .
0,902 alle gotes briute .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 19

https://linguistics.rub.de/rem


M335: Rheinisches Marienlob Normalisierter Lesetext

0,903 mit rehten triuwen .
0,904 siet mînes herzen riuwen .
0,905 mit iuweres herzen ougen
0,906 mînes herzen smerzen .
0,907 vüelet getriuwe herzen .
0,908 den ich arme töugen .
0,909 ich töugen des scharpfen swertes slac .
0,910 daz Simeon lange vor sach .
0,911 in mîneme herzen iz stichet .
0,912 mîn herze iz gare zebrichet .
0,913 dit grôze ungemach .
0,914 wole is an mir volbrâht .
0,915 diu wârheit die mir was gesaht .
0,916 ich lîden des scharpfen swertes slac .
0,917 manlîche mîn herze trac .
0,918 dit scharpfe swert mit aller maht .
0,919 belîp alle zît wunt .
0,920 niet en wirt gesunt .
0,921 sô mîn liebe sterbe .
0,922 niet en wirt heil .
0,923 des kriuzes trac ein teil .
0,924 sô mîn sun verderbe .
0,925 ô aller liebere liebeste kint .
0,926 liep über alle die sint .
0,927 wie sien ich dich dus hangen .
0,928 alle stiure
0,929 is dir tiure .
0,930 dîne vriunde sint dir entgangen .
0,931 ô allersüezeste alliclîche .
0,932 wie sien ich dich dus jâmerlîche .
0,933 gebunden inde gevangen .
0,934 gekratzt sîn dîne wangen .
0,935 vile unbarmelîche .
0,936 wie sint dîne ougen alsus bespiuwen .
0,937 wie mohte ich dises grôzen leides getrûwen .
0,938 daz ich sien tragen
0,939 dich . inde vertragen
0,940 alsus verdultlîche .
0,941 och der unmilter hende .
0,942 die die îserîne bende .
0,943 dir habent ane gelaht .
0,944 die dich habent gevangen .
0,945 die dich habent gehangen .
0,946 wê der manslaht .
0,947 och der quecker bluotes tropfen .
0,948 die ûzer dînen wunden offen .
0,949 rinnent ûf di erde .
0,950 wole ime dê di tropfen hielte .
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0,951 dê si in sîneme herzen bevielte .
0,952 al nâh ireme werde .
0,953 dit bluot . is mîn . mîn is dit bluot
0,954 diu van dir vliuzet dis bluotes vluot .
0,955 si is kumen van mîneme lîbe .
0,956 siet alle wie ich ze lîbe belîbe .
0,957 in diser nôt .
0,958 dîn lîp dê van mir is entvangen .
0,959 dê an daz kriuze is gehangen .
0,960 hê is gare eine wunde .
0,961 hê lîdet die lezzeste stunte .
0,962 den grimmen tôt .
0,963 dîne âderen brechent .
0,964 inde verlechent .
0,965 dîn houbet nîget .
0,966 dîne zunge swîget .
0,967 ô wê dises riuwen .
0,968 diu hût dînes lîchamen .
0,969 si wirdet swarz alsamen .
0,970 dîne varwe verleschen .
0,971 si gelîchet den aschen .
0,972 ô dîner triuwen .
0,973 grôze triuwe inde minne .
0,974 wider di süntære .
0,975 sien ich sun inde hêrre .
0,976 daz si dich verwinne .
0,977 in dîner vîande gewalt .
0,978 gibes dû dû dînen lîchamen .
0,979 die dîne lidere alsamen .
0,980 habent gezalt .
0,981 die nîdige hamerslege .
0,982 dâ mite si dich slênt .
0,983 ei wie nâhe si mir gênt .
0,984 in dich mîn herze lege .
0,985 die negele die dir durchgrabent .
0,986 beide vuoze inde hende .
0,987 mîn herze si durchgraben habent .
0,988 si sint mînes herzen bende .
0,989 süezeste sun . gewaltic hêrre .
0,990 dû bist der meiste . nieman mêre .
0,991 wie lange sal ich belîben .
0,992 arm vor allen wîben
0,993 in diseme ellende .
0,994 mînes herzen vröuwede die verres van mir .
0,995 mîn leben wie sal ich geleben nâh dir .
0,996 wie lange sal ich lebende sterben .
0,997 wie lange sal ich lebende verderben .
0,998 al sunder ende .
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0,999 süezeste kint barmherzic hêrre .
0,1000 dîner vîande zorn an mich kêre .
0,1001 kêre ûf mich dîne kriuzigære .
0,1002 ei wie süeze mir der tôt wære .
0,1003 mîn einic kint . süeze inde liep .
0,1004 wie wît dîne wunden sint inde wie tief .
0,1005 dû bis erhangen vüre einen diep .
0,1006 alse die judenschaf bat inde rief .
0,1007 schrîbet daz alle in iuweres herzen brieve .
0,1008 daz dê reine inde liebe .
0,1009 is gehangen enzwüschen zwêne diebe .
0,1010 liebe dû bis verdorret alse eine griebe .
0,1011 liebe dîn bluot is algare vergozzen .
0,1012 sô in deme sweize dâ dîne hût is zerrizzen .
0,1013 in den geiselen is sîn vile vervlozzen .
0,1014 an dem kriuze is iz gare gegozzen .
0,1015 siet alle gemüejete .
0,1016 vile grôze güete .
0,1017 des milten hêrren .
0,1018 hê en treget niet herze swâr .
0,1019 dâ hê gedenet steit alse ein snar .
0,1020 zuo sînen kriuzigæren .
0,1021 sîn guotlich gebet daz hê gap .
0,1022 vüre die juden umbe vîantschaf .
0,1023 in sînen meisten pînen .
0,1024 wie guot vriunt hê wære .
0,1025 wider sîne kriuzigære .
0,1026 daz teit iz wole schînen .
0,1027 unsælige juden .
0,1028 arm an allen diuten .
0,1029 ware tuot ir iuweren sin .
0,1030 âne reht toetet ir in .
0,1031 dê iuch alsus minnet .
0,1032 dê sîner siucheden arzetære .
0,1033 sînen meister . vriunt inde hêrre .
0,1034 brenget in sô grôze nôt .
0,1035 in die schande . inde in den tôt .
0,1036 wie übele hê sich versinnet .
0,1037 trûret alle krêatiuren .
0,1038 helfet mir weinen inde trûren .
0,1039 want dê stirbet .
0,1040 inde verdirbet .
0,1041 dê beide mich inde iuch geschuof .
0,1042 beide sunne inde mâne .
0,1043 tuot iuch swarze kleidere ane .
0,1044 ir sulet mit mir betrüebet sîn .
0,1045 leget nider iuweren schîn .
0,1046 gebet mîner lîch disen uop .
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0,1047 erbibe al ertrîche .
0,1048 zespringet steine .
0,1049 erscheinet algelîche .
0,1050 inde algemeine .
0,1051 daz ir müezet klagen .
0,1052 inde niet en müget getragen .
0,1053 gotes gotes sunes tôt .
0,1054 want ir gewurdet dô hê gebôt .
0,1055 beide tac inde sterren .
0,1056 ir en sulet nie merren .
0,1057 verberget iuwer lieht .
0,1058 daz ir des lieben reinen .
0,1059 reine ougen versteinen .
0,1060 niet ane en siet .
0,1061 want mîn liebe hê stirbet iezuo .
0,1062 ô wê nieman en teit ime zuo .
0,1063 sîne lieplîche ougen .
0,1064 wan hê is gerecket .
0,1065 jâmerlîche getrecket .
0,1066 ô wê waz wir töugen .
0,1067 mînes lieben nôt .
0,1068 si is offenbâr .
0,1069 sîne wunden sint swâr .
0,1070 bizze an den tôt .
0,1071 sîne vriunde alle .
0,1072 si sint gevluhen .
0,1073 die in diseme valle .
0,1074 vergezzent der triuwen .
0,1075 liebeste vriunt ich sien dich aleinen .
0,1076 wan alse vile alse ich dich weinen .
0,1077 inde disen reinen man .
0,1078 den dû ze trôste mir hâs gegeben .
0,1079 daz hê troeste mîn riuwelich leben .
0,1080 dê getriuwe Johan .
0,1081 Johan mîn sun . van diser stunten .
0,1082 hilf mir tragen mînes herzen wunden .
0,1083 disen scharpfen riuwen .
0,1084 trac mit rehter triuwen .
0,1085 in diseme tage .
0,1086 inde di minnente Magdalêne .
0,1087 kum wir mengen unse træne .
0,1088 nieman sich en mîde .
0,1089 sô got den tôt lîde .
0,1090 al âne klage .
0,1091 kumet mîne swestere .
0,1092 beide Marîen .
0,1093 sît mîne helfære .
0,1094 helfet mir schrîen .
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0,1095 der armer Marien .
0,1096 unsen minnære .
0,1097 siet mînen martelære
0,1098 in sînen wunden .
0,1099 siet wie die valschære .
0,1100 in habent gebunden .
0,1101 siet under den hunden .
0,1102 den vridemachære .
0,1103 siet daz alle krêatiuren .
0,1104 di got wolte machen .
0,1105 alle samen mit uns trûren .
0,1106 sô die juden lachen .
0,1107 alle herze mohte vertiuren .
0,1108 der jâmerlîcher sachen .
0,1109 tumben willet ir envollen vrô sîn .
0,1110 kriuziget ouch mich .
0,1111 machet iuwere bôsheit ouch an mir schîn .
0,1112 sîn muoter bin ich .
0,1113 mîn sun is hê . hê is mîn
0,1114 alsus jâmerlich .
0,1115 toetet muoter inde sun beide .
0,1116 si sterbent beide . al âne beite
0,1117 want ich muoz lebende sterben van leide .
0,1118 van diseme jungesteme gescheide .
0,1119 ô wê wê sal mir daz geben .
0,1120 daz ich vüre in gebe mîn leben .
0,1121 ei allersüezeste wâ læzes dû mich .
0,1122 waz süezicheite belîbet mir âne dich .
0,1123 herzelîche vriunt inde süezelich .
0,1124 vor allen sünen sûberlich .
0,1125 ô wê wê sal mir daz geben .
0,1126 daz ich vüre dich gebe mîn leben .
0,1127 barmherzic liebe sich an mîn leit .
0,1128 wie sêre iz mir zuo herzen geit .
0,1129 dîn kriuze daz in mîneme herzen steit .
0,1130 daz bekenne dîne barmherzicheit .
0,1131 ô wê wê sal mir daz geben .
0,1132 daz ich vüre dich gebe mîn leben .
0,1133 och des trankes den dir schenket .
0,1134 dîn volc daz ire bôsheit vertrenket .
0,1135 die ire haz in die helle versenket .
0,1136 wie übele dit volc dîner süezicheite gedenket .
0,1137 ô wê wê sal mir daz geben .
0,1138 daz ich vüre dich gebe mîn leben .
0,1139 nû kumet ende dîner martelungen .
0,1140 nâh der martiljen . dîner zungen .
0,1141 van ezziche inde gallen is si zesprungen .
0,1142 weinet mit mir alten inde jungen .
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0,1143 ei liebe sun wê sal mir geben .
0,1144 daz ich doch mit dir ende mîn leben .
0,1145 is ieman dê ie kint gewünne .
0,1146 dê muoterlîche minnen kunne .
0,1147 kumet kumet algemeine .
0,1148 iuwer iegelich zuo strîte weine .
0,1149 want hier verleschet der werelte sunne .
0,1150 hier vertriuget dê rehte quekbrunne .
0,1151 ei liebe sun wê sal mir geben .
0,1152 daz ich doch mit dir ende mîn leben .
0,1153 ich sien dînen dürren lîchame sîgen .
0,1154 van grôzer âmaht dîn houbet nîgen .
0,1155 ei mohte ich bluotige træne weinen .
0,1156 alse ich dich herzelîche van herzen meinen .
0,1157 ich sien dich in dîneme tôtbette ligen .
0,1158 wie mohten mîne ougen iemer geswîgen .
0,1159 ei liebe sun wê sal mir geben .
0,1160 daz ich doch mit dir ende mîn leben .
0,1161 sterbente schæchære wie sælic dû bis .
0,1162 want dû des tôdes bis gewis .
0,1163 dû salt mit mîneme lieben varen .
0,1164 wie wole mîn liebe dich sal bewaren .
0,1165 ei wie süeze dîn tôt is .
0,1166 liebe kint lâz mich ouch mit dir sterben .
0,1167 mîne lezzeste bete lâ mich erwerben .
0,1168 ich en vürhten die angestlîche helle niet .
0,1169 sô ich mit dir sî mînes herzen lieht .
0,1170 ich en mac niet verderben .
0,1171 bî dîneme lîchamen reste ouch der mîn .
0,1172 want al eine is der mîn unte der dîn
0,1173 enge grap . umbevâhe uns beiden .
0,1174 überal belîben wir ungescheiden .
0,1175 dîne güete werde alsus schîn .
0,1176 daz sprechen ich aller armester wîp .
0,1177 mîn liebe hê is verscheiden .
0,1178 waz sal mir vürewert dis arme lîp .
0,1179 wes mac ich vürewert beiten .
0,1180 brich mîn herze . wes maht dû leben .
0,1181 in diseme grôzen riuwen .
0,1182 brich inde stirp . sô maht dû geben .
0,1183 zeichen der rehter triuwen .
0,1184 waz teis dû rittere mit deme spere .
0,1185 wænes dû daz sîn herze noch were .
0,1186 daz dû iz wilt wunden .
0,1187 iz is wunt vor langer zît .
0,1188 daz weiz hê dê sîne minne sît .
0,1189 hê hât iz bevunden .
0,1190 nû dû niet en gehoeres mînen worten .
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0,1191 nû is die wunde zweiveltic worden .
0,1192 des allersüezesten herzen .
0,1193 iuwer nît . wundet daz herze umbe niet
0,1194 iz en vüelet niet waz ime geschiet .
0,1195 sîne wunde en mac niet smerzen .
0,1196 mîn liebe is tôt .
0,1197 inde iuwer haz lebet .
0,1198 in diser nôt .
0,1199 ir urkünde gebet .
0,1200 ir tuot iz wole schînen .
0,1201 daz ir sîner pînen .
0,1202 noch niet en sît gesatet .
0,1203 ei unmilte diet .
0,1204 unsælige liute .
0,1205 iuch selben besiet
0,1206 bekennet iuch noch hiute .
0,1207 beschuldiget iuweren boesen rât .
0,1208 beweinet iuwere missetât .
0,1209 die iuweren sêlen schadet .
0,1210 nû tuot doch alle ein gevuoc .
0,1211 mir vile armen wîbe .
0,1212 gebet mir den lîchame den ich getruoc .
0,1213 ich truoc in in diseme lîbe .
0,1214 vrône kriuze edel boum .
0,1215 dû bis gebenedîet .
0,1216 mînes lieben bluotes stroum .
0,1217 hê hât dich gewîhet .
0,1218 getriuwe kriuze böuge dîne armen .
0,1219 böuge dich her nider .
0,1220 dînes hêrren muoter lâz dich entbarmen .
0,1221 gip mir in her wider .
0,1222 dînen grôzen schatz mit mir teile .
0,1223 dê dir is sô wole veile .
0,1224 den tôten lîchamen gip mir .
0,1225 daz heilige bluot behalt dû dir .
0,1226 sô sîn wir beide rîche .
0,1227 lâz mich al vane niuwenes grüezen .
0,1228 daz herze . die hende . mit den vuozen .
0,1229 ich sal alle die wunden hol .
0,1230 mit mînen trænen machen vol .
0,1231 êr hê mir entwîche .
0,1232 ei wê sal mir dise negele ûz ziehen .
0,1233 daz ich di wîte müge besien .
0,1234 der tôtlîcher wunden .
0,1235 Nicodeme bis willekomen mir .
0,1236 inde Josepch dê kumet mit dir .
0,1237 zuo diser jæmerlîcher stunten .
0,1238 reichet mir mînes lieben rehte hant .
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0,1239 di van deme kriuze is erlôst .
0,1240 wie dicke ich dich wîlene bewant .
0,1241 vile liebe mînes herzen trôst .
0,1242 nû bin ich daz weist dû al âne habe .
0,1243 daz ich liebe en weiz wâ mite .
0,1244 ich dich bestate zuo deme grabe .
0,1245 alse iz guot wære inde site .
0,1246 vüre die mirre nim mînen riuwe .
0,1247 vüre guot gekriute nim mîne triuwe .
0,1248 vüre den balsamen nim mîne minne .
0,1249 liebe . süeze . inde reine minne .
0,1250 nim mîne træne vüre tiure salben .
0,1251 dâ mite sal ich dîne wunden salben .
0,1252 ich sal si alle zît niuwe machen .
0,1253 ich sal in den trænen wachen .
0,1254 dit haben ich . dit geben ich dir .
0,1255 daz dû allerêreste gæbes mir .
0,1256 sôwaz ich haben daz is dîn .
0,1257 van dînen genâden is iz mîn .
0,1258 ô wê sal man dich nû begraben .
0,1259 muoste ich dich doch alsus haben .
0,1260 ich en wolte niet sô sêre klagen .
0,1261 di grôze pînen di ich tragen .
0,1262 ei lieber lâz mir mînen lîchamen .
0,1263 ob begrabet mich mit ime alsamen .
0,1264 waz müget ir mînen klagen stiuren .
0,1265 ich muoz alsô lange weinen inde trûren .
0,1266 bizze mir die sælicheit geschie .
0,1267 daz ich mînen lieben lebende gesie .
0,1268 kumet juncvrouwen van Sion .
0,1269 kumet der genôz ich bin .
0,1270 mit trûrigen herzen sulet ir kumen .
0,1271 weinen inde klagen iuweren briutegumen .
0,1272 swarz is worden unse sûberlîche .
0,1273 alsô daz hê niemanne en gelîche .
0,1274 dê gewalt hât aller rîchheite .
0,1275 hê arm beliben is al âne gekleide .
0,1276 alsô arm is sîne hinevart .
0,1277 alse hê van mir geboren wart .
0,1278 iuwere herzen sulen van grunde erbiben .
0,1279 siet ir wie jæmerlîche hê is beliben .
0,1280 prüevet inde besiet sînen tôt .
0,1281 want durch uns leit hê alle diuse nôt .
0,1282 hê wart hazlich daz wir würden schoene .
0,1283 inde gewunnen des rîches krône .
0,1284 hê wart dâr umbe arm daz wir rîche .
0,1285 würden inde beliben êwelîche .
0,1286 hê wart geschant dê grôze hêrre .
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0,1287 daz hê uns bræhte in sîne êre .
0,1288 hê wart trûric daz hê uns gewünne .
0,1289 di êwelîche vröuwede inde wünne .
0,1290 hê is tôt umbe unse leben .
0,1291 siet waz wir ime her wider geben .
0,1292 weinet mit mir alle sîne nôt .
0,1293 weinet mit mir sînen bitteren tôt .
0,1294 weinet mit mir durch sînen willen .
0,1295 giezet di træne al âne stille .
0,1296 die træne sint der minnen zeichen .
0,1297 die sulen wir deme minnesameme reichen .
0,1298 sîne wunden sulen in uns leben .
0,1299 den sulen wir unse træne geben .
0,1300 wir sulen si waschen . wir sulen wischen .
0,1301 wir sulen weinen . wir sulen gischen .
0,1302 bizze die liebe stunte kume .
0,1303 daz wir vinden den briutegume .
0,1304 niemer en werden ich anders vrô .
0,1305 reine juncvrouwen tuot ouch alsô .
0,1306 sît mîneme sune inde mir gelîch .
0,1307 willet ir werden inde belîben sælic .
0,1308 iuwere herzetræne gebet uns beiden .
0,1309 want unse riuwe was ungescheiden .
0,1310 sô sal iuch mîn sun die vröuwede geben .
0,1311 dâ inne ir iemer sulet leben .
0,1312 sæjet die træne der vröuwede sâmen .
0,1313 sô wehset iuch die vröuwede . âmên .”
0,1314 dise wort spræches dû . ob diser gelîch .
0,1315 muoter inde maget sûberlich .
0,1316 wir haben an disen worten bevunden .
0,1317 wiegetân wæren dînes herzen wunden .
0,1318 di ich dâr umbe wolte breiten .
0,1319 daz wir dîner wunden würden bescheiden .
0,1320 daz dit machete grôze bittericheit .
0,1321 di dîn süeze herze sêre durchsneit .
0,1322 dâ ane iz wærlîche wirdet wole bekant .
0,1323 wâr umbe dû bis bittericheit genant .
0,1324 dîn herze was gare eine bittericheit .
0,1325 dô dîn sun daz bittere kriuze leit .
0,1326 nû schoene muoter inde maget reine .
0,1327 dîne gewoneheit mir erscheine .
0,1328 ich hân geklaget inde geweinet . mit dir
0,1329 vröuwede inde blîdeschaf gip ouch mir .
0,1330 lâ mich geniezen mîner triuwen .
0,1331 daz ich geschrûwen . hân dînen riuwen
0,1332 mîn herze iz en mohte niet ganz belîben .
0,1333 dô ich dîn herze muoste schrîben .
0,1334 nazzen muosten mîne wangen .
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0,1335 dô ich mit dir sach dînen sun hangen .
0,1336 nû hâs dû alle bittericheit . verwunnen .
0,1337 süeze dâr umbe geruoche mir gunnen .
0,1338 daz ich dîner vröuweden müeze smachen .
0,1339 inde daz ich mit dir müeze êwelîche lachen
0,1340 Marîe dû bis vrouwe genant .
0,1341 want dû bis vrouwe über alle lant .
0,1342 sælic is hê dê alle zît mac wonen .
0,1343 in diseme lîbe under dîneme vanen .
0,1344 wie sicher is vrouwe dîne huote .
0,1345 want dû gewaltige inde dû guote .
0,1346 dû hâs des tiuveles houbet zewriben .
0,1347 want alsô hân ich hier vore geschriben .
0,1348 noch wil ich iz zuo dîneme lobe schrîben .
0,1349 gebenedîete vor allen wîben .
0,1350 dô Adâm inde Eva wider got .
0,1351 tumbelîche zebrâchen gotes gebot .
0,1352 got vervluochete deme listigeme slangen .
0,1353 mit des listen der mennische was gevangen .
0,1354 hê sprach “dû salt ûf dîner brust gân .
0,1355 die erde salt dû ze ezzenne entvâhen .
0,1356 ich sal under dir inde deme wîbe .
0,1357 eine vêhede machen die stæte belîbe .
0,1358 dû salt lâgen iren vuozsporen .
0,1359 daz is daz ende daz si werde verloren .
0,1360 inde daz wîp sal dîn houbet zewrîben .”
0,1361 dû gebenedîete under allen wîben .
0,1362 dû bis die vrouwe . die allerêrst verwan .
0,1363 den slangen dê heizet Lêviâthân .
0,1364 daz is dê slange dê in wazzere geit .
0,1365 wazzer is der gelüste unreinicheit .
0,1366 der lützel ieman entrinnen kan .
0,1367 sô listic is dê boese Lêviâthân .
0,1368 dit is dê vîant des vîantschaf .
0,1369 al mennischen künne deme tôde gap .
0,1370 bizze dû grôze vrouwe quæmes .
0,1371 inde deme vîande sîne gewalt benæmes .
0,1372 dîne sunderlîche ôtmüetigheit .
0,1373 zewreip sîn houbet daz is hôhverticheit .
0,1374 hôhmuot is des tiuveles houbet .
0,1375 daz manige sêle der tugende roubet .
0,1376 dit houbet en vant an dir engeine stat .
0,1377 dû hattes dîn herze sô nider gesazt .
0,1378 dû trüeges sô ôtmüetelîche alle sachen .
0,1379 di dir werdicheit mohten machen .
0,1380 dâr umbe bis dû nû vrouwe überal .
0,1381 über den himel inde der erden tal .
0,1382 dû heizes vrouwe inde bis ouch alsô .
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0,1383 want dû vrouwe hâs gemachet vrô
0,1384 sôwaz in himele inde in erden is .
0,1385 dû vrouwe van vröuweden geheizen bis .
0,1386 want diu trûricheit en ruorte dich niet .
0,1387 diu allen vrouwen ie wê geriet .
0,1388 die kindere genâsen van Even zîten .
0,1389 si muosten riuwe inde pîne lîden .
0,1390 wan wes sun wart ie sô wîs .
0,1391 dê daz begrîfen mohte einige wîs .
0,1392 waz vröuweden dîn herze inde dîn lîp hette .
0,1393 in deme sæligeme kindelbette .
0,1394 diu vröuwede der engele van dir wart geboren .
0,1395 vröuwe dich vrouwe aleine erkoren .
0,1396 daz dû gebenedîete uns die vröuwede bræhtes .
0,1397 den kinden des vermaledîeten geslehtes .
0,1398 die engele sungen einen vroelîchen lop .
0,1399 umbe die krippe was dê himelische hov .
0,1400 wunderlîche in ze muote was .
0,1401 daz dîn magettuom des kindes genas .
0,1402 daz daz kint lac in eineme stalle .
0,1403 daz si hatte gemachet alle .
0,1404 des lîp was genomen van dîneme lîbe .
0,1405 gebenedîete vrouwe aller wîbe .
0,1406 dich sâgen die engele ze wundere ane .
0,1407 daz dû treges der kiuscheheite vane .
0,1408 inde daz dû wider die natûre .
0,1409 got gebires . dû gotes krêatiure .
0,1410 si wundert sêre wie got belîbe .
0,1411 genzelîche in dîneme engeme lîbe .
0,1412 des gotelîche gewalt ervüllet aleine .
0,1413 himel inde erde algemeine .
0,1414 daz dû in treges dê alle dinc treget .
0,1415 dê alle krêatiuren beweget .
0,1416 si wundert daz dû deme gæbes spîse .
0,1417 dê in himelrîche is der engele spîse .
0,1418 si wundert daz dû deme gæbes gekleide .
0,1419 dê gekleidet is mit der oberster zierheite .
0,1420 mit deme schîne den nieman en vernam .
0,1421 dê nie in niemannes herze en quam .
0,1422 si wundert daz dîne vleischlîche hant .
0,1423 gotes sun in den windelen bewant .
0,1424 daz dû den rüeres alle zît .
0,1425 den al himelisch here mit vorhten ane sît .
0,1426 den dû küsses . den dû ane laches .
0,1427 deme dû spîse inde kleidere maches .
0,1428 den gelüstet die engele ane sien .
0,1429 si böugent vor ime alle ire kniewen .
0,1430 zuo deme sæligeme kindelbette .
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0,1431 loufent si alle rehte alse ze wette .
0,1432 di guote liute . die engele reine .
0,1433 si suochent den heilant algemeine .
0,1434 si hoffent daz in der sæliger spîsen .
0,1435 in der krippen iht sule berîsen .
0,1436 di drî küninge si îleten sô verre .
0,1437 alse si leitte dê niuwe sterre .
0,1438 dê mit deme kinde geboren wart .
0,1439 si en hielten niet ûf di lange vart .
0,1440 bizze si mit des sterren geleite .
0,1441 in daz hûs quâmen dâ si iuch beide .
0,1442 dich süeze muoter inde dîn kint vunten .
0,1443 niet si di vröuwede begrîfen en kunden .
0,1444 di ire herzen dô entviengen .
0,1445 dô si deme kinde ze offere giengen .
0,1446 waz vröuweden muoste dich vrouwe entvengen .
0,1447 dô dû di heidenen sæges offer brengen .
0,1448 deme kinde daz quam van dîneme lîbe .
0,1449 ô allerliebeste aller wîbe .
0,1450 di hirten liefen zuo der krippen ouch .
0,1451 inde sâgen daz si dê engel niet en trouc .
0,1452 dê si daz kint hiez zuo Bêthlêhêm suochen .
0,1453 in einer krippen . bewunden mit tuochen .
0,1454 si vünten alse in was gesaht .
0,1455 daz kint in windelen in di krippe gelaht .
0,1456 des lobeten si mit vröuweden unsen hêrren .
0,1457 dê sîne heimelîchheit si wolte lêren .
0,1458 vrouwe dû würdes ouch vrô inde blîde .
0,1459 dîn herze begienc ouch grôz hôhgezîte .
0,1460 wie sêre dîn herze van vröuweden underquam .
0,1461 dô iz di vroelîche vröuwede vernam .
0,1462 vröuwe dich vrouwe wis blîde inde vrô
0,1463 waz mac ich dich manen . dû bis alsô .
0,1464 sate mit vröuweden dîn herze ob dû maht .
0,1465 halse in küsse in beide tac inde naht .
0,1466 lege wider in dînen lieplîchen lîp
0,1467 dînes lieben lîp . allerliebeste wîp .
0,1468 lege in in dînes herzen grunt .
0,1469 drücke an in alle zît dîner sêlen munt .
0,1470 entvanc van sîneme munde die süezicheit .
0,1471 die ûzer sîneme süezelîchen munde geit .
0,1472 vrouwe gip mir ouch in under stunten .
0,1473 daz ich ouch under stunten werde entbunden .
0,1474 van mîner unmæzlîcher trûricheite .
0,1475 daz ich getrôst werde in mîner arbeite .
0,1476 ich unwirdic priester ich süntic man .
0,1477 ich dê nie niet guotes an mir en vant .
0,1478 ich handelen mit mîner unreiner hant .
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0,1479 dîn reine kint . unsen heilant .
0,1480 den lîp dîn brâhte in unse lant .
0,1481 den dîne reine hant sô dicke bewant .
0,1482 wan mîn übel herze en vüelet niet .
0,1483 vûl inde tôt herze . wie is dir geschiet .
0,1484 wie hâs dû alsô verloren die sinne .
0,1485 daz noch diu vorhte noch di minne .
0,1486 dich en teit vüelen der entgænwürticheite .
0,1487 der unmæzlîcher süezicheite .
0,1488 die in deme süezesteme Jêsû is .
0,1489 iz schînet wole daz dû leider tôt bis .
0,1490 vrouwe vile süeze muoter inde maget .
0,1491 van mîneme herzen mîn hêrre dir klaget .
0,1492 daz iz die vüele sô gare hât verloren .
0,1493 hilf mir want unse heil van dir is geboren .
0,1494 en lâz mich niet mêr sô dürre sîn .
0,1495 teile mit mir dîner vröuweden wîn .
0,1496 durch dîne vröuwede biten ich dich .
0,1497 geselle dîner vröuweden mache mich .
0,1498 alse ich zuo der krippen gân .
0,1499 daz is der altær alse ich dâ stân .
0,1500 alse ich dînen lieben sun entvâhen .
0,1501 danne tuo mich vrouwe di vröuwede verstân .
0,1502 die in dîneme süezeme herzen was .
0,1503 dô dîn magettuom unses hêrren genas .
0,1504 dô dû in allerêrst ane sæges .
0,1505 dô dû sîn bî der krippen gelæges .
0,1506 dô dîne hant allerêrst an sînen lîp quam .
0,1507 den dê liebe van dîneme lîbe nam .
0,1508 vrouwe mîn herze van mir vertrîp .
0,1509 inde lege dîn herze in mînen lîp .
0,1510 daz mir dînes viures . inde dînes wînes .
0,1511 dannen ab dû brinnes . dannen ab dû schînes .
0,1512 ein trân werde in eineme vunken .
0,1513 sô werden ich brinnente inde trunken .
0,1514 mînes herzen vaz inde sîn schorenstein .
0,1515 hê mac lîhte vol vröuweden sîn .
0,1516 si mohten lîhte sô vile vröuweden haben .
0,1517 daz si mîne trûricheit mohten laben .
0,1518 vrouwe vol vröuweden inde milticheite .
0,1519 dîner vröuweden übervlüzzicheite .
0,1520 mîneme armen herzen teile ieteswaz .
0,1521 want in der wârheite wizzest daz .
0,1522 ich en begeben dich niemer mêr
0,1523 êr ich iht almuosenen van dir entvê .
0,1524 ich sal iemer zuo dînen vüezen ligen .
0,1525 niemer en sal mîn herze geswîgen .
0,1526 bizze dû dich erbarmes über mich .
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0,1527 vroelîche vrouwe inde barmherzic .
0,1528 ir sulet alle gebeten wesen .
0,1529 die dit getihte sulen lesen .
0,1530 daz ir mîne vrouwe bitet vüre mich armen .
0,1531 daz si sich über mich wille erbarmen .
0,1532 vallet der süezere mit mir ze vüezen .
0,1533 daz ich iuwer inde ir mîn geniezen müezen .
0,1534 daz iz uns allen sî allez gemeine .
0,1535 sôwaz mir gegibet die vrouwe reine .
0,1536 ich hoffen daz si uns gehoeren sule .
0,1537 ob si unser starkere andâht vüele .
0,1538 vrouwe geruoche mir volle andâht geben .
0,1539 daz ich mich zuo der krippen müeze rischelîche heben .
0,1540 dar die küninge inde die hirten liefen .
0,1541 die in der sæliger naht niet en sliefen .
0,1542 dô unse heilant geboren wart .
0,1543 die sæligen liefen eine sælige vart .
0,1544 dâ si dich vunten . inde dîn kindelîn .
0,1545 dâ wart in geschenket der vröuweden wîn .
0,1546 grôze vröuwede si dâ entviengen .
0,1547 daz si got lobente danne giengen .
0,1548 dê ohse inde dê esel liefen ouch dare .
0,1549 ich wænen si wurden wolevare .
0,1550 ich wænen si kûme mohten geswîgen .
0,1551 dô si iren schepfære vor in sâgen ligen .
0,1552 si mohten mit vröuweden ezzen daz gras .
0,1553 dâr ûf daz kindelîn geleget was .
0,1554 daz höuwe machete in gelust inde maht .
0,1555 dâr ûf unse Jêsus was gelaht .
0,1556 vrouwe dîne vröuwede en was niet kleine .
0,1557 dô dû reine . dînen sun reine
0,1558 zuo deme tÉmpele getragen bræhtes .
0,1559 nâh der gewoneheit . des jüdischen geslehtes .
0,1560 âne en wæres dû gelîch einer betelærinnen .
0,1561 daz dû ein lamp niet en mohtes gewinnen .
0,1562 ze opfernne alse der êwe gebot .
0,1563 vrouwe daz armüete tete dir di nôt .
0,1564 âne en wæres dû arm silbers inde goldes .
0,1565 daz offer ze geltenne daz dû soltes .
0,1566 dû wæres doch muoter des küninges grôz .
0,1567 dê niergen en hât engeinen genôz .
0,1568 ich sien dich die edele bürden tragen .
0,1569 diu heilic lîp hatte getragen .
0,1570 die bürden die iren tragære treget .
0,1571 daz in engeine arbeit en erleget .
0,1572 ei wie lîhte dû die bürden trüeges .
0,1573 iz was wunder ob dû niet en vlüges .
0,1574 iz was wunder würdes dû ie müede .
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0,1575 sô dich die süeze bürdene lüede .
0,1576 dê heilige Simeon deme alsô lange .
0,1577 nâh diseme kindelîne was sô bange .
0,1578 hê hatte dises kindes begeret allermeist .
0,1579 want ime hatte gesaget dê heilige geist .
0,1580 daz hê in diseme tôtlîcheme lîbe .
0,1581 alsô lange solte belîben ze lîbe .
0,1582 bizze hê Jêsum Christum gesæge .
0,1583 alse hê alle zît ze bitenne pflæge .
0,1584 dê geist dê sich sîn hatte underwunten .
0,1585 hê brâhte in zuo der selber stunten .
0,1586 dare dâ dû vrouwe zuo kirechen gienges .
0,1587 inde dîn kint daz dû maget entvienges .
0,1588 zehant dô Simeon daz kindelîn gesach .
0,1589 sîn herze erliuhtete dê lûtere tac .
0,1590 inde bekante daz daz kint wære .
0,1591 beide des himeles inde der erden hêrre .
0,1592 inde nam vile nietlîche in sîne armen .
0,1593 den kleinen Jêsum inde den armen .
0,1594 niet hê sîne vröuwede verbergen en kunde .
0,1595 wan hê rief alsus mit volleme munde .
0,1596 “hêrre dû lezes dînen kneht nû .
0,1597 nâh der aneschouwingen des süezen Jêsû .
0,1598 mit vriden van diseme lîbe . scheiden .
0,1599 want des ich sô lange muoste beiten .
0,1600 der werelte lieht den heiligen heilant .
0,1601 den sien ich inde tragen . in mîner hant .”
0,1602 dô benedîete hê dîn kint inde dich .
0,1603 daz bekleip iuch want ir sît sælic .
0,1604 hê liez dich ouch daz swert verstân .
0,1605 daz durch dîne sêle sint muoste gân .
0,1606 sente Anna di witewe guot .
0,1607 di gotes geist ouch dare luot .
0,1608 di vastente . inde wachente al ire leben .
0,1609 in deme templô gote hatte ergeben .
0,1610 si begunde iuch ouch benedîen .
0,1611 vrouwe wie wole mohte dîn herze gedîhen .
0,1612 dô dû van irer beider munde .
0,1613 vernæmes alsô wâr urkünde .
0,1614 beide dîneme kindelîne inde dir .
0,1615 vrouwe die vröuwede teile mit mir .
0,1616 alse ich opferen ûf den altær .
0,1617 dînen sun . gotes lamp alsô wâr .
0,1618 alse hê wærlîche gotes sun was .
0,1619 dô sîn dîn reine magettuom genas .
0,1620 in der stat zuo Bêthlêhêm .
0,1621 inde alse dû in opfertes zuo Jerusalêm .
0,1622 tuo vrouwe mich vüelen der wârheite .
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0,1623 in unses Jêsû entgænwürticheite .
0,1624 mînes herzen vröuwede müeze bewæren .
0,1625 die entgænwürticheite mînes hêrren .
0,1626 vrouwe die vröuwede vröuwetede dich sêre .
0,1627 dô dîn liebe sun unse schepfære .
0,1628 mit sîneme tôde tôtte unsen tôt .
0,1629 an des gewîheten kriuzes nôt .
0,1630 daz hê den vreislîchen vîant verwan .
0,1631 wê is hê dê daz gedenken kan .
0,1632 waz vroelîcher boteschaf dîneme herzen quam .
0,1633 dô iz van ime selbeme vernam .
0,1634 daz sîn tôt getoetet wære .
0,1635 inde uns erlôst hette unse erloesære .
0,1636 waz vröuweden muoste dîn herze entvengen .
0,1637 dô hê dir selbe wolte boteschaf brengen .
0,1638 daz hê den tôt hette gare verloren .
0,1639 den hê durch unse minne hatte erkoren .
0,1640 inde daz hê solte leben âne ende .
0,1641 sage selbe wie dîn herze dô brente .
0,1642 van diser vröuweden unzallîche grôz .
0,1643 diu dîn liebe sun in dîn herze gôz .
0,1644 vertrunkene . schenke uns des lûteren wînes .
0,1645 dannen ab dû brinnes . dannen ab dû schînes .
0,1646 van dînes herzen güldîneme vazze .
0,1647 daz unse dürre herze ouch iehteswaz nazze .
0,1648 schenke uns vrouwe dîner vröuweden wîn .
0,1649 daz dîne vröuwede an uns werde schîn .
0,1650 wan ich verstân waz dû maht antwürten .
0,1651 daz . is daz trüege ich mit dir die bürden .
0,1652 des kriuzes alse si dîn herze truoc .
0,1653 sô wær ez reht iz wære gevuoc .
0,1654 daz ich ouch mit dir gevröuwet würde .
0,1655 vrouwe wâr is dîn antwürte .
0,1656 die vröuwede sal billîche deme riuwen lônen .
0,1657 want iz is geschriben van dîner persônen .
0,1658 der minnen buoch sprichet daz urkünde .
0,1659 rehte alse dû spræches mit dîneme munde .
0,1660 “ein gebunt mirren is mîn liebe mir”
0,1661 vrouwe dit wort gevüeget dir .
0,1662 daz dû iz spræches in deme tage .
0,1663 dô dû træne gæbes inde klage .
0,1664 dô dînes sunes manic ungemach .
0,1665 bitterlîche dîn süeze herze durchbrach .
0,1666 eine ieweliche pîne was ein mirren korn .
0,1667 eines iewelichen juden inde heidenen zorn .
0,1668 brâhte manige grôze bittericheit .
0,1669 in dînes herzen süezicheit .
0,1670 iz is guot daz wir dînen pînen gehügen .
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0,1671 daz wir ouch mit dir vrô werden mügen .
0,1672 daz dû uns des wînes ouch willest schenken .
0,1673 dâ mite diu kîperische trûbe dich wolte vertrenken .
0,1674 dîn sun des kriuze dir eine bittere mirre was .
0,1675 dô hê des bitteren tôdes genas .
0,1676 hê wart dir eine trûbe van Kîperlante .
0,1677 di mit der vröuweden dîn herze entbrante .
0,1678 engein herze dîner trûben gesmachet .
0,1679 daz dîne mirre niet bitter en machet .
0,1680 dâr umbe willen ich in mîn herze .
0,1681 di mirre nemen . daz is dê smerze .
0,1682 inde algemeine di bittericheit .
0,1683 di dîn süeze herze durchsneit .
0,1684 sint daz dîn sun van dir wart geboren .
0,1685 van allen vrouwen vrouwe ûzerkoren .
0,1686 hilf mir daz ich ire sô müeze gedenken .
0,1687 daz dû mir dîner mirren sô willest schenken .
0,1688 daz mir pîne . sî alle dîne pîne
0,1689 daz ich kume zuo deme wîne .
0,1690 den diu trûbe van Kîperen schenket .
0,1691 diu di betrüebete herze vertrenket .
0,1692 want umbe manic grôz ungemach .
0,1693 daz umbe dînen sun dîn herze durchstach .
0,1694 umbe dînes reinen herzen wunden .
0,1695 die dîn herze wunden begunden .
0,1696 dô daz allerêrste ungemach .
0,1697 dînes süezen kindes lîchame stach .
0,1698 is hê dir worden eine kîperische trûbe .
0,1699 kiusche inde trûrige turteltûbe .
0,1700 dô hê dîn unzallîche siuften trôste .
0,1701 inde van deme trûrene dich erlôste .
0,1702 dê alle die vröuweden willt verstân .
0,1703 di dîn sælic herze muoste entvâhen .
0,1704 dô dîn Jêsus den tôt hatte verwunnen .
0,1705 dê sal ouch besien zale der wunden .
0,1706 die dîn trûric herze leit .
0,1707 dô dîn sun leit sô manic leit .
0,1708 dê zale der körnere wizzen mac .
0,1709 die an der bitterere mirren lac .
0,1710 dê mac ouch der körnere zale haben .
0,1711 dâ mite in diu kîperische trûbe sal laben .
0,1712 wole gelabete inde wole sate .
0,1713 mit dînen vröuweden unse herze . lade .
0,1714 vrouwe vol vröuweden mache uns vrô
0,1715 want dû ouch selbe würdes alsô .
0,1716 zehant dô dir daz mohte geschien .
0,1717 daz dû dîn kint mohtes lebende gesien .
0,1718 inde alsô lebende daz in dê tôt .
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0,1719 niemer en rüeret noch engeine nôt .
0,1720 mich dunket daz dîne vröuwede dô mêre .
0,1721 danne dê vor gangene riuwe wære .
0,1722 want diu trûricheit si nam ende .
0,1723 sô die vröuwede niemer en geende .
0,1724 dê bittere smache der mirren vergienc .
0,1725 want die vröuwede die dîn herze entvienc .
0,1726 si en sal niemer ende genemen .
0,1727 wê mac der vröuweden mâze vernemen .
0,1728 vrouwe wir kumen zuo dînen vuozen .
0,1729 daz wir der vröuweden smachen müezen .
0,1730 der dîn süeze herze dô smachete .
0,1731 dô iz zuhtlîche van vröuweden erlachete .
0,1732 van dînes sunes ûferstentnisse .
0,1733 nâh sînes kriuzes betrüebenisse .
0,1734 reine vrouwe vol vroelîchheite .
0,1735 mache vrô ende unser trûricheite .
0,1736 iz is reht daz ich der vröuweden ouch gewahe .
0,1737 die dû hattes in deme vierzigesteme tage .
0,1738 dô dîn sun vuor ûf mit deme selbeme lîbe .
0,1739 den hê ei schoeneste aller wîbe .
0,1740 van dîneme lîbe nemen wolte .
0,1741 dô hê sich uns offenbâren solte .
0,1742 wie vroelîche sæzes dû dâ hê saz .
0,1743 wie vroelîche æzes dû dâ hê az .
0,1744 dâ hê was mit sînen holden .
0,1745 die ime ganzlîche volgen wolten .
0,1746 wie vroelîche volgetes dû sînen vuozsporen .
0,1747 dê van dîneme lîbe was geboren .
0,1748 dâ hê geit ûf Mont olivêt .
0,1749 wie sælic sît ir di mit ime gêt .
0,1750 wan dû bis die sæligeste under in allen .
0,1751 want dû ime sunderlîche bis bevallen .
0,1752 dâr umbe wæres dû ouch sunderlîche vrô .
0,1753 dô hê iuch sênete unde vuor ûf hôch .
0,1754 mit gewalt hê durch die luft gienc .
0,1755 bizze ein wîz wolke in entvienc .
0,1756 dê in van iuweren ougen schiet .
0,1757 die wâre sunne daz êwelîche lieht .
0,1758 waz vröuweden mohte dîn herze haben .
0,1759 waz vröuweden mohte dîn herze laben .
0,1760 dô dû dîn sun sæges ûf varen .
0,1761 hê vuor über alle engelische scharen .
0,1762 zuo sîneme vatere in himelrîche .
0,1763 mit deme hê rîchet êwelîche .
0,1764 in einer êren . in einer gewalt .
0,1765 die niemer zuo êwen en wirdet gevalt .
0,1766 vröuwe dich vrouwe reine Marîe .
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0,1767 edele vrouwe maget vrîe .
0,1768 vröuwe dich want dû hâs vüre gesant .
0,1769 zuo himelrîche unsen heilant .
0,1770 hê bereitet dir die vrouwelîche stat .
0,1771 dâr in dû wertlîche salt werden gesazt .
0,1772 beide mit sêlen inde mit lîbe .
0,1773 allerwerdeste aller wîbe .
0,1774 alse dû dises lîbes verwandelen salt .
0,1775 über dich sal kurz sîn des tôdes gewalt .
0,1776 dû salt âne zwîvel lebende kumen .
0,1777 zuo dîneme sune dîneme briutegumen .
0,1778 dâ dû alles des ergetzet salt werden .
0,1779 sôwaz dir leides geschiete ûf erden .
0,1780 sôwaz dû lebetes nâh deme tage .
0,1781 daz was allez eine klage .
0,1782 want dîn herze was van minnen wunt .
0,1783 iz en mohte niet werden gesunt .
0,1784 bizze dû dînes herzen liebe erliefes .
0,1785 bizze dû in sînen armen entsliefes .
0,1786 bizze dû ime quæmes alsô bî
0,1787 daz dû van allen sorgen wæres vrî .
0,1788 mit deme herzen liefes dû sêre .
0,1789 dû liefes sêre âne widerkêre .
0,1790 über alle engele zuo deme trône .
0,1791 dâ dîn sun sitzet lebende inde schoene .
0,1792 wan dû en mohtes dâ niet lange belîben .
0,1793 dîn lîchame muoste dich her wider trîben .
0,1794 alse dîn herze danne wider quam .
0,1795 inde in sich die êrste sorge nam .
0,1796 alse iz gebüret hier ûf der erden .
0,1797 sô muostes dû liebe van minnen siech werden .
0,1798 danne riefes dû “sun inde hêrre .
0,1799 dîn guotlîche antlitze an mich kêre .
0,1800 allerliebeste ziuh mich nâh dir .
0,1801 want dû bis gevaren van mir .
0,1802 tuo mich loufen daz ich kume .
0,1803 zuo dir mîn sun . mîn briutegume .
0,1804 gip mir ze küssenne dînen munt .
0,1805 niet en wirdet anders mîne wunde gesunt .
0,1806 ich eischen daz . daz dû van mir næmes .
0,1807 dô dû liebe in mînen lîp quæmes .
0,1808 want mîne wunde en wirdet niet gesunt .
0,1809 ich en küsse dînen mînen munt .
0,1810 küsse mich sô werden ich envollen wunt .
0,1811 ich werden wunt beide inde gesunt .
0,1812 iz is wunderlich diuse wunde
0,1813 si hât in ire einer hande gesunte .
0,1814 mich müeze heilen diuse wunde .
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0,1815 wunde mich mit diser gesunte .
0,1816 wunde mich sô sêre daz ich sterbe .
0,1817 daz ich diseme lebene verderbe .
0,1818 toete mich daz ich niemer mêr
0,1819 zuo disen sorgen ûf en gestê
0,1820 dâ dû bis liebe brenge mich dare .
0,1821 brenge mich under die engelische schare .
0,1822 brenge mich zuo den heiligen liuten .
0,1823 den sæligen sêlen . dînen briuten .
0,1824 brenge mich dare dâ dû bis .
0,1825 dâ ich dîn alle zît sî gewis .
0,1826 gip ouch mir daz dînen holden .
0,1827 dîne wâre wort geloben wolten .
0,1828 daz si mit dir solten wesen .
0,1829 gip mir dit sô bin ich genesen .
0,1830 dit hâs dû gelobet dînen briuten .
0,1831 namelîche dînen dienestliuten .
0,1832 nû muoz ich liebe küenlîche sprechen .
0,1833 dû en salt dise wort niet an mir wrechen .
0,1834 inde wê hât dir mêr dienestes gegeben .
0,1835 wan ich selbe mîner sêlen leben .
0,1836 andere liute herbergent die armen .
0,1837 ich liez dich in mîneme lîbe entwarmen .
0,1838 niun mânôde dich mîn lîp getruoc .
0,1839 des lône mir nû daz is gevuoc .
0,1840 die stunte was mir kurz inde lanc .
0,1841 kurz want mîn lîp dich süeze umbetwanc .
0,1842 want ich dich allersüezeste truoc .
0,1843 tragen dich iz hât süezicheite genuoc .
0,1844 si was mir lanc want ich beitte .
0,1845 einer anderer süezicheite .
0,1846 daz dû liebe van mir würdes geboren .
0,1847 want dâr zuo hâtes dû mich erkoren .
0,1848 andere liute si gebent gewant .
0,1849 dînen armen . wan mîne hant .
0,1850 hêrre dich selben umbewant .
0,1851 dô ich dich gebar in dit jâmerlant .
0,1852 dîner sêlen roc gap dir mîn lîp .
0,1853 dînen lîchame gap ich dir arme wîp .
0,1854 jâ dû næmes in selbe van mir .
0,1855 âne widerrede gap ich in dir .
0,1856 andere liute gebent ezzen inde tranc .
0,1857 den den armen . inde dû gibes in danc .
0,1858 wan ich mac daz lîhte bewîsen .
0,1859 daz ich dir tranc gap mit der spîsen .
0,1860 ich enthielt dir dîn mennischelich leben .
0,1861 mit mîner milche diu dû mir woltes geben .
0,1862 wole bekennes dû dise hende .
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0,1863 die dich æzeten in ellende .
0,1864 andere liute der siechen pflegent .
0,1865 die si hebent inde legent .
0,1866 dû weist daz ich was dir selbeme gereit .
0,1867 dô siech inde kranc was dîne mennischheit .
0,1868 andere . liute si gewîsent dere
0,1869 die gevangen sint . in deme karkære .
0,1870 ich willen iz mit dir selbeme beurkünden .
0,1871 wie getân wæren mînes herzen wunden .
0,1872 want dû mich aleine allerbezzist sæges .
0,1873 dô dû gevangen an deme kriuze læges .
0,1874 nû gilt mir mînen dienest guot geltære .
0,1875 dîn gelübede an mir bewære .
0,1876 lâz dîne güete an mir schînen .
0,1877 ei guote nim mich van disen pînen .
0,1878 süeze iz is dir offenbâr .
0,1879 daz mir ein iewelich tac is ein jâr .
0,1880 alse lange alse ich bin van dir gescheiden .
0,1881 daz ich niet vollîche in dir en weiden .
0,1882 sô lange daz dû mir niet en bis
0,1883 allez daz des mir nôtdurft is .
0,1884 alse lange alse ich disen lîp muoz laben .
0,1885 des krancheit sîne stiure willt haben .
0,1886 sô en wirdet mir niemer envollen wole .
0,1887 liebe gehoere dise kurze zale .
0,1888 brenge mich dare dâ dû mich spîses .
0,1889 dâ dû mich trenkes . inde mîn gewîses .
0,1890 daz dû mich labes . inde mich kleides .
0,1891 dâ dû mich in dîn hûs leites .
0,1892 dâ mir gebes êwelîche .
0,1893 alle gewalt in dîneme rîche .
0,1894 alse ich begrîfen die sælige zît .
0,1895 dâ dich liebe mîn ouge sît .
0,1896 dâ dû mir geltes alle die arbeit .
0,1897 die ich ie mit dir umbe dich geleit .
0,1898 sôwanne kumet dê liebeste tac .
0,1899 danne salt dû mir liebe liebe al ungemach .
0,1900 lieplîche gelten mit alleme gemache .
0,1901 danne is zît daz mîn herze lache .
0,1902 daz nû manicvaltlîche gewundet is .
0,1903 bizze ich dare kume dâ dû bis .
0,1904 herzelîche wie maht dû sô lange beiten .
0,1905 daz dîn muoter van dir is gescheiden .
0,1906 wan doch ich willen mîne klage stillen .
0,1907 want ich volgen dîneme willen .”
0,1908 dit ruofen was grôz es was sô lanc .
0,1909 bizze dîne stimme den lieben twanc .
0,1910 daz hê dîne lange bete .
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0,1911 nâh dînes herzen willen tete .
0,1912 ze jungeste quam dîn jungeste tac .
0,1913 dê genzelîche alle dîne sorgen brach .
0,1914 dê dir gap vröuwede inde sicherheit .
0,1915 die dir van aneginne was gereit .
0,1916 schoene nû schîn mit aller maht .
0,1917 inde erliuhte mînes herzen naht .
0,1918 geruoche mîn herze dare ziehen .
0,1919 dâ ich dîne vröuwede müge sien .
0,1920 die beide dîne sêle inde dîn lîp entvienc .
0,1921 dô dîn liebe sun engegen dich gienc .
0,1922 inde hiez dich sô vroelîche willekomen sîn .
0,1923 hê nam dich mit der zeswen sîn .
0,1924 in daz himelische hûs leitte hê dich .
0,1925 al himelisch here was vrô inde vroelich .
0,1926 niuwe blîdeschaf hatte al dê himelische hov .
0,1927 si süngen ze strîte einen niuwen lop .
0,1928 si begiengen mit eineme heiligeme strîte .
0,1929 ein niuwe vroelich hôhgezîte .
0,1930 zeichen der herzen was dê sanc .
0,1931 van deme sange dê himel klanc .
0,1932 des sanges süezicheit si was sô grôz .
0,1933 süezelîche dê sanc in dîn herze vlôz .
0,1934 dê vroelich willekume hê tete dir sô wole .
0,1935 dîne vröuwede en zellet engeine zale .
0,1936 mit geleite dînes Jêsû kumes dû gevaren .
0,1937 dû veres über aller engele scharen .
0,1938 schoene muoter trecke mich nâh dir .
0,1939 wâr umbe dit sî erscheine mir .
0,1940 geruoche mîn arm herze lêren .
0,1941 wie ich die wârheit müge bewæren .
0,1942 lûterlîche tuo mîn herze verstân .
0,1943 wâr umbe dû über die soltes gân .
0,1944 wie dû daz erwürbes in diseme lîbe .
0,1945 ei allerwerdeste aller wîbe .
0,1946 die heimelîche sache willen ich sagen .
0,1947 liebe geruoche mîne bürden tragen .
0,1948 lêre mich want ich des wole bedarf .
0,1949 wie dîn lîp in ertrîche daz erwarp .
0,1950 daz dû mit rehte soltes werden gesazt .
0,1951 über alle engele in die oberste stat .
0,1952 über niun koere algemeine .
0,1953 bis dû gesazt ei maget reine .
0,1954 dê êrste kôr hê is engele genant .
0,1955 dê name is uns wole bekant .
0,1956 ire ambaht is daz si behüeten .
0,1957 die liute mit vlîze inde mit güeten .
0,1958 inde daz si alle zît dienest geben .
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0,1959 die in bevolhen sint al ire leben .
0,1960 willen wir uns an dînen dienest kêren .
0,1961 wir mügen daz lîhte bewæren .
0,1962 schiere bewîset daz mîne zale .
0,1963 dazz nie engel en gedienete sô wole .
0,1964 alse dû muoter inde maget reine .
0,1965 si entwîchent dir algemeine .
0,1966 welich engel wart gotes muoter ie .
0,1967 niemer en geschiet . iz iz en geschiete nie .
0,1968 daz die engele gotes muoter würden .
0,1969 daz si trüegen die süezeste bürden .
0,1970 die dîn lîp aleine muoste tragen .
0,1971 al âne riuwe . inde âne klagen .
0,1972 welich engel nam got ie in sîne hant .
0,1973 alse in dîne reine hant bewant .
0,1974 wê mac mir einigen der engele bewîsen .
0,1975 dê got muoste kleiden inde spîsen .
0,1976 dû badetes inde wüesches sînen reinen lîp .
0,1977 allerliebeste inde reineste wîp .
0,1978 in dînen armen hê dicke lac .
0,1979 wê is dê engel dê sîn alsô pflac .
0,1980 under allen engelen wê is dê
0,1981 deme sîn tôt tete alsô wê .
0,1982 weme machete hê sô grôzen smerzen .
0,1983 alse dîneme muoterlîcheme herzen .
0,1984 welich engel dienete ime mit solicheme riuwen .
0,1985 wê dienete ime mit sô grôzen triuwen .
0,1986 van deme kriuze bizze an daz grap .
0,1987 dâ hê dîne aneschouwinge begap .
0,1988 umbe disen dienest . bis dû gevaren .
0,1989 über der dienenter engele scharen .
0,1990 noch dienes dû der armer kristenheite .
0,1991 di dû beschirmes in dîneme geleite .
0,1992 den dû gedinges vor dîneme kinde .
0,1993 baz wan allez daz himelisch gesinde .
0,1994 süeze dû dienes uns armen sô wole .
0,1995 daz dienest is über alle zale .
0,1996 en lâz dich ecker des dienestes niet verdriezen .
0,1997 daz wir dürftigen sîn alle zît geniezen .
0,1998 lâ den brunnen dîner barmherzicheite vliezen .
0,1999 geruoche in alle zît ûf uns armen giezen .
0,2000 wîse dîne bruste inde dînen lîp .
0,2001 deme lieben vüre uns allerschoeneste wîp .
0,2002 geruoche in alles des dienestes ermanen .
0,2003 dô hê in dir inde mit uns wolte wonen .
0,2004 den dû ime gæbes al sîn leben .
0,2005 durch den dienest müeze hê uns geben .
0,2006 daz wir iemer müezen vore ime leben .
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0,2007 dê ander kôr hât dannen ab werdicheit .
0,2008 daz hê die hôheste boteschaf teit .
0,2009 die got willt kündigen in ertrîche .
0,2010 die boteschaf teit hê gesprechlîche .
0,2011 lieplich sint die erzeengele wort .
0,2012 si sint vile gelustic gehôrt .
0,2013 wan wê brâhte ie inde wê gap .
0,2014 der werelte alsô vroelîche boteschaf .
0,2015 alse dû dô dû gebæres gotes wort .
0,2016 deme niet engein gelîch en wart gehôrt .
0,2017 want daz gotes wort was unse heilant .
0,2018 den bræhtes dû vrouwe in unse lant .
0,2019 iz en wart nie boteschaf alsô guot .
0,2020 alse di dâ mite uns wart gebuozt .
0,2021 des tôdes den wir muosten lîden .
0,2022 van unses vater Adâmes gezîten .
0,2023 den vroelîchen vriden bræhtes dû
0,2024 süeze muoter des süezen Jêsû .
0,2025 muoter des grôzen vridemachæres .
0,2026 den dû getrüeges . den dû gebæres .
0,2027 willen wir ouch die wort verstân .
0,2028 die dû ûzer dîneme munde liezes gân .
0,2029 si sint sô vol geistlîchheite .
0,2030 vol genâden inde ôtmüetigheite .
0,2031 mit der minnen sô begozzen .
0,2032 mit wîser süezicheite sô bevlozzen .
0,2033 daz in die engele niet en gelîchent .
0,2034 die erzeengele dir entwîchent .
0,2035 mîn wille is daz ich daz bewære .
0,2036 êr ich dînen lop zuo ende kêre .
0,2037 ei süeze tuo ûf dînen honigînen munt .
0,2038 van dînen worten werde des lieben herze wunt .
0,2039 daz uns dâr ûz vlieze al bereite .
0,2040 daz heilsame olei der barmherzicheite .
0,2041 nieman en mac mit sînen worten baz .
0,2042 uns ûf tuon des gotelîchen herzen vaz .
0,2043 daz uns alle gracie dâr ûz vlieze .
0,2044 der unse arme herze genieze .
0,2045 die tugende der ambaht dâ ane besteit .
0,2046 daz got mit ireme dieneste zeichen begeit .
0,2047 sôwanne hê wunder willt begân .
0,2048 si sint dir vrouwe sêre undertân .
0,2049 want got nie mêre wunder en begienc .
0,2050 wan daz dîn magettuom Christum entvienc .
0,2051 got inde mennische in dîneme lîbe .
0,2052 ei gebenedîete aller wîbe .
0,2053 wê hôrte ie soliches wunders gewahen .
0,2054 wâ is iz geschriben . wê hôrte iz sagen .
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0,2055 wâ wart iz ie van aneginne mære .
0,2056 daz eine vrouwe muoter inde maget wære .
0,2057 aller der wîsere herze besiee .
0,2058 wâ geschiete solich zeichen ie .
0,2059 daz got van einer vrouwen würde geboren .
0,2060 wole dir dû dâr zuo wæres erkoren .
0,2061 iz en is engein zeichen daz deme gelîche .
0,2062 daz dê dê got is êwelîche .
0,2063 sich alsô einiget mit unser mennischheit .
0,2064 daz si ein sint al âne gescheit .
0,2065 Christus is got inde mennische alsamen .
0,2066 hê hât die sêle mit deme lîchamen .
0,2067 des goteheit engeinen wandel entveit .
0,2068 inde alle zît heltet eine stæticheit .
0,2069 hê muoste in sîner mennischheite zîten .
0,2070 vile manige wandelunge lîden .
0,2071 dis wandel began in dîneme lîbe .
0,2072 gebenedîete aller wîbe .
0,2073 dâ begunde got mennische werden .
0,2074 ze wundere deme himele inde der erden .
0,2075 die sunne begunde dâ diuster sîn .
0,2076 si deckete wunderlîche iren schîn .
0,2077 dê starke got hê wart dâ kranc .
0,2078 den ungemezzenen dîn lîp umbetwanc .
0,2079 des vaters wilheit van himelrîche .
0,2080 si sweic in dir eineme stummen gelîche .
0,2081 in dir wart hungeric daz gotelîche brôt .
0,2082 iz begunde in dir entvâhen alle nôt .
0,2083 in dir wart tôtlich dê untôtlîche .
0,2084 in dir wart arm dê oberste rîche .
0,2085 dê oberste küninc van himelrîche .
0,2086 hê lac in dir vile jæmerlîche .
0,2087 dit sint die wunder die engeine sinne .
0,2088 nie en vernâmen van aneginne .
0,2089 die got nie engel en liez verstân .
0,2090 noch mit in niet en wolte begân .
0,2091 alsô alse hê si mit dir begienc .
0,2092 want ir engein nie Christum entvienc .
0,2093 hê en nam niet ire natûre an sich .
0,2094 dâr zuo erkôs hê aleine dich .
0,2095 daz hê in dînen heiligen lîp quæme .
0,2096 inde unse natûre an sich næme .
0,2097 dâr umbe bis dû über die tugende erhaben .
0,2098 inde muost mêrre êre über si haben .
0,2099 muoter inde maget wunderlîche .
0,2100 gotes muoter sunderlîche .
0,2101 mit dere grôze zeichen got hât begangen .
0,2102 dê van dir is geboren inde entvangen .
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0,2103 tuo noch ein zeichen daz dir wole vüeget .
0,2104 daz uns dînen armen wole genüeget .
0,2105 guote gotes muoter gemache uns guot .
0,2106 unser sünden werde uns gebuozt .
0,2107 hilf uns daz wir sîn der engele genôz .
0,2108 diuse helfe dunket uns wundervol grôz .
0,2109 dê vierde kôr des is daz ambaht .
0,2110 daz hê betwinge der vîande maht .
0,2111 daz uns ire bôsheit niet mêr en schade .
0,2112 noch ire bekorunge niet mêr en lade .
0,2113 danne unse brôseheit müge getragen .
0,2114 si en turren irer starcheite niet gewahen .
0,2115 alse si dîne starcheit müezen beschouwen .
0,2116 allersterkeste aller vrouwen .
0,2117 dû hâs unsen vîant michel baz verwunnen .
0,2118 schoene muoter êwelîcher sunnen .
0,2119 dû hâs sîn stolz houbet gare zerwriben .
0,2120 alse wir dâ vore ouch haben geschriben .
0,2121 dînes herzen sterkede wart ouch dô schîn .
0,2122 dô dû maget torstes sîn .
0,2123 wider des alten êwen gebot .
0,2124 dâ ane gesprochen hatte got .
0,2125 daz diu vrouwe vermaledîet wære .
0,2126 diu engein kint niet en gebære .
0,2127 wie starc was dîn herzen zuo gote .
0,2128 dô dû in deme alteme gebote .
0,2129 gote gæbes dîne reinicheit .
0,2130 wes herze versteit dînes herzen starcheit .
0,2131 niet min en was dîne herze vast .
0,2132 dô dû einen man næmes wettevast .
0,2133 sô dû doch hettes dîn magetlich leben .
0,2134 gote geopfert inde gegeben .
0,2135 wê is dê daz ouch bewære .
0,2136 wie starc dîn heilic geloube wære .
0,2137 dô dû gotes boten geloubtes .
0,2138 daz dû maget einen sun haben mohtes .
0,2139 dâ wart ouch schîn dîn starc herze .
0,2140 dâ dû ane sæges dînes kindes smerze .
0,2141 dô dû in sæges sîn bluot giezen .
0,2142 dô dû sîn bluot van ime sæges vliezen .
0,2143 dô hê mit den nagelen hart .
0,2144 an daz kriuze genegelt wart .
0,2145 dô dû sîne wunden wît inde tief .
0,2146 ane sæges dê dir was sô liep .
0,2147 dô dû in alsô bitterlîche .
0,2148 sterben sæges inde schamelîche .
0,2149 wê is hê dê dîne sterkede sage .
0,2150 in diseme trûrigeme saterstage .
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0,2151 dô dîn sun tôt in deme grabe lac .
0,2152 offenbâr machete dê eine tac .
0,2153 dô die jungeren missehoffeten algemeine .
0,2154 inde dû stæte belibes aleine .
0,2155 wie starc dîn geloubic herze wære .
0,2156 want dû geloubtes daz unse hêrre .
0,2157 wære got inde mennische beide .
0,2158 dis geloube quam van grôzer starcheite .
0,2159 dâr umbe bis dû über die geiste gesazt .
0,2160 die in himele habent die vierde stat .
0,2161 starke vrouwe vol manlîchheite .
0,2162 sterke uns kranken mit dîneme geleite .
0,2163 daz wir zuo geistlîcheme strîte tugen .
0,2164 inde unse vîande verwinnen mügen .
0,2165 dê vünfte kôr des edelicheit .
0,2166 dise vier koere übergeit .
0,2167 aleine hât hê der vürsten namen .
0,2168 inde hât ouch die edelicheit alsamen .
0,2169 hê en is doch niet alse edel alse dû .
0,2170 edele muoter des edelen Jêsû .
0,2171 dû bis die edelste die ie gewart .
0,2172 sô hoehet dich dînes sunes gotelich art .
0,2173 dê dich geedelet hât an ime .
0,2174 alle edelicheit is wider in ein schime .
0,2175 dû bis vrouwe si sint knehte .
0,2176 si entwîchent dir mit grôzeme rehte .
0,2177 want dû ires küninges muoter bis .
0,2178 dere engein vürste gelîch en is .
0,2179 dises kôres ambaht is sunderlîche .
0,2180 daz hê die vürsten in ertrîche .
0,2181 wandelen mac nâh gotes gebote .
0,2182 hê is dâr zuo gotes bote .
0,2183 edele vrouwe dû hâs dit ambaht .
0,2184 vile nützelîchere vollebrâht .
0,2185 want dê boeseste vürste is erlaht .
0,2186 mit dîner inde dînes sunes maht .
0,2187 iz hât in geworfen wunderlîche .
0,2188 van diser werelte sîneme rîche .
0,2189 want die werelt die van Adâmes zîten .
0,2190 gewalt des tiuveles muoste lîden .
0,2191 si is nû ledic van sîner gewalt .
0,2192 inde sîne gewalt si is gevalt .
0,2193 sîne unrehte hêrschaf si is gebunden .
0,2194 inde dîn sun hê hât sich underwunten .
0,2195 der werelte die sîn is mit rehte .
0,2196 inde hê besitzet daz mennischen geslehte .
0,2197 want daz adelkint is hê aleine .
0,2198 des alle dinc sint algemeine .
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0,2199 zuo helfen diser wandelungen .
0,2200 daz dê boese vürste is getwungen .
0,2201 inde Jêsus is hêrre wæres dû erkoren .
0,2202 ei edele rôse al âne dorn .
0,2203 welich engel half dises alse wole alse dû .
0,2204 edele muoter des edelen Jêsû .
0,2205 dû hâs her zuo gedienet aleine .
0,2206 des reinen Jêsû muoter reine
0,2207 dô gotes sun van himelerîche .
0,2208 wider wolte winnen sîn künincrîche .
0,2209 hê wâpenete sich in dîneme lîbe .
0,2210 alleredelste aller wîbe .
0,2211 sînen wâpenroc hê van dir entvienc .
0,2212 dâ mite dê küninc zuo strîte gienc .
0,2213 in deme rocke behielt hê den sigen .
0,2214 inde tete den boesen vürsten erligen .
0,2215 dîn is dê lîchame dê an deme kriuze heit .
0,2216 dîn is daz bluot daz dâ ûz geit .
0,2217 van dîneme lîbe sint beide kumen .
0,2218 bluot inde lîchame unses briutegumen .
0,2219 dâr umbe is iz reht . daz dîne edelicheit
0,2220 die engelische vürsten übergeit .
0,2221 want dû hâs uns den himelischen vürsten brâht .
0,2222 dê den hellischen vürsten hât gare erlaht .
0,2223 dû hâs gekrenket sîne boese maht .
0,2224 sîne mehtige bôsheit is nider gelaht .
0,2225 schoene muoter vol edelicheite .
0,2226 dînes sunes inde dîne knehte geleite .
0,2227 die wîle wir leben ûf diser erden .
0,2228 daz wir der sünden knehte niet en werden .
0,2229 wir müezen iuwere vrîe knehte belîben .
0,2230 des hilf uns ei edele vor allen wîben .
0,2231 alle engele die sint in deme sehsteme kôre .
0,2232 si habent mêr êren wan die vünf koere .
0,2233 dâr umbe si sint hêrschaf genant .
0,2234 ire êre is wole vore gote bekant .
0,2235 dit is ire ambaht daz si senden .
0,2236 dere vünf koere engele daz si volleenden .
0,2237 gotes wille mit der boteschaf .
0,2238 die in got heimelîche ze verstânne gap .
0,2239 daz si got heimelîche teit verstân .
0,2240 daz zounen si den die in sint undertân .
0,2241 dit is des sehsten kôres êre .
0,2242 daz hê is über die vünf koere hêre .
0,2243 wan hê heltet grôze ôtmüetigheit .
0,2244 in diser êren . inde stæticheit .
0,2245 si en suochent ires selbes êre niet .
0,2246 alse Luzifer den sîne stolzheit verriet .
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0,2247 wan si sient den hêrren ane .
0,2248 dê treget aller êren vane .
0,2249 si gebent ire êre deme hêrren .
0,2250 dê si alsus sêre wolte êren .
0,2251 aleine durch sîne milticheit .
0,2252 inde haltent grôze ôtmüetigheit .
0,2253 ôtmüetigheit is der êren leben .
0,2254 âne si en mac die êre niet leben .
0,2255 des werden wir an gotes worten gewis .
0,2256 dê sprichet . “sôwê ôtmüetic is .
0,2257 hê sal her nâh gewis sîn der êren .
0,2258 hê vellet sôwê sich selben willt êren .”
0,2259 schîn liehte mînes herzen leitesterre .
0,2260 lêre mich wâr umbe inde wie verre .
0,2261 dû in himelrîche sîs gevaren .
0,2262 über die sehste engelische scharen .
0,2263 ich sien . ich rûchen . dîner ôtmüete krût .
0,2264 alleroberste gotes brût .
0,2265 ich rûchen . daz krût des süeze rûchen
0,2266 got in himele muoste rûchen .
0,2267 alsô grôz was des krûtes maht .
0,2268 daz got dâ mite dâr zuo wart brâht .
0,2269 daz hê in dînen sæligen lîp quam .
0,2270 inde sînen lîchame van dir nam .
0,2271 nie en twanc in die engelische krêatiure .
0,2272 daz hê an sich næme die engelische natûre .
0,2273 âne en sî grôz ire ôtmüetigheit .
0,2274 die dîne ôtmüete doch verre übergeit .
0,2275 uns gebent dîne wort dises urkünde .
0,2276 die dû spræches mit dîneme munde .
0,2277 dô dir dê engel brâhte die boteschaf .
0,2278 inde dir guotlîche des underscheit gap .
0,2279 daz dû gotes muoter soltes sîn .
0,2280 inde niet verliesen des magettuomes schîn .
0,2281 dû vergæzes zehant der werdicheite .
0,2282 inde spræches alsus mit ôtmüetigheite .
0,2283 “ich bin dierne unses hêrren .
0,2284 mir müeze geschien nâh dîner lêren .”
0,2285 alhier schein dîne ôtmüetigheit .
0,2286 die der engele ôtmüete übergeit .
0,2287 wâ wart ie krêatiure sô erhaben .
0,2288 daz si den hêrlîchen namen muoste haben .
0,2289 daz si gotes muoter hieze inde wære .
0,2290 inde doch des mâttuomes niet entbære .
0,2291 dit solte inde mohte dir einere geschien .
0,2292 got hatte dich aleine her zuo ersien .
0,2293 inde wanne kumet dise ôtmüetigheit .
0,2294 sô dich erhebe sô grôze werdicheit .
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0,2295 wie nideres dû dich selbe sô sêre .
0,2296 sô dich unse hêrre sô sêre . êre
0,2297 dû bis hôh inde nider alsamen .
0,2299 alse iz dîne ôtmüete ane sît .
0,2300 daz sich umbe niet erhebet alle zît .
0,2301 dô dû würdes gotes muoter genant .
0,2302 dû nantes dich gotes dierne alzehant .
0,2303 ei gotes muoter vol ôtmüetigheite .
0,2304 ei gotes dierne vol werdicheite .
0,2305 gip uns dîner tugende eteslich teil .
0,2306 wir werden sælic . wir werden heil .
0,2307 wir sien noch baz ane des sehsten kôres êre .
0,2308 inde sien wie vile dîne êre was mêre .
0,2309 dô dû noch wæres in diseme lîbe .
0,2310 allerêrsameste aller wîbe .
0,2311 dê sehste kôr gebiutet den vünf koeren .
0,2312 si müezen ime alle samen gehoeren .
0,2313 dise êre hât grôze werdicheit
0,2314 die dîne êre doch sêre übergeit .
0,2315 mügen inde willen wir rehte verstân .
0,2316 wê dê was dê dir was undertân .
0,2317 deme dû gebütes hê was got .
0,2318 got gotes sun hê tete dîn gebot .
0,2319 alse dû gebütes hê stuont inde gienc .
0,2320 guotlîche hê al dîn gebot entvienc .
0,2321 hê was gehôrsam dîneme gebote .
0,2322 got was dîn kneht hê was dîn bote .
0,2323 iz en is engeine engelische krêatiure .
0,2324 sô grôze êre en sî ime tiure .
0,2325 umbe diuse êre inde ôtmüetigheit .
0,2326 is erhaben dîne werdicheit .
0,2327 über die hêrschaf in himelrîche .
0,2328 dâ dû geêret bis êwelîche .
0,2329 vrouwe vol ôtmüeten inde êren .
0,2330 geruoche dîne tugent unse herze lêren .
0,2331 daz wir mügen verdienen die êre .
0,2332 die den ôtmüetigen sal geben unse hêrre . âmên .
0,2333 die sælige engele die dâ hôhere .
0,2334 wonent in deme sibendeme kôre .
0,2335 si sint schîn inde si sint schoene .
0,2336 si sint genant die gotes trône .
0,2337 si sint sô heimelîche gotes antlitze .
0,2338 rehte alse got selbe in in sitze .
0,2339 si nement an gotes heimelîchheite .
0,2340 gereht urteil in senftmüeticheite .
0,2341 mînes herzen vröuwede vrouwe reine .
0,2342 offenbâre mîneme herzen erscheine .
0,2343 lêre mich . gip mir reht underscheit
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0,2344 wâr umbe dîne êre die trône übergeit .
0,2345 hilf mir die wârheit mit den worten diuten .
0,2346 ei allerschoeneste vor allen gotes briuten .
0,2347 ich sien iezuo inde ich bekennen .
0,2348 daz ich dich vrouwe gotes trôn mac nennen .
0,2349 want dê oberste gotes trôn bis dû .
0,2350 sælige muoter des sæligen Jêsû .
0,2351 dû bis vrouwe dê edele trôn .
0,2352 den dê wîse Salomon .
0,2353 machete beide vast inde reine .
0,2354 van deme reineme helfenbeine .
0,2355 hê kleite den trôn alse hê solte .
0,2356 mit deme allerpûresteme golde .
0,2357 iz en was engein werc in allen künincrîchen .
0,2358 daz deme trône mohte gelîchen .
0,2359 wen bediutet dis trôn baz danne dich .
0,2360 ei muoter inde maget sûberlich .
0,2361 dîne sêle is daz wîze helfenbein .
0,2362 wîzere danne si en is engein .
0,2363 under allen krêatiuren .
0,2364 die got wolte reinigen inde pûren .
0,2365 wîz inde reine sint alle dîne sinne .
0,2366 dû bis der reinicheite aneginne .
0,2367 ich meinen den magettuom dê übergeit .
0,2368 verre alle andere reinicheit .
0,2369 dû bræhtes daz leben in ertrîche .
0,2370 daz êr was aleine in himelrîche .
0,2371 nieman vor dir daz leben en bekante .
0,2372 danne aleine in dere engele lande .
0,2373 an dir entbrante eine niuwe kerze .
0,2374 die hât entvenget sô manic herze .
0,2375 den mâttuom minnent beide man inde wîp .
0,2376 die ane schouwent dînen magetlîchen lîp .
0,2377 den magettuom êrent alle liute .
0,2378 in minnent die oberste briute .
0,2379 die in dînen vuozsporen sint kumen .
0,2380 zuo dîneme sune ireme briutegumen .
0,2381 wole teit mir mîn herze alse ich sien .
0,2382 die magetlîche scharen nâh dir ziehen .
0,2383 die koufent den allersæligesten kouf
0,2384 die loufent den allerbezzisten louf
0,2385 die megede sint sæligeste koufliute .
0,2386 si überkoufent alle liute .
0,2387 si verkoufent alle dinc umbe ein .
0,2388 si koufent daz wîze helfenbein .
0,2389 si versmæhent die vleischlîche man .
0,2390 inde allez daz ertrîche ie gewan .
0,2391 guot inde êre is in unreine .
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0,2392 vor deme wîzeme helfenbeine .
0,2393 koufet sælige kouferinnen .
0,2394 volget der wîsester meisterinnen .
0,2395 loufet nâh ire sît ire bî .
0,2396 niet engeine wîs en begebet si .
0,2397 bizze ir mit ire müget kumen .
0,2398 zuo deme reinem briutegumen .
0,2399 dê iuwer worden is algemeine .
0,2400 mit iuwereme wîzeme helfenbeine .
0,2401 daz is iuwere magetlîche reinicheit .
0,2402 dâ inne dê briutegume raste entveit .
0,2403 vrouwe dû dâ treges des . mâttuomes vane .
0,2404 mit dînen tûbenougen sich ane .
0,2405 die reine tiubechîn die habent erkoren .
0,2406 daz si volgen dînen vuozsporen .
0,2407 wîse in alle zît den reinen wec .
0,2408 in deme wege mache in gerech .
0,2409 behüete si daz in niet en werre .
0,2410 in dîneme geleite schoene leitesterre .
0,2411 dîne milte hant alle zît zuo in recke .
0,2412 die trâgen inde die müeden trecke .
0,2413 die slâferîge juncvrouwen guotlîche wecke .
0,2414 engein vlecke si niet en bevlecke .
0,2415 ire helfenbein müeze reine belîben .
0,2416 des hilf in reine vore allen wîben .
0,2417 wîse in stætelîche iren sin .
0,2418 vrouwe oberste gotes trôn .
0,2419 alse si den lôn sient si en müedent niet .
0,2420 si en hindert niet . sôwaz in geschiet .
0,2421 alse der are sîn âs ersît .
0,2422 kleine is daz velt . kurz is die zît .
0,2423 die in van sîneme âse scheidet .
0,2424 niet hê en trâget . niet hê en beitet .
0,2425 hê sît aleine ane daz hê minnet .
0,2426 hê suochet aleine des hê gesinnet .
0,2427 alsô sulen di megede reine .
0,2428 îlen zuo deme briutegumen aleine .
0,2429 dê si aleine gesaten mac .
0,2430 inde van in geverren al ungemach .
0,2431 niemer en sal ire herze erligen .
0,2432 si sulen loufen . si sulen vliegen .
0,2433 si sulen ire âs aleine ane staren .
0,2434 si sulen dare îlen . dare varen .
0,2435 alse si dich sient vore varen .
0,2436 wîze leitærinne der wîzer scharen .
0,2437 iz sint tumben die wider vliehent .
0,2438 want si des lônes niet en sient .
0,2439 sægen si den den dîne minne .
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0,2440 alle zît ane staret schoene minnærinne .
0,2441 hôrten si sîne süeze wort .
0,2442 die dîn reine herze alle zît hoert .
0,2443 smacheten si wie süeze hê is .
0,2444 des dû alle zît gesatet bis .
0,2445 geruorte sîn süeze ruch ire herze .
0,2446 dê in dir heilet allen smerze .
0,2447 sicherlîche si liefen sêre .
0,2448 ire en wære . engeine die trâc wære
0,2449 engeine wîs si niet en erlægen .
0,2450 bizze si dînen lieben gesæhen .
0,2451 den sien is der engele leben .
0,2452 si en mohten den schoenen niet begeben .
0,2453 bizze si ime sô nâhe quæmen .
0,2454 daz si sîne honigîne wort vernæmen .
0,2455 die in des inneresten herzen smachen .
0,2456 die geistlîche welede kunnen machen .
0,2457 bizze dê ruch sîner süezer minnen .
0,2458 ire geistlich rûchen gelabete enbinnen .
0,2459 bizze si gelabet wurden mit deme brôte .
0,2460 daz si êwelîche huotte vor deme tôde .
0,2461 dâr umbe ei schoene erliuhte ire sinne .
0,2462 mache in süeze dînes lieben minne .
0,2463 daz si suochen bizze an den tôt .
0,2464 den grôzen lieben wîz inde rôt .
0,2465 dê deme dîn lebene was gelîch .
0,2466 heilige maget inde heimelich .
0,2467 dû wæres wîz alse daz helfenbein .
0,2468 die rôte varwe dâ inne schein .
0,2469 die rôte varwe is die minne .
0,2470 die machete dich wîz reine minnærinne .
0,2471 dîne kiuscheheit van den minnen schein .
0,2472 wîz inde rôt alse daz helfenbein .
0,2473 dû wæres ouch alse daz helfenbein vast .
0,2474 dir en nækete engein boese gast .
0,2475 dê dîne tugende mohte krenken .
0,2476 an worten . an werken . ob an gedenken .
0,2477 dîne reinicheit enbûzen inde enbinnen .
0,2478 an deme herzen inde an den sinnen .
0,2479 dere en wart nie engeine verloren .
0,2480 schoene vore allen vrouwen erkoren .
0,2481 daz golt dannen ab daz helfenbein .
0,2482 schoene van natûren noch mêr schein .
0,2483 ich mac bediuten dînen lîchamen .
0,2484 dê mit der sêlen is reine alsamen .
0,2485 dîn lîchame zieret dîne sêle sêre .
0,2486 want van deme lîchamen unse hêrre .
0,2487 sînen lîchame nemen wolte .
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0,2488 wie wole dîn lîchame gelîchet deme golde .
0,2489 daz golt daz pûr is van natûren .
0,2490 alse man daz noch mêr willt pûren .
0,2491 iz wirdet dicke gebrant alsô sêre .
0,2492 alse iz van natûren unreine wære .
0,2493 iz entveit ouch manige hamerslege .
0,2494 êr man iz an die zierheit lege .
0,2495 alsô wart dîn lîchame reine .
0,2496 dê mit dîner sêlen algemeine .
0,2497 gereiniget wart in dîner muoter lîbe .
0,2498 ei allerreineste aller wîbe .
0,2499 hê en mohte die pînen niet vermîden .
0,2500 die die süntære ze rehte sulen lîden .
0,2501 dê hamer des armüetes hê sluoc dich .
0,2502 dû wæres durstic inde hungeric .
0,2503 dê sumer heiz . dê winter kalt .
0,2504 si üebeten an dir ire gewalt .
0,2505 ich wænen dû würdes dicke müede .
0,2506 dô dich twanc dînes herzen güete .
0,2507 daz dû volgetes sînen vuozsporen .
0,2508 dê dich zuo einer muoter hatte erkoren .
0,2509 dû würdes müede dô dû spünnes .
0,2510 dô dû næjetes . daz dû gewünnes .
0,2511 dîneme kinde inde dir daz brôt .
0,2512 daz ir vertribet des hungeres nôt .
0,2513 dich machete müede ouch andere arbeit .
0,2514 dâr zuo dîn lîchame deme geiste was gereit .
0,2515 daz dû arbeitetes algelîche .
0,2516 alse ein süntære umbe daz himelrîche .
0,2517 dich brante daz viur des riuwen sêre .
0,2518 dit viur en wart nie in mennischen mêre .
0,2519 alse ich bewîset hân an dîner klagen .
0,2520 ich en darf daz niet anderwerbe sagen .
0,2521 alsus was gemachet dê edele trôn .
0,2522 dâ inne saz unse Salomon .
0,2523 ich meinen dich vrouwe vol reinicheite .
0,2524 minnen inde verdulticheite .
0,2525 dû bis die trôn den nie en zebrach .
0,2526 noch viur noch engein hamerslac .
0,2527 daz is noch riuwe . noch ungemach .
0,2528 daz dînes kindes lîchame durchbrach .
0,2529 dîn herze brach inde en zebrach niet .
0,2530 want dir daz kriuze vile wê geriet .
0,2531 dâ dîn trûte sun ane hienc .
0,2532 inde dâ hê die vünf wunden entvienc .
0,2533 die slege die sluogen dînes sunes backen .
0,2534 die slege die sluogen sînen nacken .
0,2535 si sluogen dîn herze mit grôzen slegen .
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0,2536 dû muostes si alle ze herzen legen .
0,2537 die geiselen die sluogen den reinen lîp .
0,2538 dînes lieben kindes ei reineste wîp .
0,2539 der juden inte der heidenen zungen .
0,2540 wie sêre si dîn herze twungen .
0,2541 die hemere die die negele triben .
0,2542 durch hende inde vüeze dînes lieben herze .
0,2543 si queleten dîn güldîn herze sêre .
0,2544 welich wunder ob iz zebrochen wære .
0,2545 iz brach . des gibet dîn trûric getæne .
0,2546 wâr urkünde inde dîne træne .
0,2547 iz brach . daz gemachete dîne güete .
0,2548 wan iz en zebrach engein ungemüete .
0,2549 dîn herze brach die barmherzicheit .
0,2550 niet en zebrach iz die unverdulticheit .
0,2551 dîne senftmüeticheit inde dîne verdult .
0,2552 hielt alle zît ganz dînes herzen golt .
0,2553 dîne senftmüeticheit liezes dû schînen .
0,2554 in dînes lieben kindes pînen .
0,2555 dô dû sæges alle sîne nôt .
0,2556 alle sîne schande . inde sînen tôt .
0,2557 in dîneme riuwen en wart nie gehôrt .
0,2558 van dîneme munde einic boese wort .
0,2559 dîne starcheit wart dô besien .
0,2560 dô alle die jungeren muosten vliehen .
0,2561 noch riuwe noch vorhte en zebrach dich .
0,2562 ei starke vrouwe inde sûberlich .
0,2563 dû edel trôn vast . inde schoene .
0,2564 gevüege inde senfte über alle trône .
0,2565 des himeles inde der erden rîche .
0,2566 en hât niet daz dir gelîche .
0,2567 gotes sun saz in dir zweiveltlîche .
0,2568 vore allen engelen sunderlîche .
0,2569 nie en gewan geist gotes geistes mêr .
0,2570 in allen krêatiuren sint ob êr
0,2571 want hê übergrôz in dich quam .
0,2572 dô got sînen lîchame van dir nam .
0,2573 hê saz lîplîche in dîneme lîbe .
0,2574 ei allersenfteste aller wîbe .
0,2575 niun mânôde vol saz hê dâ inne .
0,2576 daz însitzen übergeit alle sinne .
0,2577 hê saz vile senfte in dir .
0,2578 süeze geruoche wîsen mir .
0,2579 wie dir wære dô hê in dir saz .
0,2580 ei senfte trôn . erwelet vaz .
0,2581 wie was dîneme herzen . dô dîn lîp .
0,2582 in umbevienc allerschoeneste wîp .
0,2583 erscheine mir ein lützel durch dîne güete .
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0,2584 wie honigîn wære dîn gemüete .
0,2585 dô dû trüeges ouch vleischlîche .
0,2586 alle daz honic van himelrîche .
0,2587 waz mohtes dû sprechen . wie mohtes dû gebæren .
0,2588 dô dû trüeges den süezesten hêrren .
0,2589 des lîp was mit dîneme lîbe alein .
0,2590 gepûret golt . wîz helfenbein .
0,2591 begrîf mîn trâc herze inde ziuh iz an dich .
0,2592 tuo sîn vernemen inde vüelen mich .
0,2593 tuo ûf ze begrîfenne mîne sinne .
0,2594 vrouwe dîner vröuweden aneginne .
0,2595 sal ich si heizen dîn ob mîn .
0,2596 ich wænen si sulen gemeine sîn .
0,2597 want gireheit inde haz sint van dir verre .
0,2598 vrouwe mînes herzen leitesterre .
0,2599 van dir sint verre haz inde gireheit .
0,2600 die machent süntelîche sunderlîchheit .
0,2601 dîne vröuwede en mac niet sunderlich sîn .
0,2602 dîne milte minne muoz werden schîn .
0,2603 ouch minnen ich dich mit allen sinnen .
0,2604 dâr umbe tar ich der vröuweden gesinnen .
0,2605 die allen minnæren gemeine is .
0,2606 nû wîse mich daz dû minnesam bis .
0,2607 dînes herzen heilictuom lâz mich beschouwen .
0,2608 ô allerheiligeste vore allen vrouwen .
0,2609 erliuhte mîn herze an allen sinnen .
0,2610 daz ich bekantnisse müge gewinnen .
0,2611 wes dîn geist vüelete mit dîneme lîchamen .
0,2612 dô in dîneme lîbe zesamene quâmen .
0,2613 diu volle goteheit inde die mennischheit .
0,2614 dô ervüllete dich alle süezicheit .
0,2615 aldâ würdes dû dê werdeste trôn .
0,2616 dâ ûfe dâ inne unse Salomon .
0,2617 saz mit grôzer ôtmüetigheite .
0,2618 daz was aneginne unser sælicheite .
0,2619 sîn sitzen was sîne ôtmüetigheit .
0,2620 die engein herze niet umbeveit .
0,2621 dâ wart erhaben dîne werdicheit .
0,2622 dâr zuo engeine krêatiure en geit .
0,2623 die engelische trône sint dir undertân .
0,2624 si en mügen zuo dîner werdicheite niet gân .
0,2625 daz gehoeret ouch zuo dîneme lobe .
0,2626 gelobete in deme oberste hove .
0,2627 daz dîn sun dê kleine inde dê grôze .
0,2628 dicke saz in dîneme kiuscheme schôze .
0,2629 dû trüeges in dicke ûf dînen armen .
0,2630 den rîchen gotes sun den gotes armen .
0,2631 inde wanne wæres dû sîn trôn baz .
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0,2632 wan dô hê gemechlîche ûf dir saz .
0,2633 dô dû in hattes umbevangen .
0,2634 dâr umbe hâs dû die engele übergangen .
0,2635 die genant sint . inde sint gotes trône .
0,2636 dû bis über si alle schoene .
0,2637 dû bis senftere danne si sîn .
0,2638 si übergeit sêre dîner êren schîn .
0,2639 schoene muoter vol senftmüeticheite .
0,2640 über uns armen dîne güete breite .
0,2641 hilf uns daz wir senftmüetic werden .
0,2642 daz wir gotes trône sîn ûf der erden .
0,2643 dê ahtode kôr is des lûtericheit .
0,2644 alle andere koere übergeit .
0,2645 hê sît hê liset an gotes antlitze .
0,2646 vol wîsheit . inde volle witze .
0,2647 ime is offenbâr gotes heimelîchheit .
0,2648 dâr umbe hê Cherubîn den namen entveit .
0,2649 dê kôr is an wîsheite vollekomen .
0,2650 lêre mich vrouwe wie dû sîs kumen .
0,2651 wie inde wâr umbe dû sîs gevaren .
0,2652 über der wîsere engele scharen .
0,2653 dê sînes herzen ougen an dich willt ziehen .
0,2654 inde alle dîne wîsheit rehte besien .
0,2655 hê wirdet bescheiden . hê wirdet des wîs .
0,2656 daz dû iz rehte über Cherubîn bis .
0,2657 wê was ûf erden dîner wîsheite gelîch .
0,2658 wê was gote ie sô heimelich .
0,2659 dû wæres Cherubîn in diseme lîbe .
0,2660 ei allerwîseste aller wîbe .
0,2661 want gotes wîsheit quam gare in dich .
0,2662 daz înkomen was sunderlich .
0,2663 gotes wîsheit quam in dich alle wîs .
0,2664 dâr umbe würdes dû sunderlîche wîs .
0,2665 dû vernæmes die heimelîchheit .
0,2666 die engein engel niet en versteit .
0,2667 gotes wîsheit besaz alsamen .
0,2668 dîne sêle mit dîneme lîchamen .
0,2669 hê en ervüllete nie mennischen alsô .
0,2670 dâr umbe bis dû über Cherubîn hôh .
0,2671 dâ ane wart ouch dîne wîsheit schîn .
0,2672 daz dîn herze wart der wîsheite schrîn .
0,2673 dô dû alle die werc dâ inne bevieltes .
0,2674 inde alle die wort dâ inne behieltes .
0,2675 die dû vernæmes . die dû sæges .
0,2676 sint dû dînes lieben kindes gelæges .
0,2677 ich wænen dû vile des heimelîche trüeges .
0,2678 des dû engeineme mennischen en gewüeges .
0,2679 want dô gotes wîsheit was in dir entvangen .
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0,2680 dû quæmes zuo sente Elsebên gegangen .
0,2681 dû en merretes in deme wege niet .
0,2682 nieman en wiste wie dir was geschiet .
0,2683 dû en hattes niemanne dîne werdicheit gesaht .
0,2684 dû hattes si aleine in dîn herze gelaht .
0,2685 daz schrîn was beide vast inde reine .
0,2686 niemanne en was dîne vröuwede gemeine .
0,2687 want dîn vile ôtmüetic magettuom .
0,2688 en suochte an niemanne noch lop noch ruom .
0,2689 dû hieltes beslozzen dînes herzen schrîn .
0,2690 dû hieltes enbinnen der vröuweden wîn .
0,2691 bizze dû die vüntes den dû soltes schenken .
0,2692 die dîner vröuweden wîn solte vertrenken .
0,2693 iz was wunder daz dû mohtes geswîgen .
0,2694 inde den edelen wîn stille lâzen ligen .
0,2695 daz dîn herze die vröuwede grôz .
0,2696 al âne beiten niet ûz en gôz .
0,2697 wan dê dir die vröuwede gap sunderlîche .
0,2698 hê gap dir ouch wîsheit algelîche .
0,2699 daz die wîsheit dîne vröuwede behuotte .
0,2700 inde vroelich was dîn wîs gemüete .
0,2701 dû bürges dîne vröuwede vore den liuten .
0,2702 die si niet rehte en kunden diuten .
0,2703 dû machetes si kündic den guoten vriunden .
0,2704 die si niet übele diuten en kunden .
0,2705 gip süeze . wîse minnærinne .
0,2706 allen minnæren die selbe sinne .
0,2707 gip in süeze wîs underscheit .
0,2708 weme si ires herzen heimelîchheit .
0,2709 wanne inde wâ sulen offenbâre machen .
0,2710 tuo vrouwe hier ane ire herze wachen .
0,2711 hilf in daz ire guot werde behuot .
0,2712 daz si niet en verliesen . daz geistlich guot .
0,2713 si müezen dicke van den dieben klagen .
0,2714 di iren schatz willent offenbâre tragen .
0,2715 vrouwe dû kundes dîne vröuwede bergen .
0,2716 bizze dû quæmes zuo den herbergen .
0,2717 dâ dîne nihte ze wonenne pflac .
0,2718 zehant dô dû quæmes under ire dach .
0,2719 inde si gehôrte dîne süeze gruoze .
0,2720 die über aller engele stimme was süeze .
0,2721 der heilige geist ervüllete si zehant .
0,2722 gelîche wart dîne heilicheit bekant .
0,2723 dîne vroelîche gruoze ervüllete si sô .
0,2724 daz si sô wîs wart inde sô vrô .
0,2725 ire herze begunde enbinnen sô glimmen .
0,2726 daz si alsus rief mit lûtere stimmen .
0,2727 “dû bis gebenedîet über alle wîp .
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0,2728 inde die vruht die treget dîn lîp .
0,2729 si is gebenedîet êwelîche .
0,2730 über allen krêatiuren sunderlîche .
0,2731 inde wannen ab kumet mir dise werdicheit .
0,2732 daz mînes hêrren muoter zuo mir geit .
0,2733 sint daz mîne ôren dîne wort .
0,2734 an dîner gruozen habent gehôrt .
0,2735 mîn kint is vrô worden in mîneme lîbe .
0,2736 vrouwe inde vröuwede aller wîbe .
0,2737 dû bis sælic umbe dînen gelouben .
0,2738 iz sal volkomen des dû woltes gelouben .
0,2739 iz sal allez werden vollebrâht .
0,2740 sôwaz dir van gote is vore gesaht .”
0,2741 alsus sprach sente Elsebê .
0,2742 wê . is sô trâc . weme is sô wê
0,2743 den dise wort niet en bewegen .
0,2744 ich wil alle unnutze dâr nider legen .
0,2745 inde willen nâh disen worten gân .
0,2746 ei vrouwe tuo mich si rehte verstân .
0,2747 ei wiste ich wie ich dich solte nennen .
0,2748 daz dû mich armen woltes bekennen .
0,2749 mohte ich wizzen mit welichen dingen .
0,2750 ich dîn süeze herze mohte betwingen .
0,2751 daz dîn herze inde dîn munt reine .
0,2752 spræchen mînen ôren ein wort aleine .
0,2753 mit der gunst inde mit der maht .
0,2754 daz dîne gruoze sente Elsebên wart brâht .
0,2755 ei mohte ich dich alsô gehoeren .
0,2756 süeze vore allen engelischen koeren .
0,2757 ich würde wîs . ich würde wîs .
0,2758 want dû hâs der wîsheite prîs .
0,2759 ei waz wîsheite dâ enbinnen lac .
0,2760 dô dîne zunge die gruoze sprach .
0,2761 inde muoter inde sun si wurden beide .
0,2762 al vol vröuweden inde wîsheite .
0,2763 sprich schoene muoter . sprich ein wort .
0,2764 lâ dîne gruoze mir werden gehôrt .
0,2765 lâ mich an dich dise bete erwerben .
0,2766 lâ mich dich hoeren . inde lâ mich sterben .
0,2767 tuo mich dare kumen dâ mîne ôren .
0,2768 dich âne ende müezen hoeren .
0,2769 ei allerwîseste aller wîbe .
0,2770 hatten dîne wort in diseme lîbe .
0,2771 inde in disen jâmerzîten .
0,2772 dâ inne dû den tôt muostes lîden .
0,2773 sô grôze vröuwede inde maht .
0,2774 daz vröuwede inde wîsheit wart mit in brâht .
0,2775 der muoter inde deme kinde enbinnen .
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0,2776 daz noch was vremede van allen sinnen .
0,2777 daz noch kûme was lebende worden .
0,2778 wart iz geruort mit dînen worten .
0,2779 daz iz sich van vröuweden rüeren begunde .
0,2780 inde die muoter rief ûzer deme munde .
0,2781 die wort die uns mügen bewæren .
0,2782 daz si in grôzen vröuweden wæren .
0,2783 wie wære mir ob ich nû hôrte dich .
0,2784 vrouwe untôtlich inde sûberlich .
0,2785 wie vol wîsheite inde wie süeze .
0,2786 machete mîn herze dîne gruoze .
0,2787 hiezes dû mich eines willekomen sîn .
0,2788 dîne gruoze würde mir ein kîperisch wîn .
0,2789 ich würde trunken der trunkenheite .
0,2790 die mich vol machete bescheidenheite .
0,2791 ich vernæme die heimelîchheit .
0,2792 dâr zuo mîn herze nû niet en geit .
0,2793 nû wîse mich vrouwe lâ uns verstân .
0,2794 dîne antwürte . lâ si uns ze herzen gân .
0,2795 die dîn wîs süeze herze ûz gôz .
0,2796 die ûzer dîneme süezen munde vlôz .
0,2797 dû en maht iezuo niet langere verswîgen .
0,2798 den guoten wîn den dû weist in dir ligen .
0,2799 schenke den wîn ei edele schenkinne .
0,2800 minnesam inde minnelich über alle minne
0,2801 antwürte iezuo deme wâren urkünde .
0,2802 daz dû hoeres van dîner nihten munde .
0,2803 si machet dich grôz si lobet dich sêre .
0,2804 mit dîneme munde gotes briute lêre .
0,2805 waz herzen . waz worte si sulen haben .
0,2806 alse man si lobet umbe gotes gâben .
0,2807 si hât gelêrt dîne lêre
0,2808 daz si niet en machen mære .
0,2809 wîset in got sîne heimelîchheit .
0,2810 wan daz bezeichenet des herzen îtelicheit .
0,2811 wan daz si staten inde stunten beiten .
0,2812 inde der liute den man sal breiten .
0,2813 inde offenbâren gotes mergriezen .
0,2814 die ire kunnen inde willent geniezen .
0,2815 want dê schütet die mergriezen vüre die swîn .
0,2816 beide schade inde schande si sint sîn
0,2817 inde dâr umbe daz dû vernæmes .
0,2818 daz Elisabêt zuo dere dû quæmes .
0,2819 wizzen solte dîne heimelîchheit .
0,2820 dich brâhte zuo ire dîne ôtmüetigheit .
0,2821 inde got wolte ire dîne werdicheit wîsen .
0,2822 inde wolte dich mit iren worten prîsen .
0,2823 nû antwürte ireme lobe .
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0,2824 dû dâ bis gelobet in gotes hove .
0,2825 sprich inde gip uns ein guote lêre .
0,2826 sprich “mîne sêle lobet mînen hêrre .
0,2827 inde mîn geist is gevröuwet sêre .
0,2828 in mîneme gote mîneme heilære .”
0,2829 sprich wîse vrouwe Cherubîn in erden .
0,2830 lâ uns dîne gesellen werden .
0,2831 sage uns umbe weliche sache .
0,2832 dîn reine herze van vröuweden lache .
0,2833 mîn dunket daz dû spriches alsô .
0,2834 “ich loben got inde ich bin vrô .
0,2835 ich muoz got loben . ich muoz mich vröuwen .
0,2836 want got selbe wolte ane schouwen .
0,2837 sîner diernen ôtmüetigheit .”
0,2838 sprich allersüezeste daz dâ nâh geit .
0,2839 sprich süeze muoter dû spriches wâr .
0,2840 want got selbe rüeret dînes herzen snar .
0,2841 sprich “dâr umbe van diser zît hiute .
0,2842 sulen mich sælic heizen alle liute .”
0,2843 ô gebenedîete muoter inde maget .
0,2844 wie wâr hât dîn heilic munt gesaget .
0,2845 himel inde erde lobent dich .
0,2846 si heizent dich sælic inde lobelich .
0,2847 übervol gemezzen heilic vaz .
0,2848 tuo dich uns ûf ie baz . inde baz
0,2849 sage uns wâr umbe die werelt al .
0,2850 dich iemer sælic heizen sal .
0,2851 sprich rehte alse dir ze herzen is .
0,2852 sprich alse dû enbinnen gelêret bis .
0,2853 sprich “want dê aleine is gewaltic .
0,2854 inde dê des name is heilic
0,2855 grôz dinc hât mit mir getân .
0,2856 ich sal an sîneme lobe bestân .
0,2857 ich sal sælic werden genant .
0,2858 ze allen zîten über alle lant .”
0,2859 dit is dê schatz den dû hattes beslozzen .
0,2860 den dû nû wîslîche hâs ûz gegozzen .
0,2861 dit is der geistlîcher vröuweden wîn .
0,2862 hê sal den wîsen werden schîn .
0,2863 dû hâs gewîset dîne ôtmüetigheit .
0,2864 dîne wîsheit inde dîne werdicheit .
0,2865 nû geruoche uns ouch guotlîche . bescheiden .
0,2866 wes wir arme süntære sulen beiten .
0,2867 want wir an uns niet trôstes en haben .
0,2868 geruoche uns mit dînen worten laben .
0,2869 wir sîn bedrücket mit der vorhten .
0,2870 ei wie wole wir trôstes bedorften .
0,2871 nû is mir alse mînes herzen ôren .
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0,2872 die süeze wort dînes trôstes hoeren .
0,2873 alse dû spræches “ich en bin niet aleine .
0,2874 sælic . die sælicheit si is gemeine .
0,2875 want unses hêrren barmherzicheit .
0,2876 über si alle gemeinlîche geit .
0,2877 al van aneginne bizze an daz ende .
0,2878 der herze treget sîner vorhten bende .
0,2879 unse hêrre hât gewaltlîche gevaren .
0,2880 hê hât zestoeret der stolzere scharen .
0,2881 mit sînes herzen willen aleine .
0,2882 hê en hât anderes der arbeite engeine .
0,2883 hê hât die gewaltigen nider gesazt .
0,2884 inde die ôtmüetigen in die hôhe stat .
0,2885 hê hât gesatet mit alleme gute .
0,2886 sîner hungeriger liute gemüete .
0,2887 hê hât die rîchen îtel gelâzen .
0,2888 die êr sat wâren mit engeiner mâzen .
0,2889 hê hât entvangen sîne holden .
0,2890 die ime dienen inde gelouben wolten .
0,2891 hê hât sîner genâden an in gedâht .
0,2892 alse hê unsen veteren vore hatte gesaht .
0,2893 Abrahê inde sîneme geslehte .
0,2894 dê barmherzige inde dê wârhafte .
0,2895 daz is alle die kristenheit .
0,2896 die mit deme gelouben nâh ime geit .”
0,2897 ô allerwîseste inde allermeiste .
0,2898 dit sint die wort die mit sîneme geiste .
0,2899 got aller wîsheite aneginne .
0,2900 lêrete enbinnen dînes herzen sinne .
0,2901 dit sint die wort die dîne zunge sprach .
0,2902 dô gotes sun in dîneme lîbe lac .
0,2903 wê wære nû sô sælic deme dû geleite .
0,2904 geben woltes mit dîner wîsheite .
0,2905 wê wære sô sælic des herzen rachen .
0,2906 dû geben woltes dînes herzen smachen .
0,2907 wê mohte iemer sô wole gedîhen .
0,2908 daz dû dîn herze ime woltes lîhen .
0,2909 dê sælige deme dit mohte geschien .
0,2910 hê mohte smachen . hê mohte sien .
0,2911 die heimelîche wîsheit dîner süezicheite .
0,2912 die wîse süezicheit . dîner heimelîchheite .
0,2913 die süezelîche heimelîchheit dîner wîsheite .
0,2914 mit dîner vollîcher sælicheite .
0,2915 want dîn herze bekennet aleine .
0,2916 wie wîs dû sîs . wie süeze . wie reine .
0,2917 wîse inde süeze . gip uns ein teil .
0,2918 dînes süezen herzen . sô werden wir heil .
0,2919 sô mügen wir vernemen dînen süezen sanc .
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0,2920 der allersüezester harpfenklanc .
0,2921 den in dîneme herzen sanc die minne .
0,2922 ei allerminnesameste harpfærinne .
0,2923 dû hâs mit dîner wîser zungen .
0,2924 gotes lop sô lûte gesungen .
0,2925 dû hâs mit sô wîser mâzen .
0,2926 uns dîn herze verstân lâzen .
0,2927 dû hâs mit sô grôzer ôtmüetigheite .
0,2928 gewagen dîner werdicheite .
0,2929 dû hâs gelobet sô sicherlîche
0,2930 dîne ôtmüetigheit . inde sô wîslîche
0,2931 daz dîne werdicheit niemer en gevellet .
0,2932 inde dîne ôtmüetigheit gote bevellet .
0,2933 dîne werdicheit hât rehte geleite .
0,2934 inde huote van der ôtmüetigheite .
0,2935 dîne ôtmüetigheit is worden wert .
0,2936 van der werdicheite die iemer wert .
0,2937 wê is iz deme dit zuo herzen gê .
0,2938 wê is iz dê dit wole verstê .
0,2939 sô grôze wîsheit habent dîne wort .
0,2940 daz nie niet wîseres en wart gehôrt .
0,2941 dû hâs die vorhtsamen inde die armen beide .
0,2942 getrôst mit gotes barmherzicheite .
0,2943 dû hâs alle die geloubic sint .
0,2944 genant des heiligen Abrahames kint .
0,2945 dû hâs den die hunger willent lîden .
0,2946 inde ôtmüetigheit in disen zîten .
0,2947 satunge gelobet mit der erden .
0,2948 dâ mite unse hêrre si sal werden .
0,2949 dû hâs den gewaltigen . stolzen . rîchen .
0,2950 den jâmer deme si niet en mügen entwîchen .
0,2951 vore gekündiget mit wârheite .
0,2952 ein iewelich vindet al bereite .
0,2953 an dînen worten sîne sælicheit .
0,2954 ob hê dîne wort wærlîche versteit .
0,2955 an dir lernent die geistlîche liute .
0,2956 die sunderlîche gotes briute .
0,2957 wie si ire herze halten sulen .
0,2958 ob si der sunderlîcher gracien vüelen .
0,2959 die armen kument zuo hoffenungen .
0,2960 die stolzen . die rîchen . werdent getwungen .
0,2961 dîne wort habent offenbâre gezalt .
0,2962 gotes güete . inde sîne gewalt .
0,2963 sîn reht gerihte inde sîne wârheit .
0,2964 allez dit dîn kurze sanc umbeveit .
0,2965 inde andere manige heimelîchheit .
0,2966 die mîn kranc herze niet en versteit .
0,2967 want wê is sô wîs under allen liuten .
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0,2968 die dîne wîsheit alle mügen gediuten .
0,2969 ei wie grôz was dîner wîsheite schîn .
0,2970 sô dîne wort sô vol wîsheite sîn .
0,2971 die dâr zuo niet gevüege en wâren .
0,2972 daz si alle dîne wîsheit mügen offenbâren .
0,2973 ich sprechen nû nâh mîneme gedunke .
0,2974 dîne wort sint alse eteslich vunke .
0,2975 den des grôzen viures maht .
0,2976 ze oberst ûzer deme ovene hât brâht .
0,2977 sôwie kleine dê vunke sî .
0,2978 hê urkündet daz grôze viur dâ bî .
0,2979 dîne wort sint den vunken gelîch .
0,2980 ei wîse vrouwe inde sûberlich .
0,2981 si sint vol schînes âne sint si kleine .
0,2982 schînere danne si en sint engeine .
0,2983 si wîsent uns daz dû enbinnen .
0,2984 sîs vol wîsheite inde vol minnen .
0,2985 ei wê mohte envollen geloben .
0,2986 dînes wîsen herzen schînenten oven .
0,2987 mînes herzen ougen si en mügen niet .
0,2988 alse si ane sient dînes wîsen herzen lieht .
0,2989 want ich en mac dîn verzîhen .
0,2990 ich en mac âne dich niet gedîhen .
0,2991 dînen armen kneht gebenedîe .
0,2992 edele muoter . maget vrîe .
0,2993 dê tac wîset ouch dîne wîsheit .
0,2994 dô dîn liebe sun daz kriuze leit .
0,2995 wie wîslîche truoc dîne wîse güete .
0,2996 daz vile grôze widermüete .
0,2997 wie leit . wie liep was dir sîne nôt .
0,2998 wie wê wie wole tete dir sîn tôt .
0,2999 mich wundert sêre wie in deme strîte .
0,3000 dîn minnesam herze die nôt lite .
0,3001 wan ich sien daz dû mit grôzer wîsheite .
0,3002 dîn herze haltes in grôzeme leide .
0,3003 dû sîs beide den nutz inde die nôt .
0,3004 dû sîs den sigen inde den tôt .
0,3005 dû sîs daz dit reine bluot aleine .
0,3006 die unreine . werelt mac machen reine
0,3007 dînes selbes lôsunge was sîn bluot .
0,3008 sôwie reine dû wæres inde guot .
0,3009 dû bis geloeset mit deme lône .
0,3010 âne bis dû über alle krêatiuren schoene .
0,3011 en wære dînes sunes bluot niet gegozzen .
0,3012 en hettes dû selbe niet des bluotes genozzen .
0,3013 dû wæres zuo den vinsternissen gevaren .
0,3014 mit der anderer heiligen scharen .
0,3015 daz bluot mohte aleine uns waschen .
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0,3016 iz mohte aleine daz viurige swert leschen .
0,3017 daz huotte den beslozzenen paradîs .
0,3018 dit wistes dû vrouwe guot inde wîs .
0,3019 dit en sprechen ich dâr umbe niet .
0,3020 daz en mohte wole sîn geschiet .
0,3021 daz dîn sun guot . wîs . inde rîche .
0,3022 dich hette behalten sunderlîche .
0,3023 in mêrer vröuweden inde mêrer êren .
0,3024 danne die heilige vetere wæren .
0,3025 wæres dû êr tôt êr unse hêrre .
0,3026 an deme kriuze gemartelet wære .
0,3027 ich en mac ouch des tages niet verswîgen .
0,3028 dô dîn sun wolte begraben ligen .
0,3029 des tages wæres dû aleine wîs .
0,3030 des tages hattes dû der wîsheite prîs .
0,3031 dê sælige schæchære dê in den pînen .
0,3032 sînes gelouben lieht liez schînen .
0,3033 dê an deme kriuze dîn geselle was .
0,3034 dâ hê wunderlîche ane genas .
0,3035 dê sæligeste diep under allen dieben .
0,3036 hê was tôt . inde dû wæres aleine beliben .
0,3037 wîse vrouwe dû wæres dô aleine .
0,3038 alle die kristenheite algemeine .
0,3039 dê allertrûrigeste saterstac .
0,3040 dô dîn sun in deme grabe lac .
0,3041 hê en hatte niemanne dê des geloubte .
0,3042 daz unse tôte ûf stân mohte .
0,3043 die sunderlîche gotes holden .
0,3044 die aleine unseme Jêsû volgen wolten .
0,3045 si wâren in grôzen zwîvel gevallen .
0,3046 dê swâre missetrôst was in in allen .
0,3047 die heilige Maria van Magdalô .
0,3048 gotes wirtinne wert inde hôh .
0,3049 die allersæligeste süntærinne .
0,3050 sunderlîche gotes minnærinne .
0,3051 si was entvallen der hoffenungen .
0,3052 dê ungeloube hatte si betwungen .
0,3053 dâr umbe hatte si die naht gewachet .
0,3054 si hatte die tiure salbe gemachet .
0,3055 daz si den tôten salbete dâr mite .
0,3056 alse iz was der juden site .
0,3057 si wânte daz hê solte rozzen .
0,3058 hê en wære mit den salben begozzen .
0,3059 doch hât dit salben sînen danc .
0,3060 dâr zuo die minne die vröuwede twanc .
0,3061 ich en sal die minne ires lobes niet rouben .
0,3062 wan ich beschuldigen den ungelouben .
0,3063 wan dû en quæmes niet zuo deme grabe .
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0,3064 Jêsum ze salbenne daz quam dannen abe .
0,3065 want dû wole wistes daz hê ûf solte stân .
0,3066 dit wistes dû wole âne valschen wân .
0,3067 wan dû salbetes in michel baz .
0,3068 vol geistlîcher salben heilic vaz .
0,3069 dîn grôz geloube hê verwan .
0,3070 alle salben die man gemachen kan .
0,3071 dîn wîseste herze iz geloubte .
0,3072 daz dê lîchame niet vûlen en mohte .
0,3073 mit deme die goteheit is worden ein .
0,3074 in diseme tage dîne wîsheit schein .
0,3075 dê saterstac is dir her umbe gewîhet .
0,3076 dû dâ bis sunderlîche gebenedîet .
0,3077 durch den einen saterstac .
0,3078 dô dîn geloube aleine niet en brach .
0,3079 dô an dir eine bestuont die kristenheit .
0,3080 alle die kristenheit nû begeit .
0,3081 alle saterstage in dîne êre .
0,3082 daz si âne ende iemer bewære .
0,3083 dîne wîsheit inde dînen gelouben .
0,3084 diser êren en sal dich nieman rouben .
0,3085 mîne muoter ich volgen ouch deme geleite .
0,3086 mîner muoter der kristenheite .
0,3087 ich opferen . vrouwe zuo dîner êren
0,3088 dînen sun Jêsum unsen hêrren .
0,3089 sîneme vatere van himelrîche .
0,3090 alle saterstage namelîche .
0,3091 alse ich muoz inde alse ich mac .
0,3092 kêre dich zuo mir mînes herzen tac .
0,3093 sich guotlîche ane mich süntigen man .
0,3094 want ich über dich nie liep en gewan .
0,3095 âne got aleine . dit is dir kündic .
0,3096 sich mich ane . âne en sî ich süntic .
0,3097 alse ich dînen sun in mîner hant haben .
0,3098 danne geruoche mîn herze laben .
0,3099 danne ervröuwe al mîn gemüete .
0,3100 daz ich gevüele dîner güete .
0,3101 sich mit deme offere . den opferman .
0,3102 sich mit deme bezzisteme den süntigesten man .
0,3103 muoter brunne der barmherzicheite .
0,3104 van dîneme kinde mich niet en scheide .
0,3105 mit eineme ougen sich uns beide ane .
0,3106 want in dir steit der milticheite vane .
0,3107 ich sal dich dich loben alse ich mac .
0,3108 die wîle ich leben allen tac .
0,3109 alle saterstage namelîche .
0,3110 die dir benuomet sint sunderlîche .
0,3111 vile süeze mache mich sô getân .
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0,3112 daz ich dînen dienest sô müge begân .
0,3113 daz ich wirdic werde bekant .
0,3114 under den die dîne knehte sint genant .
0,3115 noch willen ich lop geben dîner wîsheite .
0,3116 want dû wæres der jungere geleite .
0,3117 dû wæres der apostelen meisterinne .
0,3118 dû erliuhtes ire sinne .
0,3119 sint daz unse hêrre was zuo himele gevaren .
0,3120 mit deme dieneste der engelischer scharen .
0,3121 dû gæbes in maniges dinges underscheit .
0,3122 dû sagetes in dîne heimelîchheit .
0,3123 die nieman en wiste âne dû aleine .
0,3124 muoter inde maget wîse inde reine .
0,3125 süeze hilf mir daz ich noch breite .
0,3126 wærlîche den lop dîner wîsheite .
0,3127 daz mit rehte nie mennische ûf erden .
0,3128 alse wîs alse dû solte werden .
0,3129 noch ouch die geiste ûf himelrîche .
0,3130 nû hilf mir vrouwe der wîsheite rîche .
0,3131 ich volgen eines wîsen mannes worten .
0,3132 dê des selbe geware was worden .
0,3133 daz dê brunne geistlîcher wîsheite .
0,3134 entsprünge an der reinicheite .
0,3135 dâr umbe sprach hê daz die reinen .
0,3136 die von aneginne got aleinen .
0,3137 geminnet hetten inde iren lîchamen .
0,3138 mit ireme geiste ime gegeben alsamen .
0,3139 daz die wîsheit lîhte wære an in .
0,3140 die verwünne der boeser geiste sin .
0,3141 die vile listic van natûren sint .
0,3142 âne en sint si zuo den tugenden blint .
0,3143 alle die werelt muoz in noch entwîchen .
0,3144 die meistere en mügen in niet gelîchen .
0,3145 wan die reinen ûzen inde enbinnen .
0,3146 si übergênt si an iren sinnen .
0,3147 want gotes geist erhebet si
0,3148 daz si den engelen kument bî .
0,3149 die got ane sient in himelrîche .
0,3150 an deme si lernent êwelîche .
0,3151 inde sô mêre is ire reinicheit .
0,3152 mêre is zuo in gotes heimelîchheit .
0,3153 van diser heiliger heimelîchheite .
0,3154 kumet kunst mit verstenticheite .
0,3155 die verstenticheit is geistlîche wîsheit .
0,3156 die an der reinicheit ane geit .
0,3157 wir vinden dises urkünde an den buochen .
0,3158 willen wir iz mit vlîze suochen .
0,3159 die prophêten van aneginne .
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0,3160 den got hât erliuhtet ire sinne .
0,3161 want si einveltic inde reine wâren .
0,3162 got hê wolte in mêr offenbâren .
0,3163 danne manigen engel in himelrîche .
0,3164 want si sâgen bescheidenlîche .
0,3165 daz dê schepfære des himeles inde der erden .
0,3166 van dir vrouwe geboren solte werden .
0,3167 alle sîne werc inde sîne pînen .
0,3168 liez got in ireme herzen schînen .
0,3169 an den sunderlîche reinicheit was .
0,3170 alse Daniel inde Jeremias .
0,3171 inde eteslîche van mêrer einvelticheite .
0,3172 si hatten mêr gotes heimelîchheite .
0,3173 dannen ab hatten si wîsheite mêr .
0,3174 dit was ie . beide sint inde êr
0,3175 dit mac uns ouch werden offenbâr .
0,3176 an den apostelen . daz iz sî wâr .
0,3177 Jêsus unse meister der wîsheite brunne .
0,3178 dê niemer en triuget inde die sunne .
0,3179 der schîn niemer en sal ervallen .
0,3180 hê gap wîsheit sînen jungeren allen .
0,3181 wan si sint uns wole bekant .
0,3182 Johannes inde Paulus sint si genant .
0,3183 den hê sunderlîche wolte schenken .
0,3184 sîner wîsheite wîn . inde si vertrenken .
0,3185 si wâren reine megede beide .
0,3186 die reinicheit was ir beider geleite .
0,3187 an des meisters heimelîchheit .
0,3188 aldâ lerneten si die wîsheit .
0,3189 die nie engeine zunge en gesprach .
0,3190 die engein herze begrîfen en mac .
0,3191 si wurden gevüeret al lebende beide .
0,3192 zuo der himelischer heimelîchheite .
0,3193 dâ sach Paulus die heimelîche sachen .
0,3194 die hê niet en muoste offenbâre machen .
0,3195 Johannes schreip daz hê dâ sach .
0,3196 daz engein sin envollen gegründen en mac .
0,3197 Petrus des grôze einvelticheit .
0,3198 andere einveltigen übergeit .
0,3199 hê lernete enbinnen heimelîche .
0,3200 van deme vatere van himelrîche .
0,3201 des rehten gelouben stæticheit .
0,3202 alse Jêsus unse meister uns kündic teit .
0,3203 dê unses hêrren wort willt verstân .
0,3204 hê mac dâ ane bekantnisse entvâhen .
0,3205 daz Petrus mit sîner einvelticheite .
0,3206 gewan den schatz der grôzer wîsheite .
0,3207 want dô hê lobete sente Pêters sin .
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0,3208 Petrum der tûben sun . hiez he in .
0,3209 die tûbe bezeichenet einvelticheit .
0,3210 die gewinnet gotes heimelîchheit .
0,3211 nû besien wir mit allen sinnen .
0,3212 wê ie sô grôze wîsheit mohte gewinnen .
0,3213 ûf erden . ob in deme himelrîche .
0,3214 alse dû ei vrouwe aller tugende rîche .
0,3215 inde der zweier namelîche .
0,3216 den got is heimelîche sunderlîche .
0,3217 daz is einvelticheit . inde reinicheit .
0,3218 wie wole die mîn herze an dir versteit .
0,3219 daz willen ich mit kurzen worten bewæren .
0,3220 süeze geruoche mich die wârheit lêren .
0,3221 noch bis dû die tûbe der dê briutegume .
0,3222 sô dicke rüefet daz si kume .
0,3223 “stant ûf ” sprichet hê “mîne allerliebeste .
0,3224 mîne sûberlîche . mîne næheste .
0,3225 mîne tûbe dû wones inde weines .
0,3226 in den lochen des schiversteines .”
0,3227 wir werden an disen worten gewis .
0,3228 daz dû vrouwe die tûbe bis .
0,3229 want dû alle zît würdes vunden .
0,3230 in den lochen der vünf wunden .
0,3231 dîne wonunge was alle zît dâ inne .
0,3232 dâr zuo twanc dich des steines minne .
0,3233 daz is liebe sun dê aleine .
0,3234 wole is bezeichenet mit deme steine .
0,3235 dû bis die tûbe durch die einvelticheit .
0,3236 die gotes wîsheit allermeist entveit .
0,3237 die turteltûbe bis ouch dû
0,3238 reine muoter des reinen Jêsû .
0,3239 turteltûbe al âne gegaten .
0,3240 dû reiniglîche lebes âne allen schaden .
0,3241 dû bis die turteltûbe reine .
0,3242 die ich wænen daz die liebe meine .
0,3243 dâ hê sprichet daz minnesame wort .
0,3244 “der turteltûben stimme is gehôrt .”
0,3245 in unseme lande iz næket den zîten .
0,3246 daz man die wîngarte sal besnîden .
0,3247 nû süeze bis dû die einveltige tûbe .
0,3248 bis dû die reine turteltûbe .
0,3249 dû bis einveltic inde reine .
0,3250 dir en gelîchet aller sêlen engeine .
0,3251 an deme offere dîner reinicheite .
0,3252 is guot zeichen dîner einvelticheite .
0,3253 dô dû wider alle gewoneheit .
0,3254 opfertes gote dîne reinicheit .
0,3255 dîne einvelticheit mac ich noch baz verstân .
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0,3256 wil ich mit mîneme herzen dare gân .
0,3257 dâ ich sien dich des gestaten .
0,3258 daz man dir gebe einen gegaten .
0,3259 siet alle der herze mîne wort versteit .
0,3260 wâ wart ie gehôrt dise einvelticheit .
0,3261 wê weiz waz dîn herze dô dâhte .
0,3262 dô man den briutegume zuo dir brâhte .
0,3263 allerschoeneste under allen wîben .
0,3264 woltes dû reine maget belîben .
0,3265 wie mohtes dû des verhengen .
0,3266 daz man dich solte ze manne brengen .
0,3267 woltes dû ouch zuo manne kumen .
0,3268 woltes dû nemen einen briutegumen .
0,3269 wie woltes dû behalten dîn kiusche leben .
0,3270 daz gote genzelîche hattes gegeben .
0,3271 mir is alse ich hoere van dîner zungen .
0,3272 daz man einvelticheit mit hoffenungen .
0,3273 grôzelîche mac prüeven in disen sachen .
0,3274 dê si ze prüevenne mit sinne willt wachen .
0,3275 dû hattes dich ganzlîche ûf got gelâzen .
0,3276 daz hê dîne dinc sô solte mâzen .
0,3277 daz dû des alten êwen vluoch verwünnes .
0,3278 inde die sênunge van gote gewünnes .
0,3279 dû hattes gare mit deme geleite .
0,3280 der minnesamer einvelticheite .
0,3281 in got geworfen dîne sorgen alle .
0,3282 daz dû wæres sicher vore alleme valle .
0,3283 dise einvelticheit was des wole wert .
0,3284 daz dû der hoffenungen würdes gewert .
0,3285 daz dû iemer maget soltes belîben .
0,3286 ei gebenedîete vore allen wîben .
0,3287 dîne reine gerunge wart vollebrâht .
0,3288 dîne reinicheit beleip in irer maht .
0,3289 inde vermites doch den vluoch .
0,3290 den allez daz jüdische geslehte truoc .
0,3291 sôweliche vrouwe niet kindere en bræhte .
0,3292 zuo ermêrenne daz jüdisch geslehte .
0,3293 daz si alle vervluochet wæren .
0,3294 under anderen vrouwen die kint gebæren .
0,3295 her umbe en muosten si niet megede belîben .
0,3296 wan dis vluoch en mohte dir niet beklîben .
0,3297 an dîner mætlîcher reinicheite .
0,3298 want dû bis muoter inde maget beide .
0,3299 wole is gelônet . wole is gelungen .
0,3300 dîner einveltiger hoffenungen .
0,3301 daz dû si hâs alze verre vüregangen .
0,3302 die kint van mannen habent entvangen .
0,3303 waz mac ich van dîner reinicheite sagen .
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0,3304 der iezuo dicke haben gewagen .
0,3305 dîne reinicheit übergeit allen lop .
0,3306 der wundert sich al dê himelische hov .
0,3307 waz reinicheite in deme lîchamen wære .
0,3308 dannen ab sînen lîchame nam got ire hêrre .
0,3309 alle engele wundert der reinicheite .
0,3310 die dîne sêle inde dîn lîp beide .
0,3311 dô entvienc die gotes kraft .
0,3312 in dich quam mit aller maht .
0,3313 dô dîn geist vol reinicheite .
0,3314 hûs wart der heiliger drîvelticheite .
0,3315 wan sunderlîche quam in dînen lîp .
0,3316 gotes sun allerreineste wîp .
0,3317 inde kleite . sich mit deme kleide
0,3318 dînes vleisches vol reinicheite .
0,3319 dô got sîne reinicheit sus in dich gôz .
0,3320 dô wart dîne reine reinicheit sô grôz .
0,3321 daz alle engelische krêatiure .
0,3322 wundert daz ie mennischelîche natûre .
0,3323 ie an mennischen sô reine wart .
0,3324 dê reine Cherubîn dich ane starrt .
0,3325 inde sît an dir der reinicheite brunnen .
0,3326 dâ mite sîne reinicheit is verwunnen .
0,3327 inde want dû einveltic inde reine bis .
0,3328 über allez daz geschaffen is .
0,3329 got muoste dir billîche heimelicher sîn .
0,3330 inde in dir entvengen sîner wîsheite schîn .
0,3331 mêr danne in einiger krêatiuren .
0,3332 die hê niet sô sêre en wolte pûren .
0,3333 daz si dîner reinicheite gelîch wæren .
0,3334 hê solte sîne muoter ze rehte êren .
0,3335 man mac vernemen an disen worten .
0,3336 daz dû bis billîche hôhere worden .
0,3337 danne Cherubîn in himelrîche .
0,3338 mîne vrouwe aller tugende rîche .
0,3339 iz is noch eine heimelîchheit .
0,3340 die engeines engeles wîsheit en versteit .
0,3341 sôwie wîs si sîn inde wie reine .
0,3342 got inde dû ir bekennet iz aleine .
0,3343 wie got inde mennische in dir würde ein .
0,3344 des en vüelete der engele engein .
0,3345 dû vüeletes aleine der heimelîchheite .
0,3346 heilige vrouwe vol wîsheite .
0,3347 ei süeze dîne wîsheit mit uns teile .
0,3348 die dir is über wole veile .
0,3349 unse diustere tumpheit erliuhte .
0,3350 want dû treges der wîsheite liuhte .
0,3351 reinicheit gip uns inde einvelticheit .
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0,3352 daz wir entvêhen gotes heimelîchheit .
0,3353 die wîsheit volge der heimelîchheite .
0,3354 dises hilf uns muoter der barmherzigheite .
0,3355 dê niunde kôr is den got hât gesazt .
0,3356 über andere koere in die oberste stat .
0,3357 hê brinnet algare van gotes viure .
0,3358 über alle engelische krêatiure .
0,3359 sêraphîn is hê dâr umbe genant .
0,3360 want in gare entvenget der minnen brant .
0,3361 hê brinnet süezelîche inde sêre .
0,3362 des minnesamen gotes grôz minnære .
0,3363 alle die andere engelische schare .
0,3364 wirdet sînes grôzen viures geware .
0,3365 aller der geiste die lebent aldâ .
0,3366 der en is engein gote alsô nâhe .
0,3367 si minnent alle si brinnent sêre .
0,3368 want ir engein en hât die êre .
0,3369 daz sîn brant deme kôre sî gelîch .
0,3370 ob der goteheite sô heimelich .
0,3371 enzwüschen sêraphîn inde gote .
0,3372 en is engein engel mittelbote .
0,3373 wan sêraphîn is ein mittelære .
0,3374 enzwüschen gote inde alleme here .
0,3375 die gotelîche vlamme die in vertrenket .
0,3376 den anderen koeren hê vürewert schenket .
0,3377 hê trinket süezelîche den viurigen brunnen .
0,3378 hê is entvenget van der êwelîcher sunnen .
0,3379 dises kôres ambaht is daz hê minne .
0,3380 daz hê van minnen süezelîche brinne .
0,3381 dit is sîn werc . dit is sîne arbeit .
0,3382 vüelen der minnen süezicheit .
0,3383 kum selbe vrouwe daz dû mich leites .
0,3384 daz dû mich lêres inde bescheides .
0,3385 welich sî dînes minnesamen herzen trisor .
0,3386 dê dich hât brâht über den obersten kôr .
0,3387 niet en versage mir dîn geleite .
0,3388 muoter inde brunne der barmherzicheite .
0,3389 allersæligeste aller wîbe .
0,3390 van dîner sæliger muoter lîbe .
0,3391 is mit dir geboren die barmherzicheit .
0,3392 inde gewahsen mit dîner kindischheite .
0,3393 gip mir guote daz ich dir gebe .
0,3394 niet dîne güete mich en begebe .
0,3395 mîn bloede herze tritet sêre ûf hôher .
0,3396 alse iz vernimet den obersten kôr .
0,3397 dû en nemes mich selbe mit dîner hant .
0,3398 inde leites mich durch der engele lant .
0,3399 mich wundert sêre alsô ich nider sien .
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0,3400 daz mîner krancheite daz mohte geschien .
0,3401 daz ich durch die engele quæme alsô verre .
0,3402 allerlûterste leitesterre .
0,3403 nû geruoche mîn trâc herze entvengen .
0,3404 geruoche mich zuo deme ende brengen .
0,3405 guotlîche vollîche stant mir bî .
0,3406 daz iz schîne daz ich dîn kneht sî .
0,3407 schoene geruoche mîn herze ervröuwen .
0,3408 allerschoeneste aller vrouwen .
0,3409 erliuhte inde sterke mînes herzen ougen .
0,3410 daz si dîn viur sien mügen inde töugen .
0,3411 want dîne klârheit si is sô grôz .
0,3412 in dere lîbe sich got beslôz .
0,3413 daz mîne ougen sich müezen erværen .
0,3414 alse ich si an dich beginnen kêren .
0,3415 dit en is niet wunder deme dê iz versteit .
0,3416 want machet gotes nâhwenticheit .
0,3417 die klâr inde viuric die ire sint bî .
0,3418 sô prüeven ich daz nieman sô viuric en sî .
0,3419 under allen guoten alse die eine .
0,3420 schoene gotes muoter maget reine .
0,3421 daz viur daz himel inde erde entvenget .
0,3422 die sunne die lieht der werelte brenget .
0,3423 lac al ganzlîche in dîneme lîbe .
0,3424 liebe allerschoeneste aller wîbe .
0,3425 dîne sêle . dîn lîp . si branten beide .
0,3426 van der gotelîcher süezicheite .
0,3427 want die schrift si saget uns daz .
0,3428 daz got ein viur sî . daz engeine stat .
0,3429 noch engeine zît begrîfen en mac .
0,3430 dit grôze viur in dîneme lîbe lac .
0,3431 dit lêret uns dê kristene geloube .
0,3432 wê is iz . dê got sô beroube .
0,3433 daz hê spræche daz alle gotes maht
0,3434 in der stat dâr nider wære gelaht .
0,3435 was daz grôze lieht dâ verleschen .
0,3436 was daz grôze viur dâ worden ze aschen .
0,3437 ob hattes dû die die vüele verloren .
0,3438 dû dâr zuo aleine wæres erkoren .
0,3439 daz got in dînen heiligen lîp quæme .
0,3440 inde einen lîchame van dir næme .
0,3441 en vuoltes dû sîn die wîle niet .
0,3442 sô en weiz ich wie dir was geschiet .
0,3443 wæres dû in deme meisten viure .
0,3444 daz entvenget alle krêatiure .
0,3445 daz entvenget alle guote geiste .
0,3446 sô dû sîs die bezziste inde die meiste .
0,3447 wæres dû dâ inne diuster inde kalt .
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0,3448 was in dir gevallen des viures gewalt .
0,3449 wannen ab quâmen die meiste kolen .
0,3450 die in dîneme lîbe wâren verholen .
0,3451 wannen ab quam die vlamme sô grôz .
0,3452 die dîn heilic munt ûz gôz .
0,3453 dô dû zuo Elisabêt quæmes gegangen .
0,3454 zehant dô dû gotes sun hattes entvangen .
0,3455 wannen ab quam die starke hitze .
0,3456 diu muoter inde kinde gap niuwe witze .
0,3457 daz dû got trüeges in dîneme lîbe .
0,3458 ei allerschoeneste aller wîbe .
0,3459 ich muoz alhier ein lützel beiten .
0,3460 ich en mac hinne niet schiere gescheiden .
0,3461 ich werden sêre hier gelêret .
0,3462 mîne wârheit wirdet wunderlîche bewæret .
0,3463 mich dunket daz nie engeine wort .
0,3464 van mennischen munde en wurden gehôrt .
0,3465 noch ouch van den engelischen worten .
0,3466 dâ ane sô grôz viur sî schîn worden .
0,3467 dîne gruoze was kurz . dîne wort kleine .
0,3468 die dô muoter inde kint algemeine .
0,3469 alsô entvengeten daz si sô branten .
0,3470 alsô erliuhte daz si bekanten .
0,3471 got den dîn reine lîp beslôz .
0,3472 den umbegreif dînes heiligen bûches schôz .
0,3473 grôz wunder grôz wunder begrîfet mich .
0,3474 alse ich besien inde prüeven dich .
0,3475 daz in zwein sô grôz bekentnisse quam .
0,3476 dô ir ein dîne gruoze vernam .
0,3477 wole sî daz . daz sente Elsebê .
0,3478 vüele van dînen worten entvâhe .
0,3479 wie vernam dich daz kleine kint .
0,3480 daz noch toup was inde blint .
0,3481 ich meinen daz iz mit sinnen .
0,3482 niet underscheides en mohte gewinnen .
0,3483 iz en hôrte noch dô noch en sach .
0,3484 want iz in sîner muoter lîbe lac .
0,3485 dit sprechen ich dâr umbe daz ich wîse .
0,3486 dîner worte maht . daz ich si prîse .
0,3487 deme kinde des was kurze stunte .
0,3488 daz iz allerêrst leben begunde .
0,3489 vüelunge gap an sînen sinnen .
0,3490 in sîner muoter lîbe enbinnen .
0,3491 wê saget . wie sælic daz kint wære .
0,3492 daz êr iz sîn muoter gebære .
0,3493 ein sô grôz prophête was worden .
0,3494 van dîner glüejenter gruozen worten .
0,3495 wie grôz was iz . inde wie hôh .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 73

https://linguistics.rub.de/rem


M335: Rheinisches Marienlob Normalisierter Lesetext

0,3496 daz êr iz weinete mohte werden vrô .
0,3497 daz sô wîs was vor sîner gebürte .
0,3498 daz iz dînen worten sô schiere antwurte .
0,3499 iz gap dîner heilicheite urkünde .
0,3500 daz iz sich wegen inde vröuwen begunde .
0,3501 iz prophêtierte rüerente sich .
0,3502 daz iz dînen sun bekente inde dich .
0,3503 ei wie schoene ougenweide .
0,3504 dô si beide . bekanten iuch beide
0,3505 iz is rehte mînes herzen meie
0,3506 alse ich si zwei . sien . inde si zwei
0,3507 dîn kint inde dich die dâ quâmen .
0,3508 inde si zwei die iuch sô wole vernâmen .
0,3509 ei wie mohte mir dit wort gesagen .
0,3510 daz muoter inde kint tete samen wagen .
0,3511 daz sô schiere mit sô grôzer maht .
0,3512 in si zwei gotes geist hât brâht .
0,3513 wie mohtes dû kalt in diseme viure sîn .
0,3514 daz sô sêre wart in anderen liuten schîn .
0,3515 nieman dê entvengen en kan .
0,3516 dê niet en brinnet sprach ein wîs man .
0,3517 dâr umbe weiz ich daz dû sêre brantes .
0,3518 dô si zwei vüeleten dînes brandes .
0,3519 si branten inde schinen beide .
0,3520 dit sagen ich mit diseme underscheide .
0,3521 die grôze wîsheit was dê schîn .
0,3522 die vröuwede mohte dê brant wole sîn .
0,3523 wurden andere liute Cherubîn .
0,3524 van dînen worten inde sêraphîn .
0,3525 daz is gewunnen si wîsheit inde minne .
0,3526 erschinen inde branten ire sinnen .
0,3527 weme sal dîne wîsheit werden bekant .
0,3528 wê sal vernemen dînes herzen brant .
0,3529 dû brinnes dû brinnes grôze minnærinne .
0,3530 grôzelîche brinnent alle dîne sinne .
0,3531 wannen quæme dînen worten sô grôz brant .
0,3532 ob daz viur dîneme herzen wære unbekant .
0,3533 dîn lîp inde dîne sêle is gare ein oven .
0,3534 ich en mac dîn viur niet rehte geloben .
0,3535 vrouwe mîne krancheit vergip mir .
0,3536 die heilige drîvelticheit brinnet in dir .
0,3537 wan gotes sun hât sunderlîche .
0,3538 sunderlîche inde wunderlîche .
0,3539 besezzen dînen heiligen lîchamen .
0,3540 hê hât in ime geeitet alsamen .
0,3541 sîne maht hât dîne zunge getwungen .
0,3542 daz si hât den niuwen sanc gesungen .
0,3543 dû hâs gesungen “magnificat .”
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0,3544 ich hân in einer anderer stat .
0,3545 ein lützel gebreitet des sanges lop .
0,3546 den lobet al dê himelische hov .
0,3547 an deme sange wirdet bekant .
0,3548 eines guoten teiles dînes herzen brant .
0,3549 wære einic mennische dê dîne zale .
0,3550 vernemen mohte alsô wole .
0,3551 wære ieman sô gesunt deme enbinnen .
0,3552 dîne wort in sîner sêlen sinnen .
0,3553 rehte alsô smacheten . alse dir .
0,3554 dê mohte sagen inde beweren mir .
0,3555 wie schîn . wie süeze . inde wie guot .
0,3556 wære dînes minnesamen herzen gluot .
0,3557 wan wê is dê sich sô vergæzze .
0,3558 wê is dê sich des vermæzze .
0,3559 daz hê dîne vüelunge haben müge .
0,3560 want hê sich selben sêre betrüge .
0,3561 inde wære ieman des niet en is .
0,3562 dê dîn sô vüelete alse dû bis .
0,3563 nochdanne en mohte hê mir niet bewæren .
0,3564 welich dîne vlammen enbinnen wæren .
0,3565 want dû en maht ouch selbe niet genuoc .
0,3566 gesagen waz viures dîn herze truoc .
0,3567 dô dîn sêle inde dîn lîp .
0,3568 got getruoc ei schoene wîp .
0,3569 want wir die wonen ûf der erden .
0,3570 wir müezen der heimelîchheite wîs werden .
0,3571 an dînen werken . an dînen worten .
0,3572 der wir an der schrift wîs sîn worden .
0,3573 ich hân hier vore ouch dîne rede gebreitet .
0,3574 die uns dîner wîsheite wole bescheidet .
0,3575 si gibet uns ouch zeichen der minnen .
0,3576 die dîn herze besaz enbinnen .
0,3577 nû is iz wîsheit . iz is rât .
0,3578 daz . wir ouch prüeven dîne tât
0,3579 daz wir unse herze erheben .
0,3580 an dîn minnesam heilic leben .
0,3581 daz was dînes lebenes guot aneginne .
0,3582 dô dû besæzes dîne sinne .
0,3583 inde dû bekantes dich inde got .
0,3584 dû hieltes ganzlîche gotes gebot .
0,3585 dû tætes sôwaz dir der êwe gebôt .
0,3586 dannen ab en treip dich engeine nôt .
0,3587 zuo allen tugenden wæres dû gereit .
0,3588 nie dîn vleisch wider den geist en gestreit .
0,3589 dîn geist hatte alle zît oberhant .
0,3590 want Adâmes sünde dich niet en bant .
0,3591 dû wæres ledic van sîner sünden .
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0,3592 âne wæres dû mit sînen pînen gebunden .
0,3593 dû wæres gereiniget in dîner muoter lîbe .
0,3594 ei allerreineste aller wîbe .
0,3595 dâr umbe vîret man den heiligen tac .
0,3596 dô dîn dîne heilige muoter gelac .
0,3597 dô si dich allerschoeneste gebar .
0,3598 engeine sünde an dir en was .
0,3599 dâr umbe wæres dû al âne strît .
0,3600 zuo gote gerecket alle zît .
0,3601 der vîant en wan engeine ursachen .
0,3602 daz hê dich süntic mohte machen .
0,3603 wan dir en gemuote niet mit den geboten .
0,3604 die dê alte êwe hatte geboten .
0,3605 dîner minnen brant hê was sô grôz .
0,3606 den engein wazzer der sünden en begôz .
0,3607 daz hê sîne vlamme muoste offenbâren .
0,3608 in dînen êrsten kindischen jâren .
0,3609 dû tætes daz nie geschiet en was .
0,3610 daz nieman en schreip noch en gelas .
0,3611 dû gæbes dû gelobetes gote .
0,3612 wider des alten êwen geboten .
0,3613 dînes mâttuomes reinicheit .
0,3614 dîner minnen zeichen hier ane geit .
0,3615 mich wundert wes dû reine dô gedæhtes .
0,3616 dô dû gote dit offer bræhtes .
0,3617 want ich weiz wole daz daz gebot .
0,3618 daz in deme alteme êwen gap got .
0,3619 iz en mohte dir niet unwert sîn .
0,3620 want dû wole wistes daz iz was sîn .
0,3621 des minne dîn herze hatte besezzen .
0,3622 dû en mohtes gotes sô niet vergezzen .
0,3623 daz dir einic sîn gebot wære .
0,3624 lîht ze versmæhenne . ob unmære .
0,3625 her umbe wolte ich ob iz mohte sîn .
0,3626 daz mir dîn gedanc hier ane werde schîn .
0,3627 allersüezeste ich muoz dich vrâgen .
0,3628 mit dîner güete geruoche mir sagen .
0,3629 süeze mit dîner barmherzicheite .
0,3630 bescheide mich mîner unbescheidenheite .
0,3631 dû wistes wole daz Moisis buoch .
0,3632 allen den vrouwen dröuwete den vluoch .
0,3633 die in allen den jüdischen geslehten .
0,3634 engein kint zuo der werelte en bræhten .
0,3635 ouch verbiutet die natûre .
0,3636 daz einige mennischelîche krêatiure .
0,3637 mit deme mâttuome kint müge brengen .
0,3638 die natûre en willt des niet verhengen .
0,3639 nû sage mir vrouwe inde lêre mich .
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0,3640 want dû aleine bekennes dich .
0,3641 zwêne starke vîande sint dir wider .
0,3642 si habent alle vrouwen geworfen dâr nider .
0,3643 daz is dê êwe . inde die natûre .
0,3644 in is gevolget alle krêatiure .
0,3645 niet lîhte hê an deme lîbe genas .
0,3646 dê disen zwein starken wider was .
0,3647 dê dritte vîant is die gewoneheit .
0,3648 die mit den zwein starken wider dich steit .
0,3649 nû hâs dû gehôrt des êwen gebot .
0,3650 des êwen gebot gap selbe got .
0,3651 âne zwîvel hê gehoeret gote .
0,3652 sôwê gehoeret des êwen gebote .
0,3653 die natûre si hât die maht .
0,3654 daz si niemer en wirdet erlaht .
0,3655 sôwê die gewoneheit ie begap .
0,3656 hê gewan vluoch inde vîantschaf .
0,3657 nû sage mir wie dir ze muote sî .
0,3658 alse dû sîs dise vîande alle drî .
0,3659 si kument ouch mit grôzen helfæren .
0,3660 die nieman en mac umbe gekêren .
0,3661 got selbe hilfet sînes êwen gebote .
0,3662 wole gezimet daz rehte gote .
0,3663 der gewoneheite helfent die liute alle .
0,3664 die natûre is selbe starc vore deme valle .
0,3665 nû süeze sage mîneme herzen stille .
0,3666 welich is dîn gedanc welich is dîn wille .
0,3667 wilt dû vrouwe âne geburt belîben .
0,3668 wie salt dû des êwen vluoch vertrîben .
0,3669 wilt dû ouch maget sîn inde kint tragen .
0,3670 dû muost der natûren widersagen .
0,3671 dû muost ouch in beiden sîten .
0,3672 smâchheit inde vluoch der gewoneheite lîden .
0,3673 trüeges dû ouch kint al âne man .
0,3674 des nie vrouwe wille en gewan .
0,3675 wê wære daz dê daz bewæren kunde .
0,3676 daz dû wæres âne unkiusche sünde .
0,3677 dû muostes der juden steine lîden .
0,3678 alse man dô pflac in den gezîten .
0,3679 dû muostes tôt sîn . want nieman en wære .
0,3680 an dîner unschult dîn beschirmære .
0,3681 dit vrâgen is lanc . inde iz is swâr .
0,3682 bescheide mich süeze inde sage mir wâr .
0,3683 ich kêren mînes herzen ougen an dich .
0,3684 süeze . wîs . guot . inde sûberlich .
0,3685 alzehant dô ich dit gedâhte .
0,3686 dîne barmherzicheit mir helfe brâhte .
0,3687 minnesame dîne minne wart mir schîn .
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0,3688 si en liez mich niet in zwîvele sîn .
0,3689 dû erliuhtes mînes herzen bürden .
0,3690 mit diser süezer wîser antwürten .
0,3691 die dû mir gæbes ze verstânne .
0,3692 alsus hüebes dû die rede ane .
0,3693 ich sal dich lêren getriuwe kneht .
0,3694 daz ich dich lêre daz is reht .
0,3695 ich sal dich lêren mîne heimelîchheit .
0,3696 die an den buochen eines teiles steit .
0,3697 ich sal dich ouch lêren daz is beliben .
0,3698 an den buochen ungeschriben .
0,3699 man mac ez doch allez an der schrift prüeven .
0,3700 dê sîne sinne dâ ane willt üeben .
0,3701 dô ich kleine was an den jâren .
0,3702 mîn hêrre wolte sich mir offenbâren .
0,3703 hê gap mir wîsheit mit sîner minnen .
0,3704 der tete hê mich vüelen dâ enbinnen .
0,3705 sîn süezelich viur in mîn herze quam .
0,3706 mîn herze dannen ab schein inde glam .
0,3707 dê schîn gap wîsheit allen mînen sinnen .
0,3708 daz glimmen entvengete mich mit sîner minnen .
0,3709 ich wart brinnente alsô sêre .
0,3710 daz dit viur nie in mennischen en wart mêre .
0,3711 want iz wart in mir selbere gemêret .
0,3712 dô mîn lîp mit gotes sune wart beswæret .
0,3713 ich wart beswæret inde niet swâr .
0,3714 daz ich dir sagen daz is wâr .
0,3715 die süeze bürden erlîhte mich .
0,3716 si was sô lîht inde sô süezelich .
0,3717 daz ich wole vüelete daz ich got truoc .
0,3718 got tragen iz hât süezheite genuoc .
0,3719 die minne en liez mich niet geresten .
0,3720 ich en muoste mich kêren an den bezzisten .
0,3721 ich kêrete mich an in inde besach .
0,3722 waz grôzer zierheite an ime lac .
0,3723 ich vant an gote sôwaz mac machen .
0,3724 guote gelust an allen sachen .
0,3725 sôwaz is süezelich allen sinnen .
0,3726 daz muoste ich an deme lieben minnen .
0,3727 ich sach den schoenen vore in allen .
0,3728 die ie iemanne mohten bevallen .
0,3729 sîne schoenheit si alle übergienc .
0,3730 die himel inde erde ie umbevienc .
0,3731 engele inde liute si wâren ein niet .
0,3732 dô ich ane sach sînes antlitzes lieht .
0,3733 sêraphîn brinnet . hê is schoene algare .
0,3734 wan dô ich nam der vlammen ware .
0,3735 die is sîner vlammen aneginne .
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0,3736 daz is got selbe inde sîne minne .
0,3737 sô dûhte mich sêraphîn tunkel sîn .
0,3738 alsô durchschoene is gotes schîn .
0,3739 want got is rehte alse die sunne .
0,3740 got is rehte alse dê queckebrunne .
0,3741 van deme alle schoenheit vliuzet .
0,3742 miltlîche hê sîne schoenheit giuzet .
0,3743 ûf alle sîne krêatiuren .
0,3744 die hê willt reinigen inde pûren .
0,3745 dô sach ich alle krêatiuren ane .
0,3746 si macheten mîneme herzen eine bane .
0,3747 daz ich zuo deme quekbrunnen quæme .
0,3748 daz ich die wâre schoenheit vernæme .
0,3749 ich sach allerêrst ane die erde .
0,3750 si was schoene nâh ireme werde .
0,3751 ich sach sôwaz dâ schoene was .
0,3752 boume inde bluomen krût inde gras .
0,3753 ich sach in ire manicveltige steine .
0,3754 edele . kreftic . schoene . inde reine .
0,3755 ich prüevete in ire silber inde golt .
0,3756 den der tumber liute ougen sint holt .
0,3757 der tiere . inte der liute lîchamen .
0,3758 übergiengen mîne ougen alsamen .
0,3759 inde mir sagete ire unstæticheit .
0,3760 daz si niet en hetten die wâre schoenheit .
0,3761 ich kêrete mich zuo den rivieren .
0,3762 die ich sach al ertrîche zieren .
0,3763 ich sach die wazzer . inde die brunnen .
0,3764 van der schoenheite die erde is verwunnen .
0,3765 want des wazzeres lûtericheit .
0,3766 der erden zierheit sêre übergeit .
0,3767 ich sach in den wazzeren reine .
0,3768 die schoene vogele . vische . inde gesteine .
0,3769 wan ich en mohte dâ niet resten .
0,3770 ich en mohte mîn herze dâ niet vestenen .
0,3771 want die sachen niet en mügen bestân .
0,3772 si müezen vallen si müezen zegân .
0,3773 an die lûtere luft kêrete ich mich .
0,3774 mînen ougen lobete si selbe sich .
0,3775 iz is gelustelich daz man si sie .
0,3776 sô si unse ougen selbe an sich ziehe .
0,3777 inde tuo sich der liute herzen vröuwen .
0,3778 alse si ire lûtericheit mügen beschouwen .
0,3779 ich sach den mânen mit der sunnen .
0,3780 die habent alle schoene dinc verwunnen .
0,3781 si triben mich ûfwert zuo mîneme hêrren .
0,3782 si sprâchen daz si mîn hêrre niet en wæren .
0,3783 ire unstæte wandelunge .
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0,3784 was ire wort inde ire zunge .
0,3785 grôze klârheit hât ein iewelich sterre .
0,3786 wan dê himel is schoenere verre .
0,3787 dê himel dê ein senfte viur is algare .
0,3788 dâ inne wonet die engelische schare .
0,3789 wie schoene is die stat inde wie rîche .
0,3790 wie ungelîch is si unseme ertrîche .
0,3791 van der erden bizze an die stat .
0,3792 dâ dê lûter himel is gesazt .
0,3793 is grôze zierheit an allen sachen .
0,3794 die gotes wîsheit wolte machen .
0,3795 wan allez daz ich haben gezalt .
0,3796 iz en hât sînes selbes engeine gewalt .
0,3797 iz en hât an ime der sêlen niet .
0,3798 die erliuhtet der wîsheite lieht .
0,3799 engeinere sachen di ich haben genant .
0,3800 en is wîsheit noch underscheit bekant .
0,3801 dâr umbe besach ich die hôhere krêatiuren .
0,3802 die die wîsheit habent van natûren .
0,3803 ich meinen die sêlen mit den geisten .
0,3804 die allerbezzisten inde die meisten .
0,3805 die geiste die alle zît vore gote stênt .
0,3806 inde sîn gebot niemer en vergênt .
0,3807 die sêlen inde die engele algemeine .
0,3808 habent van gote die wîsheit aleine .
0,3809 dise sint schoene inde klâr .
0,3810 wan ire klârheit en is niet offenbâr .
0,3811 disen ougen die andere sachen .
0,3812 alse wir si sien uns mügen kündic machen .
0,3813 die engele inde die sêlen reinen .
0,3814 si habent einer hande klârheite aleine .
0,3815 die si scheidet van natûren .
0,3816 van anderen gotes krêatiuren .
0,3817 die klârheit sint die tugende algemeine .
0,3818 si machent die geiste klâr inde reine .
0,3819 beide der engele inde der liute .
0,3820 gotes kindere . inde gotes briute .
0,3821 diser geistlîcher klârheite geluste mich sêre .
0,3822 wan si wîseten mich ûfwert zuo ireme schepfære .
0,3823 si en gâben mir in in niet lange raste .
0,3824 si triben mich alle ûfwert vaste .
0,3825 alse si spræchen “waz maht dû uns besien .
0,3826 waz maht dû dîn herze an uns ziehen .
0,3827 suoche den dê uns gemachet hât .
0,3828 dê hier enboben is daz is rât .
0,3829 in deme is die klârheit al .
0,3830 inde alle schoenheit âne niderval .”
0,3831 mîn herze verstuont die geistlîche rede .
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0,3832 nâh ireme râte ich vlîzlîche tete .
0,3833 ich en ruowete niet bizze ich in vant .
0,3834 bizze mir die schoeneste wart bekant .
0,3835 dô ich eines den schoenesten gesach .
0,3836 dô ich beschouwete sînes antlitzes tac .
0,3837 dô sîn schîn eines mîn herze beschein .
0,3838 erliuhtet wurden mîner sêlen bein .
0,3839 mîne sêle smalz van sîneme viure .
0,3840 inde mir wart hazlich alle krêatiure .
0,3841 mir wart ein niet sôwaz hê niet en was .
0,3842 niemer mîne minnente sêle en genas .
0,3843 bizze si in in gedrücket wart .
0,3844 inde mit sîneme bilede wart bewart .
0,3845 bizze ich sîn lieht rehte ane sach .
0,3846 âne daz sô was mir diuster al tac .
0,3847 al tage wâren mir pîne .
0,3848 die niet en schinen van der sunnen schîne
0,3849 der sunnen der sunnen die die aleine
0,3850 beschouwen mügen . der herze is reine .
0,3851 dit is die sunne die niet tunkel en wirdet .
0,3852 die ires schînes niemer entbiret .
0,3853 die niemer en drücket wolke noch naht .
0,3854 die alle zît schînet in irer maht .
0,3855 wan dô sîn süezeste starkeste wort .
0,3856 mînes herzen ôren wart gehôrt .
0,3857 süezelîche daz wort mîn herze sluoc .
0,3858 lieplîche mîn herze die wunde truoc .
0,3859 süezelîche sîn wort mîn herze brach .
0,3860 mîn herze brach âne ungemach .
0,3861 iz gienc ûf . inde iz entvienc .
0,3862 des lieben strâle die mir niet entgienc .
0,3863 iz entvienc den heimelîchesten gast .
0,3864 iz umbevienc die lîhtesten last .
0,3865 dê gast is dê heimelîcheste wirt .
0,3866 wole ime deme hê geherberget wirdet .
0,3867 wole ime in des hûse hê willt wonen .
0,3868 want hê treget aller tugende vanen .
0,3869 wole ime in des herze hê belîbet .
0,3870 wole ime dê disen gast niet en vertrîbet .
0,3871 wole ime dê in læzet selbe wirt wesen .
0,3872 want hê sicherlîche sal genesen .
0,3873 want dis wirt bewaret sîn hûs sô wole .
0,3874 daz engein dinc en belîbet in sîneme sale .
0,3875 daz sîner brût müge ze übele kumen .
0,3876 want iz kumet allez zuo ireme vrumen .
0,3877 sôwaz ire in ertrîche geschien mac .
0,3878 beide gemach inde ungemach .
0,3879 beide guot . inde übel wirdet ire guot
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0,3880 dê guote wirt hât si sô wole behuot .
0,3881 des joch senfte is inde lîht sîne bürden .
0,3882 wole in die dâ mite beswæret wurden .
0,3883 mit der bürden die si sô lüede .
0,3884 daz si niemer en wurden müede .
0,3885 wan daz si iemer diu lîhtere wurden .
0,3886 sôwie vile mêre würde die bürden .
0,3887 disen süezen wirt herbergete ich .
0,3888 dise senfte bürden erlîhte mich .
0,3889 dô dê liebe wirt wider mich sprach .
0,3890 dô ich ersach sînen liehten tac .
0,3891 inde dô sîn ruch mîn herze umbevienc .
0,3892 sô grôz nietsîn mich ane gienc .
0,3893 daz ich mich van allen dingen wande .
0,3894 inde den lieben aleine bekante .
0,3895 sîn bekantnisse is sô süeze .
0,3896 engein dinc mir der süezicheite büeze .
0,3897 sô wole . sô wole riuchet dê liebe .
0,3898 wole in den riuchet sîne liebe .
0,3899 des lieben bluomen rûchent aleine .
0,3900 alle bluomen rûchent in ime algemeine .
0,3901 sîner vîolen ôtmüetigheit .
0,3902 alle vîolen sêre übergeit .
0,3903 sîne lilje is reine aleine .
0,3904 van ire sint alle liljen reine .
0,3905 van sîner minnen . van sîner rôsen .
0,3906 werdent geverwet alle rôsen .
0,3907 sîne gekriute sêre tiure .
0,3908 verwinnent alle krêatiure .
0,3909 iz is allez ein balsame daz van ime vliuzet .
0,3910 daz sîner vriunde herze begiuzet .
0,3911 hê begôz mîn herze sô sêre dâ mite .
0,3912 dazz ich entbrante an sînen vride .
0,3913 van sîneme ruche entbrante ich sô sêre .
0,3914 daz mir alle sache was unmære .
0,3915 dâ ane ich got niet en vant .
0,3916 âne got en was mir niet bekant .
0,3917 âne got en mohte mir in allen sachen .
0,3918 engeine sache gelust machen .
0,3919 wan dô gotes honic quam in mînen munt .
0,3920 daz mînen smachen machete gesunt .
0,3921 mîner sêlen wart sûr alzehant .
0,3922 sôwâ ane ich gotes niet en vant .
0,3923 mir wart sûr alle süezicheit .
0,3924 die van gote machete einic gescheit .
0,3925 mir wart alle sûricheit süeze .
0,3926 die zuo gote kêrte mînes herzen vuoze .
0,3927 wan dô got in mîne sêle gienc .
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0,3928 inde mich sanfte al umbevienc .
0,3929 inde mich ime gewîhete gare .
0,3930 heimelîche inde offenbâre .
0,3931 dô sîn munt . küssete mîner sêlen munt
0,3932 mîn herze wart sô sêre wunt .
0,3933 daz ich der werelte gare starp .
0,3934 inde mir die werelt gare verdarp .
0,3935 ich wart bekennente mîner sêlen leben .
0,3936 dê mir mîn leben hatte gegeben .
0,3937 dô ich in bekante ich muoste in minnen .
0,3938 van alleme herzen . van allen sinnen .
0,3939 âne underlâz zuo aller zît .
0,3940 mîn herze wart sô wunderlîche wît .
0,3941 daz mîn schepfære dô ich in vant .
0,3942 raste in mir suochte inde vant si zehant .
0,3943 hê vant in mîner sêlen raste .
0,3944 mir was sô wole mit gaste .
0,3945 daz ich in machete mîner sêlen wirt .
0,3946 ei wie arm is hê dê sîn entbiret .
0,3947 ich machete in wirt . ich machete ime wirtschaf .
0,3948 mich algare ich ime ergap .
0,3949 iz dûhte mich vile alze kleine .
0,3950 ich en gæbe mich ime algemeine .
0,3951 inde wære ich ouch alle die werelt aleine .
0,3952 ich wære lützel ich wære kleine .
0,3953 daz ich mich ergæbe deme grôzeme hêrren .
0,3954 ich en wiste wie anderes mîne minne bewæren .
0,3955 ich en gæbe ime beide sêle inde lîp .
0,3956 der gâben began ich ich arme wîp .
0,3957 inde waz tete ich grôzes dâ mite .
0,3958 âne tete ich wider den jüdischen siten .
0,3959 daz ich gote gap mîn reine leben .
0,3960 dê mir hatte sêle inde lîp gegeben .
0,3961 wan die gewoneheit die mir riet .
0,3962 daz ich man næme en merrete mich niet .
0,3963 ich en opferte gote mînen lîchamen .
0,3964 mit mîner reiner sêlen alsamen .
0,3965 want ich was sô küene van minnen worden .
0,3966 daz mich nieman mit sînen worten .
0,3967 noch schemede . noch vorhte . erværen en kunde .
0,3968 die minne sô sêre mîn herze wunde .
0,3969 mich en bewegete noch vluoch noch spot .
0,3970 durch dîne minne minnesame got .
0,3971 al widermüete kreizete mich .
0,3972 daz ich deste mêr minnete dich .
0,3973 mich sterketen ouch die gotes briute .
0,3974 mit iren bîspellen wider die liute .
0,3975 ich las van eteslîchen heiligen vrouwen .
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0,3976 die der vreislîcher liute drouwen .
0,3977 gerne liten inde manige nôt .
0,3978 inde manlîche striten bizze an den tôt .
0,3979 inde verdieneten den êwelîchen lop .
0,3980 über des êwelîchen küninges hov .
0,3981 wie manlîche ein herze Judit truoc .
0,3982 die den vreislîchen Holofernem ersluoc .
0,3983 die mit grôzer ires herzen maht .
0,3984 durch die vîande gienc alle naht .
0,3985 bizze si den sigen vollebrâhte .
0,3986 mit gotes helfen alse si gedâhte .
0,3987 Jahel den êwelîchen lop gewan .
0,3988 want si den vreislîchen Siseram verwan .
0,3989 mit der grôzer ires herzen gewalt .
0,3990 wart dê vürste van deme wîbe gevalt .
0,3991 der vrouwen en mac ich niet vergezzen .
0,3992 si is in mîn herze sô gesezzen .
0,3993 die sehswerbe wart eine martelærinne .
0,3994 durch des êwen inde gotes minne .
0,3995 wie küene inde wie starc was ire herze .
0,3996 daz si vertruoc den herzelîchen smerze .
0,3997 daz si vünf ire süne sach .
0,3998 sunderlîche lîden manic ungemach .
0,3999 si sach si villen . si sach si brâten .
0,4000 si sach in die heidenen wê gerâten .
0,4001 si sach si sterben vore iren ougen .
0,4002 den vreislîchen tôt sach si si dougen .
0,4003 inde si trôste si zuo allen pînen .
0,4004 aldâr liez si ire manheit schînen .
0,4005 ze jungeste nam si ouch selbe den tôt .
0,4006 durch minne des êwen den got gebôt .
0,4007 dô ich dise inde andere vrouwen sach .
0,4008 die durch got liden manic ungemach .
0,4009 alse man schrîbet van alten zîten .
0,4010 iz dûhte mich ein niet sôwaz ich mohte lîden .
0,4011 dâ mite erlahte ich die gewoneheit .
0,4012 die mit den liuten wider mich streit .
0,4013 niet en erværete mich ouch dê vluoch .
0,4014 dâ mite mir dröuwete Moisis buoch .
0,4015 want daz wart mîneme herzen schîn .
0,4016 daz dê vluoch niet en solte êwelich sîn .
0,4017 inde ich wolte gerne den vluoch lîden .
0,4018 der liute in den kurzen zîten .
0,4019 daz ich aleine mohte reine belîben .
0,4020 an sêlen unde an lîbe vore allen wîben .
0,4021 ich wiste ouch daz iz geschriben was .
0,4022 want iz schrîbet Isaias .
0,4023 “eine maget sal entvâhen inde geberen .
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0,4024 einen sun inde ire mâttuom sal weren .”
0,4025 dannen ab beviel mir dê mâttuom sô sêre .
0,4026 daz mich engein rîchtuom noch êre .
0,4027 noch engeine sache en mohte bewegen .
0,4028 daz ich mîn gelübede wolte nider legen .
0,4029 sô grôz hoffen machete mir die minne .
0,4030 die mir besezzen hatte alle sinne .
0,4031 daz ich des getrûwete mîneme hêrren .
0,4032 dê mich wîsen wolte inde lêren .
0,4033 daz hê mich mohte inde wolte behüeten .
0,4034 mit sîner gewalt . mit sîner güeten .
0,4035 daz ich iemer maget belîben solte .
0,4036 nochdanne daz hê mich muoter machen wolte .
0,4037 dâr umbe dô der engel zuo mir quam .
0,4038 inde ich die boteschaf van ime vernam .
0,4039 daz ich gotes sun solte getragen .
0,4040 ich begunde in wider vrâgen .
0,4041 wie sîne boteschaf vollegân solte .
0,4042 sô ich alle zît maget belîben wolte .
0,4043 daz en sprach ich niet umbe die zale .
0,4044 ich en geloubte wærlîche wole .
0,4045 daz ich beide muoter inde maget mohte wesen .
0,4046 alse ich an der schrift hatte gelesen .
0,4047 wan ich wolte des werden wîs .
0,4048 van deme engele weliche wîs .
0,4049 daz solte geschien . des ich geloubte .
0,4050 des ich van der schrift niet wizzen en mohte .
0,4051 daz lêrete der heilic engel mich .
0,4052 dô hê sprach “gotes geist sal kumen in dich .
0,4053 inde dich sal beschetewen gotes kraft .
0,4054 daz dû salt tragen die heilige traht .
0,4055 inde gotes sun sal werden geboren van dir .”
0,4056 des geloubte ich . inde alsô geschiete mir .
0,4057 die natûre wart van deme gelouben verwunnen .
0,4058 der natûren hêrre wolte mir des gunnen .
0,4059 alsô erlâgen mîne vîande alle .
0,4060 inde ich wart behuot vore alleme valle .
0,4061 ich sal dir noch den zwîvel ab nemen .
0,4062 ich sal dich die sachen tuon vernemen .
0,4063 daz ich dâr zuo wolte kumen .
0,4064 daz man mir gebe einen briutegumen .
0,4065 ich hatte mich sô ganzlîche ûf got gelâzen .
0,4066 daz ich in alle mîne dinc liez mâzen .
0,4067 sô lûterlîche sach ich sîne güete .
0,4068 daz sô sicher was mîn gemüete .
0,4069 daz ich volgete sôwaz man mich hiez .
0,4070 want ich wiste daz mich got niet en liez .
0,4071 deme ich mîne sorgen hatte bevolhen .
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0,4072 mîn herze truoc die brinnente kolen .
0,4073 daz sint die bîspel der gotes holden .
0,4074 die sich gote bevelhen wolten .
0,4075 inde die hê wunderlîche hatte erlôst .
0,4076 an den nam mîn herze grôzen trôst .
0,4077 wie behielt Judit ire reinicheit .
0,4078 wie manlîche si wider Holofernem streit .
0,4079 zuo des bette si kumen was .
0,4080 si rief got ane unde genas .
0,4081 si beleip reine inde sluoc in tôt .
0,4082 wie guotlîche got ende ire nôt .
0,4083 wie wole streit Josepch dô hê vlôh .
0,4084 dô in die unkiusche vrouwe zôh .
0,4085 si behielt aleine Josephes kleit .
0,4086 den michel baz kleite die reinicheit .
0,4087 dê reine Daniel lac under den lewen .
0,4088 der lewen . natûre vergaz ires êwen
0,4089 die hungerige lewen beliben ungezzen .
0,4090 si muosten ires hungers an ime vergezzen .
0,4091 wie sal man die drî kindere loben .
0,4092 die dê küninc warf in sînen oven .
0,4093 sô dê oven sibenveltlîche brente .
0,4094 hê brante aleine der kindere bende .
0,4095 dâ mite si gebunden wâren .
0,4096 iz en ruorte si noch an kleideren noch an hâren .
0,4097 alsus dâhte ich in mîneme muote .
0,4098 daz mich solte hüeten gotes huote
0,4099 alse si tete . inde sint hât behuot .
0,4100 manige juncvrouwe . gote reine inde guot .
0,4101 inde ob ich nû sal mich selben loben .
0,4102 wê was mir an der minnen enbobene .
0,4103 dâ ane sterkede . inde kuonheit beginnet .
0,4104 hê is küene inde starc sôwê minnet .
0,4105 die minne was mîne maht inde mîne rât .
0,4106 die minne berihte alle mîne tât .
0,4107 die minne wîsete inde leitte mich .
0,4108 der minnen van herzen volgete ich .
0,4109 die minne verwinnet alle nôt .
0,4110 die minne si is starc alse dê tôt .
0,4111 si brinnet alse die vackelen grôz .
0,4112 sôwaz wazzeres die vackelen ie begôz .
0,4113 engeine vluot en mohte si niet verleschen .
0,4114 niemer en wirdet ire viur zuo aschen .
0,4115 nieman en mac die werdicheit der minnen .
0,4116 mit engeineme lône niet gewinnen .
0,4117 die minne übergeit alle habe .
0,4118 sôwê si hât hê is wolehabe .
0,4119 ich hatte si . ich hatte si vunden .
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0,4120 si hatte mir gegeben die tiefe wunden .
0,4121 ich was rîche der edeler mergriezen .
0,4122 ich üebete si . ich wolte ire geniezen .
0,4123 si entvengete mîn herze sô unmæzlîche .
0,4124 nie mennische entbrante mir gelîche .
0,4125 ich brante van minnen in ertrîche .
0,4126 alse sêraphîn in himelrîche .
0,4127 die minne machete mich sêraphîn .
0,4128 die minne machete mich Cherubîn .
0,4129 want si entvengete inde erliuhte mich .
0,4130 beide brande inde lieht wâren süezelich .
0,4131 dâr umbe bin ich nû wunderlîche .
0,4132 über si beide in himelrîche .
0,4133 want über Cherubîn is mîne wîsheit .
0,4134 mîne minne sêraphîn übergeit .
0,4135 des willen ich dich kurzlîche bescheiden .
0,4136 ich willen dich an die wârheit leiten .
0,4137 ich bin gotes muoter inde si sint knehte .
0,4138 die muoter is über die knehte ze rehte .
0,4139 welich kneht mohte ie sô vile der minnen .
0,4140 alse die guote muoter gewinnen .
0,4141 iz sprach ein man inde hê sprach wâr .
0,4142 die wârheit si is offenbâr .
0,4143 “iz wizzen aleine die muoterlîche sinne .
0,4144 wie die muoter daz einige kint minne .”
0,4145 wê is iz dê diser wârheite lougene .
0,4146 sô die natûre dise wârheit zoune .
0,4147 noch willen ich dir sagen eine sache .
0,4148 die dir mîne minne kündic mache .
0,4149 die dîn herze daz rehte tuo verstân .
0,4150 daz engeine minne zuo mir en mac gegân .
0,4151 daz nie engeine krêatiure .
0,4152 sô entbrante van der minnen viure .
0,4153 alse mîne herze zinsær der minnen .
0,4154 dê der minnen kolen hatte enbinnen .
0,4155 waz krêatiuren wart ie sô wert .
0,4156 die sô grôzer gâben würde gewert .
0,4157 die mir mîn hêrre got sô miltlîche .
0,4158 gegeben hât . inde sunderlîche .
0,4159 van allen krêatiuren bin ich erkoren .
0,4160 daz mîn got van mir würde geboren .
0,4161 mit deme lîbe den hê van mir nam .
0,4162 dô hê sô ôtmüetelîche in mich quam .
0,4163 waz krêatiuren tete got daz .
0,4164 wâ gehôrtes dû dû iz ie in einiger stat .
0,4165 daz got ie gezounete sô grôze minne .
0,4166 einiger krêatiuren van aneginne .
0,4167 dâr umbe muoste ich gotes minnærinne .
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0,4168 gote minne . geben umbe minne
0,4169 alse hê mich minnete minnete ich in .
0,4170 unser beider minne übergeit mennischlîchen sin .
0,4171 doch nimet oberhant sîne minne .
0,4172 want si is mîner minnen aneginne .
0,4173 alsus bin ich über sêraphîn kumen .
0,4174 ich bin allernæhest mîneme briutegumen .
0,4175 engeiner krêatiuren werdicheit .
0,4176 en machet enzwüschen uns engein gescheit .
0,4177 ich bin allernæhest sîneme schîne .
0,4178 dâr umbe schînen ich über alle dê sîne .
0,4179 dises haben ich dich dâr umbe bescheiden .
0,4180 want ich sach dû begundes arbeiten .
0,4181 wie dû gevüege wort mohtes haben .
0,4182 daz ich über sêraphîn sî erhaben .
0,4183 dâr umbe haben ich dir mêr gesaget .
0,4184 danne mich dîn zwîvel hette gevrâget .
0,4185 herzelîche vrouwe vol barmherzicheite .
0,4186 ich geben genâde dîner milticheite .
0,4187 daz dû mich woltes sô guotlîche bescheiden .
0,4188 inde über die engele mit dir leiten .
0,4189 nû sint dir gevolget mîne sinne .
0,4190 ei allergetriuweste leitærinne .
0,4191 sô verre über mich in daz lant .
0,4192 dâ mir leider nieman en is bekant .
0,4193 ich en weiz ob mich dâ ieman bekenne .
0,4194 ich en weiz ob mich dâ ieman nenne .
0,4195 süeze muoter ich bekennen dich dâ aleine .
0,4196 über alle engele schoene inde reine .
0,4197 allerbezzist is mir bekant dîn schîn .
0,4198 schoene lâz mich in dîner huoten sîn .
0,4199 niet en gestate daz ich nider glîte .
0,4200 hilf mir daz ich wole vollîche lîde .
0,4201 dîne arbeit die ich haben begunnen .
0,4202 schoene muoter der êwelîcher sunnen .
0,4203 über alle engele schoene .
0,4204 lêre mich daz ich dîne krône .
0,4205 daz ich dîne kleidere müge geschrîben .
0,4206 ei allerschoeneste vore allen wîben .
0,4207 hilf mir daz ich müge gediuten .
0,4208 mînen genôzen . den tôtlîchen liuten .
0,4209 dîn himelisch inde dîn geistlich gekleide .
0,4210 dâ mite dich dîn liebe sun kleite .
0,4211 in dîner grôzer vröuweden tage .
0,4212 ei schoene dîne schoenheit mîneme herzen sage .
0,4213 iz en weiz nieman alse wole alse dû .
0,4214 schoene muoter des schoenen Jêsû .
0,4215 vrouwe ich beschouwen alse ich mac .
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0,4216 dîne grôze êre inde dîn gemach .
0,4217 daz dir dîn liebe kint hât gegeben .
0,4218 dê van dir nam unse mennischlich leben .
0,4219 ich sien alse ich mac wie hê dir lône .
0,4220 wie hê dich kleide . wie hê dich kroene .
0,4221 wie hê dir antwürte dîner arbeite .
0,4222 die dû ime tætes in sîner mennischheite .
0,4223 dit hât geschriben dê reineste man .
0,4224 deme dîn sun dich bevalh sente Johan .
0,4225 hê sach eine vrouwe in himelrîche .
0,4226 der schîn was schoene sunderlîche .
0,4227 si was lobelich inde wole getân .
0,4228 hê sach die sunne si gare umbevâhen .
0,4229 under iren vuozen stuont dê mâne .
0,4230 hin ab schein die wole getâne .
0,4231 dise vrouwe schoene inde sûberlich .
0,4232 schoene vrouwe si bezeichenet dich .
0,4233 die dich umbeveit die sunne .
0,4234 daz is dîn sun aller schoenheite brunne .
0,4235 van deme alle die schoenheit vliuzet .
0,4236 der die erde inde der himel geniuzet .
0,4237 dise sunne dich gare umbeveit .
0,4238 want sîne schoenheit dich übergeit .
0,4239 want dû hâs dîne schoenheit van ime .
0,4240 dê nie wolke en gewan noch schime .
0,4241 wan under dînen vuozen is dê mâne .
0,4242 dâ mite is uns gegeben ze verstânne .
0,4243 alle die heiligen gemeinlîche .
0,4244 die got hât erkoren zuo sîneme rîche .
0,4245 ô schoene dû bis enbobene in allen .
0,4246 want wie wole si gote bevallen .
0,4247 si müezen under dînen vuozen sîn .
0,4248 wie schoene si sîn inde wie schîn .
0,4249 inde dû schoeneste bis enbobene in
0,4250 ô wê daz ich dâ niet en bin .
0,4251 daz ich vollîche dîne schoenheit verneme .
0,4252 sô mohte ich schrîben daz dir gezeme .
0,4253 vrouwe dîne schoenheit is wunderlich .
0,4254 der selbe dê briutegume wundert sich .
0,4255 hê lobet dîne schoenheit mit dîner minnen .
0,4256 in deme sange der geistlîcher minnen .
0,4257 hê gibet dîner schoenheite urkünde .
0,4258 alse hê sus spræche mit sîneme munde .
0,4259 “dû bis schoene vriuntinne mîne .
0,4260 dû bis schoene van zweiveltigeme schîne .
0,4261 dîn geist is schoene . schoene is dîn lîp .
0,4262 aller schoenere schoeneste wîp .”
0,4263 hê lobet dich anderwerbe offenbâre .
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0,4264 “mîne liebe dû bis schoene algare .
0,4265 engein vlecke an dir en is .
0,4266 want dû algare vol schoenheite bis .”
0,4267 hê lobet dich zuo der dritter stunt .
0,4268 hê sprichet . “ei mîn liebeste vriunt .
0,4269 wie schoene bis dû inde sûberlich .
0,4270 dâ dû gare vrô bis inde weledic .”
0,4271 dû wæres schoene inde liep . dô dû würdes geboren .
0,4272 want dû die sünde hattes verloren .
0,4273 die Adâm ûf uns hât geerbet .
0,4274 die sünde was an dir gesterbet .
0,4275 êr dich dîne sælige muoter gebære .
0,4276 unse hêrre gap dir die sunderlîche êre .
0,4277 schoenere würdes dû inde liebere alsamen .
0,4278 dô gotes sun quam in dînen lîchamen .
0,4279 dô dû den himelischen briutegume .
0,4280 entvienges in dîneme mâttuome .
0,4281 die schoeneste inde liebeste würdes dû dô .
0,4282 dô dû quæmes in die êwelîche ruowe .
0,4283 dô dîne sêle mit dîneme lîchamen .
0,4284 alsô wænen wir . quâmen alsamen .
0,4285 in den êwelîchen himelischen tac .
0,4286 dînes sunes inde dînes hêrren gemach .
0,4287 dâ wart dîne schoenheit vollebrâht .
0,4288 die ungesprochen inde ungedâht .
0,4289 iz gehoeret ouch zuo dîner schoenheite .
0,4290 daz wir beschouwen dîn gekleide .
0,4291 daz lêre mich selbe daz ich iz beschrîbe .
0,4292 ei allerschoeneste aller wîbe .
0,4293 die schrift die got ze schrîbenne gebôt .
0,4294 si sprichet dîn gewant sî wîz inde rôt .
0,4295 dîne reinicheit verdienete daz wîze kleit
0,4296 daz dir dîn sun selbe ane teit .
0,4297 wê mac des kleides schîn gesagen .
0,4298 daz dû schoene muost ane tragen .
0,4299 dâ aller heiligen schare reine .
0,4300 wîz gekleide treget algemeine .
0,4301 vor allen wîzen bis dû sô wîz
0,4302 want dîn sun sînen meisten vlîz .
0,4303 sunderlîche hât an daz kleit geleget .
0,4304 daz dîn reineste magettuom treget .
0,4305 an deme kriuze des rôten Jêsû .
0,4306 ei rôte rôse verdienetes dû .
0,4307 daz dich nû kleide dê pfelle rôt .
0,4308 daz verdienetes dû an des kriuzes nôt .
0,4309 dû würdes dâ rôt van deme bluote .
0,4310 daz dâ ûz gôz dê meiste dê guote .
0,4311 dîn sun dîn hêrre . dîn erloesære .
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0,4312 âne den nieman erlôst en wære .
0,4313 sîn bluot daz vlôz van sîneme lîchamen .
0,4314 daz was beide sîn inde dîn alsamen .
0,4315 iz was genomen van dîneme lîbe .
0,4316 ei allerschoeneste aller wîbe .
0,4317 dich roetet dînes kindes bluot . inde daz dîn
0,4318 sîn . kriuze muoste iuwer beider sîn
0,4319 ei wie bitter wart dir sîn tôt .
0,4320 dû lites mit ime des tôdes nôt .
0,4321 dû stürbes lebende . dîn herze iz starp .
0,4322 dîn wunt herze aldâ erwarp .
0,4323 daz dir dê rôte pfelle dâ würde gegeben .
0,4324 dâ dîn sun inde dû sulet êwelîche leben .
0,4325 ave Maria maget sûberlich .
0,4326 liljen inde rôsen kleident dich .
0,4327 mîn herze alle bluomen umbe dich sît .
0,4328 dû blüejes alse die meiische zît .
0,4329 engeiner bluomen gebrichet dir .
0,4330 ei schoene dîne bluomen teile mit mir .
0,4331 teile si mir mit milter hant .
0,4332 ich werden al blüejente alzehant .
0,4333 gip mir daz ich werde bekant .
0,4334 daz dîne schoene ougen sîn an mich gewant .
0,4335 Dâvît dê prophête ûzerkoren .
0,4336 van des geslehte dû bis geboren .
0,4337 hê gibet ouch lop dîneme gewande .
0,4338 ei wie lange hê dich vore bekante
0,4339 hê sprichet “hêrre got diu küninginne .
0,4340 diu zuo dir bindet diu geistlîche minne .
0,4341 si steit zuo dîner rehter hant .
0,4342 wole is überguldet ire gewant .
0,4343 ire umbekleit is maniger hande”
0,4344 grôz bediute is an deme gewande .
0,4345 hilf mir vrouwe daz ich iz vollebrenge .
0,4346 wîte mîn herze iz is sô enge .
0,4347 waz mac baz dîn güldîn kleit sîn .
0,4348 wan dîner minnen oberste schîn .
0,4349 iz en wart nie engein golt sô schoene .
0,4350 alse daz dîner minnen wart ze lône .
0,4351 want dîne minne si verwan .
0,4352 alle krêatiure diu ie minne gewan .
0,4353 inde waz is daz manicvare kleit .
0,4354 daz dich sô wirdelîche umbeveit .
0,4355 wan aller tugende manicveltigheit .
0,4356 diu dîn reineste geist ane teit .
0,4357 die tugende sint der sêlen gewant .
0,4358 sôwê des gewandes is gepfant .
0,4359 hê is nachet vore gotes ougen .
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0,4360 hê muoz diu grôze schemede dougen .
0,4361 Luzifer der engel wîs inde grôz .
0,4362 dê engeinen en hatte sînen genôz .
0,4363 van niun gesteinen was sîn gewant .
0,4364 dô hê bûwete daz himelische lant .
0,4365 sîne stolzheit roubete in dises gewandes .
0,4366 si roubete in des himelischen landes .
0,4367 inde warf in in den hellischen tal .
0,4368 âne ûf erstân is dê angestlîche val .
0,4369 wan vrouwe – dîne grôze ôtmüetigheit .
0,4370 hât dir gegeben daz himelische kleit .
0,4371 si hât dir gewunnen di edele gesteine .
0,4372 si sint dîn gekleide algemeine .
0,4373 lêre mich vrouwe di gimmen diuten .
0,4374 schoene vore allen gotes briuten .
0,4375 der êrste stein is sardius genant .
0,4376 sêre zieret hê dîn reine gewant .
0,4377 dê stein is alse ein bluot getân .
0,4378 wir sulen dâ mite di werdicheit verstân .
0,4379 diu dir dînes sunes martilje gap .
0,4380 sîn bluotic kriuze . sîn bluotic grap .
0,4381 aldâ würdes dû der martelære genôz .
0,4382 über alle martelære wert inde grôz .
0,4383 want dich des liebesten bluot begôz .
0,4384 daz ûzer sînen offenen wunden vlôz .
0,4385 daz scharpfe swert gienc ouch durch dîn herze .
0,4386 daz was dê riuwe inde ouch dê smerze .
0,4387 des bitterheit dîn herze durchsneit .
0,4388 alse iz dâ vore geschriben steit .
0,4389 topazius is der ander stein .
0,4390 werdere danne dê en is engein .
0,4391 sîne varwe si is zweiveltic .
0,4392 diu eine si is deme himele gelîch .
0,4393 diu andere schînet alse ein golt .
0,4394 die küninge sint deme steine holt .
0,4395 diu güldîne varwe bezeichenet di goteheit .
0,4396 durch ire oberste werdicheit .
0,4397 di himelische varwe bezeichenet di tugent .
0,4398 der dê diutische name niet en vüeget .
0,4399 si heizet contemplatio in latîn .
0,4400 daz mac in diutischen wole starunge sîn .
0,4401 daz is alse man di sinne algare .
0,4402 ûf ziuhet . daz man got ane stare .
0,4403 inde wê mohte dê mennische wesen .
0,4404 van deme wir iergen mügen lesen .
0,4405 dê alle sîne sinne sô wole mohte ziehen .
0,4406 in got . inde got sô ganzlîche ane sien .
0,4407 alse dû vrouwe vol reinicheite .
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0,4408 inde vol gotes heimelîchheite .
0,4409 dit muosten wir hier vore baz sagen .
0,4410 dâ wir dîner heimelîchheite muosten gewahen .
0,4411 dê dritte stein is jaspis genant .
0,4412 dê sunderlîche zieret dîn gewant .
0,4413 dis stein is grüene inde klâr .
0,4414 hê bezeichenet den gelouben wâr .
0,4415 dê niet dürres an ime en hât .
0,4416 noch van ungelouben noch van der tât .
0,4417 dis geloube was an dir vollekomen .
0,4418 daz werden wir an deme willekumen .
0,4419 den dir Elisabêt gap gelêret .
0,4420 alse uns di heilige schrift bewæret .
0,4421 want dô dû ire quæmes bî .
0,4422 der heilige geist ervüllete si .
0,4423 si wart entvenget si wart vrô .
0,4424 si rief überlût alsô .
0,4425 “gotes muoter dû bis sælic worden .
0,4426 want dû hâs geloubet des engels worten .
0,4427 an dir sal werden vollebrâht .
0,4428 sôwaz dir van gote is vore gesaht .”
0,4429 dîn geloube mohte aleine volleenden .
0,4430 di boteschaf die dir got wolte senden .
0,4431 dê vierde stein heizet . crisolitus .
0,4432 di buoche heizent in alsus .
0,4433 dû maht sîne künde gewinnen .
0,4434 hê schînet vunken haben enbinnen .
0,4435 die schînent alse si viuric sîn .
0,4436 gelustelich is dises steines schîn .
0,4437 dis stein bezeichenet dîne wîsheit .
0,4438 ob man sînen schîn rehte versteit .
0,4439 dîne wîse wort gelîchent den vunken .
0,4440 dê si vernimet des mac in dunken .
0,4441 alse Ezechiel van den vier tieren sprach .
0,4442 die sîn geist umbe gotes trôn sach .
0,4443 gelîch deme viure was ire antlitze .
0,4444 van in vuoren vunken mit deme blicke .
0,4445 dise tier bezeichenent die liute .
0,4446 die uns die schrift sagent ze diute .
0,4447 dê blicz inde die vunken sint ire wort .
0,4448 die uns van ireme munde sint gehôrt .
0,4449 vrouwe dîne wort müge bewæren .
0,4450 wie schînente warm dîne vunken wæren .
0,4451 dit hân ich ouch gesaget dâ enboben .
0,4452 dâ ich dîne süeze wort muoste loben .
0,4453 dê vünfte stein is . onix genant .
0,4454 dê zieret vrouwe dîn geistlich gewant .
0,4455 vrouwe dis stein is sunderlîche dîn .
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0,4456 sôwie kleine sî dises steines schîn .
0,4457 willt man sîne varwe verstân .
0,4458 hê is alse eines mennischen nagel getân .
0,4459 dâr umbe bediutet hê di ôtmüetigheit .
0,4460 di dich sunderlîchen ane geit .
0,4461 daz hân ich ouch dâ vore bewîset .
0,4462 dâ mîne rede dîne ôtmüetigheit prîset .
0,4463 berillus heltet die sehste stat .
0,4464 der gimmen die in dîn kleit sîn gesazt .
0,4465 hê is getân alse die sunne .
0,4466 die iren schîn sendet in einen brunne .
0,4467 dê stein mac zeichen der reinicheite sîn .
0,4468 die in dich brâhte dê gotelîche schîn .
0,4469 dô hê dich sô sêre ane sach .
0,4470 dô hê ouch lieplîche in dir lac .
0,4471 dô würdes dû reine über alle krêatiure .
0,4472 gereiniget mit der sunnen viure .
0,4473 daz dir lieht inde minne brâhte .
0,4474 alse ich ouch dâ vore sahte .
0,4475 dô ich dîner minnen gedâhte .
0,4476 dê saphîr is dê sibende stein .
0,4477 der werdere gimmen is hê ein .
0,4478 vrouwe hê zieret billîche dîn kleit .
0,4479 want hê bezeichenet die lûtericheit .
0,4480 inde dînes süezen herzen vride .
0,4481 dit mügen wir verstân dâ mite .
0,4482 want hê deme lûterme himele gelîchet .
0,4483 alse hê âne alle wolken blîchet .
0,4484 inde welich herze is sô vol vriden .
0,4485 alse dîn . vrouwe der bezzister siten .
0,4486 dô dîn lîp reine got umbewant .
0,4487 inde hê raste in dîneme herzen vant .
0,4488 dû wæres sîn vol an sêlen inde lîbe .
0,4489 allerlûterste aller wîbe .
0,4490 dê in niemanne geresten en mac .
0,4491 sîn herze en habe vride inde gemach .
0,4492 umbe dînes herzen lûtericheit .
0,4493 zieret dê himelische saphîr dîn kleit .
0,4494 dê ahtode stein is ein karfunkel .
0,4495 des nahtes schînet inde des tages is tunkel .
0,4496 hê zieret sêre dîn gekleide .
0,4497 want hê is zeichen dîner barmherzicheite .
0,4498 wir sien daz si mêr schînes trage .
0,4499 in der naht wan in deme tage .
0,4500 die naht sien wir arme süntære .
0,4501 dîne barmherzicheit si schînet mêre .
0,4502 an uns danne an den gerehten liuten .
0,4503 die dê tac wole mac bediuten .
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0,4504 want die wâre sunne erliuhtet si .
0,4505 si sint bî . gote . inde hê is in bî
0,4506 wan wir armen die der sünden naht .
0,4507 des herzen ougen sô hât erlaht .
0,4508 daz wir uns selben inde got niet en sien .
0,4509 wir müezen zuo dîneme karfunkele vliehen .
0,4510 vrouwe lâ schînen dînen edelen stein .
0,4511 edeler danne dê en is engein .
0,4512 an dir en is der tugende engeine .
0,4513 die uns sô ervröuwe algemeine .
0,4514 alse dînes herzen barmherzicheit .
0,4515 die uns süntære sô guotlîche entveit .
0,4516 dê niunde stein dê dîn gekleide .
0,4517 sêre zieret mit sîner edelicheite .
0,4518 is ein smaragdus . hê is sô wert .
0,4519 daz alle werdicheit sîn begert .
0,4520 hê is sô grüene . daz hê andere sachen .
0,4521 mit sîner grüenheite mac grüenvare machen .
0,4522 sôwie dürre si iemer sîn .
0,4523 alsô grüene is sîner grüenheite schîn .
0,4524 dis grüene stein bezeichenet dîn leben .
0,4525 daz allen liuten hât guot bilede gegeben .
0,4526 want sôwê wie dürre hê sî .
0,4527 mit guoter andâht dir kumet bî
0,4528 dîne heilicheit mac ime lêrunge geben .
0,4529 daz grüene werde sîn dürre leben .
0,4530 ein iewelich süntære muoz heilic sîn .
0,4531 ob in berüeret dîner heilicheite schîn .
0,4532 wie wole die megede nâh dir geint .
0,4533 wie wole si dîner tugende schîn entveint .
0,4534 die diu zweiveltige reinicheit .
0,4535 beide sêlen inde lîbes umbeveit .
0,4536 si sint wole nâh dir gegangen .
0,4537 si habent die grüenheit van dir entvangen .
0,4538 die gruonen inde blüejen vore gote sal .
0,4539 zuo allen zîten âne niderval .
0,4540 si sulen dâ iemer grüene sîn .
0,4541 die nû entveint dîner tugende schîn .
0,4542 vrouwe wie schoene sint dise gesteine .
0,4543 die dich sus zierent schoene inde reine .
0,4544 wie schoene bis dû in diseme gewande .
0,4545 in deme wâreme vaterlande .
0,4546 ei wie rehte schoene bis dû .
0,4547 schoene muoter des schoenen Jêsû .
0,4548 ô wê solte mir daz iemer geschien .
0,4549 daz dich mîne ougen solten iemer ane sien .
0,4550 dâ ich niemer en mohte gescheiden .
0,4551 in der rasten der êwelîcher weiden .
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0,4552 ei süeze nû hilf mir dîne arbeit enden .
0,4553 geruoche mir armen dîne stiure senden .
0,4554 brenge mir selbe dîne stiure .
0,4555 schoene über alle krêatiure .
0,4556 zuo der reden ende mich geleite .
0,4557 die ich sal sagen von dîner schoenheite .
0,4558 dîne schoenheit liget ouch ane der krônen .
0,4559 dâ mite dîn sun dir wolte lônen .
0,4560 dâ mite dîn sun dich wolte êren .
0,4561 vürste inde hêrre . über alle hêrren .
0,4562 hê hât in sîner küninclîcher stat .
0,4563 der êren krône ûf dîn houbet gesazt .
0,4564 die krône is van deme reinesteme golde .
0,4565 dâ mite dîn sun dich êren wolte .
0,4566 dit golt is die sunderlîche werdicheit .
0,4567 die dich aleine vrouwe umbeveit .
0,4568 want dîne werdicheit inde dîne êre .
0,4569 is über alle heiligen gehoehet sêre .
0,4570 alse des goldes werdicheit .
0,4571 alle andere metalle übergeit .
0,4572 diuse güldîne êrsame krône .
0,4573 schînet van zwelif sterren schône .
0,4574 dise zwelif sterren sint ze diute .
0,4575 zwelif ordene der engele inde der liute .
0,4576 wir haben ez van der heiligen worten .
0,4577 daz niune sint der engele orden .
0,4578 die alle zît bûwent daz obereste lant .
0,4579 ich haben si alle dâ vore genant .
0,4580 der liute ordene der sint drî .
0,4581 ich sagen kurzlîche wie daz sî .
0,4582 der êrste orden sîn man inde wîp .
0,4583 die an deme wizzôte sint ein lîp .
0,4584 die doch behaltent ire reinicheit .
0,4585 alse si in ze behaltenne steit .
0,4586 die boeser gelüste widersteint .
0,4587 inde allen iren willen niet en begeint .
0,4588 die alsô sint in wereltlîchen sachen .
0,4589 daz doch alle zît zuo gote wachen .
0,4590 die got mêr minnent danne sich inde kint .
0,4591 wole in die alsus getân sint .
0,4592 die liute machen den anderen orden .
0,4593 die nâh deme wizzôte sîn witewen worden .
0,4594 die ire genôze habent verloren .
0,4595 inde got zuo genôze habent erkoren .
0,4596 die nâh deme vleische habent begeben .
0,4597 durch gotes minne ire vleischlich leben .
0,4598 den dritten orden halten die reinen .
0,4599 si heizent megede die ich meinen .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 96

https://linguistics.rub.de/rem


M335: Rheinisches Marienlob Normalisierter Lesetext

0,4600 die van aneginne al ire leben .
0,4601 gote ganzlîche habent begeben .
0,4602 die sint gevolget dînen vuozsporen .
0,4603 inde dînen sun zuo manne habent erkoren .
0,4604 der kleidere sint alle zît reine beliben .
0,4605 alse dîn . Johan van in hât geschriben .
0,4606 die in deme gare wîzeme gewande .
0,4607 deme lambe volgent in deme lande .
0,4608 dâ si singen den niuwen sanc .
0,4609 den âne die megede nie mennische en gesanc .
0,4610 inde tragen aleine die schoene krône .
0,4611 die deme magetuome wirdet ze lône .
0,4612 dise zwelif ordene kroenent dich .
0,4613 ei gotes muoter maget sûberlich .
0,4614 si kroenent dich want si dich êrent .
0,4615 engele inde liute dîne werdicheit mærent .
0,4616 want dû über si erhaben bis .
0,4617 dannen ab diu mêre dîne werdicheit is .
0,4618 alse die krône mêr schînes gewinnet .
0,4619 dâ inne daz viur zwelif sterren brinnet .
0,4620 wan willen wir noch tiefere gân .
0,4621 inde die zwelif sterren kleinlîchere verstân .
0,4622 die in dîne krône sint gesazt .
0,4623 mit wârheite verstein wir daz .
0,4624 daz der zwelif ordene ambaht . alsamen .
0,4625 die al sunderlîche habent ire namen .
0,4626 schînent an dîner werdicheite krônen .
0,4627 dâ mite dîn sun dir wolte lônen .
0,4628 ich hân dâ vore bescheidenlîche gelêret .
0,4629 inde die lêre redelîche bewæret .
0,4630 daz aller engele ambaht sunderlîche .
0,4631 an dir sint vrouwe aller êren rîche .
0,4632 der niun engelischer koere ambaht .
0,4633 sint an dir vrouwe vollebrâht .
0,4634 dit lêren ich dâ ich gesaget haben .
0,4635 daz dû bis über alle koere erhaben .
0,4636 nû muoz ich ouch daz sagen ze diute .
0,4637 wie die ambaht der drîer hande liute .
0,4638 in dîner krônen werdicheite sîn .
0,4639 dannen ab mêr schînet dîner êren schîn
0,4640 an dir is schiere der liute ambaht vunden .
0,4641 die mit deme wizzôte sint gebunden .
0,4642 want dû hattes einen man .
0,4643 dê dich doch vleischlîche nie en gewan .
0,4644 dû næmes man inde belibes doch maget .
0,4645 alse unse geloube uns wærlîche saget .
0,4646 dû hieltes reinlîche daz wizzelîche leben .
0,4647 daz hât dîner krônen einen sterren gegeben .
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0,4648 dû würdes witewe dô Josepch starp .
0,4649 dê witewetuom den anderen sterren erwarp .
0,4650 ich mac ouch sprechen daz dû witewe wæres .
0,4651 dô dû dînes liebes sunes entbæres .
0,4652 dô hê dînen ougen den lîchame benam .
0,4653 den hê van dîneme lîbe nam .
0,4654 dô belibes dû witewe inde ungetrôst .
0,4655 dû en woltes engeines mannes trôst .
0,4656 wan alse dich trôste dê reine Johan .
0,4657 vüre dînen sun . inde vüre dînen man .
0,4658 ich hân ouch gegeben dâ vore eine lêre .
0,4659 wiegetân dô dîn leben wære .
0,4660 daz dîner krônen den sterren gewan .
0,4661 dô dû lebetes al âne man .
0,4662 dê magettuom is aller sterren bezzist .
0,4663 âne schrîben ich van ime ze lezzest .
0,4664 dû en hâs engeinen sterren sô schoene .
0,4665 dê sô sunderlîche zieret dîne krône .
0,4666 alse dîn ôtmüetic magettuom .
0,4667 den dû hier trüeges al âne ruom .
0,4668 dâr umbe schînet hê sunderlîche .
0,4669 in dîner krônen in deme rîche .
0,4670 dâ dû gekroenet bis êwelîche .
0,4671 vore allen heiligen sûberlîche .
0,4672 nochdanne treges dû drîer hande krône .
0,4673 die drîer hande liuten wirdet ze lône .
0,4674 die êrsten sint die rôte martelære .
0,4675 die habent grôze inde sunderlîche êre .
0,4676 si en hât nieman âne si aleine .
0,4677 sôwie guot hê sî inde wie reine .
0,4678 wan die martilje is drîer künne
0,4679 got gebe daz ich si geschrîben kunne .
0,4680 hilf mir selbe mîne leitærinne .
0,4681 want dû bis ouch eine martelærinne .
0,4682 die êrste martilje inde die meiste .
0,4683 is beide an deme lîbe inde an deme geiste .
0,4684 daz is alse des mennischen herze .
0,4685 begeret der martiljen smerze .
0,4686 inde ouch der lîp bizze ane den tôt .
0,4687 vollîche lîdet der martiljen nôt .
0,4688 dit sint die oberste martelære .
0,4689 die willîche sterbent durh unsen hêrre .
0,4690 dê allerêrest willîche durch uns starp .
0,4691 inde uns den êwelîchen lîp erwarp .
0,4692 doch en tar ich daz niet bewæren .
0,4693 daz die darben der martelære êren .
0,4694 inde daz si ire krône niet en erwerben .
0,4695 die gernere lebeten danne si sterben .
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0,4696 sô si doch gernere verliesen dit leben .
0,4697 êr si die minne gotes begeben .
0,4698 dit mohte ich mit der schrift bewæren .
0,4699 wan ich mohte den lesære beswæren .
0,4700 der anderer martelære werdicheit .
0,4701 an deme willen aleine besteit .
0,4702 daz is alse man der martiljen begert .
0,4703 inde man doch der gerungen niet en wirdet gewert .
0,4704 alse der mennische den natûrlîchen tôt .
0,4705 lîdet âne des vîandes nôt .
0,4706 wan iz sint rehte inde guote sachen .
0,4707 die got nû niet en willt schîn machen .
0,4708 daz hê niet en liez gemartelt werden .
0,4709 die der martiljen sêre begerten .
0,4710 si sulen der martelære krône haben .
0,4711 si sulen zuo in werden erhaben .
0,4712 want si durch got gerne alle nôt .
0,4713 geliten hetten . inde ouch den tôt .
0,4714 under disen martelæren bis dû .
0,4715 gekroenete muoter des gekroeneten Jêsû .
0,4716 wan niet unwerdere en is dîne krône .
0,4717 die dîner martiljen wirdet ze lône .
0,4718 danne der oberster martelære .
0,4719 den got gibet die meiste êre .
0,4720 want si mit willen inde mit deme lîchamen .
0,4721 die martilje liten alsamen .
0,4722 disen martelæren bis dû gelîch .
0,4723 muoter inde maget sûberlich .
0,4724 dîn riuwe über alle riuwen grôz .
0,4725 machet dich der meister martelære genôz .
0,4726 daz swert daz durch dîne sêle gienc .
0,4727 dô dîn sun an deme kriuze hienc .
0,4728 des meisten riuwen scharpfeste swert .
0,4729 iz machet dîne martilje wert .
0,4730 dîne krône is gelîch . dîneme riuwen .
0,4731 dîn riuwe is gelîch dîner triuwen .
0,4732 inde der allermeister minnen .
0,4733 die dîn guot herze truoc enbinnen .
0,4734 zuo dîneme sune dê den tôt leit .
0,4735 wie sêre sîn tôt dîn herze sneit .
0,4736 wê was under allen martelæren .
0,4737 den sîne martilje sô mohte beswæren .
0,4738 alse dînes sunes martilje dich .
0,4739 minnesame muoter inde sûberlich .
0,4740 dit muoste ich sagen in dîner klagen .
0,4741 dâ ich muoste van dînem riuwen sagen .
0,4742 iz is noch eine andere sache .
0,4743 die mich des bescheiden mache .
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0,4744 wâr umbe dîner martiljen krône .
0,4745 sî vore anderen martelæren schoene .
0,4746 want wê was ie dê zuo der martelungen .
0,4747 mêr willen gewünne . inde mêr gerungen .
0,4748 dô dû daz kriuze muostes beschouwen .
0,4749 dînes sunes . ei schoene vore allen vrouwen .
0,4750 ei wie gerne wæres dû gestorben .
0,4751 wie gerne wæres dû mit ime verdorben .
0,4752 ei wie gerne hettes dû dîn leben .
0,4753 umbe dînes sunes leben gegeben .
0,4754 waz zungen mohte dîne gerunge sagen .
0,4755 wie gerne dû hettes daz kriuze getragen .
0,4756 daz dû mit ime wæres gevaren .
0,4757 dê dich sô wole mohte bewaren .
0,4758 die gerunge werte zuo allen zîten .
0,4759 dô dû dit leben muostes lîden .
0,4760 dîne meiste martilje was al dîn leben .
0,4761 daz dû âne dîn kint muostes leben .
0,4762 her umbe hâs dû die krône inde êre .
0,4763 der allermeister martelære .
0,4764 die krône si is rôt inde schîn .
0,4765 si treget den viurigen edelen rubîn .
0,4766 hê is beide viuric inde rôt .
0,4767 hê bezeichenet der martiljen nôt .
0,4768 die roetet des rôten bluotes vluot .
0,4769 daz bluot entvenget der minnen gluot .
0,4770 an der dritter martelungen .
0,4771 wirdet der lîchame aleine getwungen .
0,4772 alse der mennische des niet en begert .
0,4773 daz hê lîde der martiljen swert .
0,4774 inde doch die martilje muozen entvâhen .
0,4775 sô si mit deme herzen dâr zuo niet en gên .
0,4776 dise drî martiljen die man sus mac lîden .
0,4777 si sint bezeichenet an drîn hôhgezîten .
0,4778 die zuo mittewintere die kristenheit .
0,4779 nâh deme kristtage allernæhest begeit .
0,4780 den êrsten tac hât dê grôze Stephan .
0,4781 dê nâh unseme Jêsû torste gân .
0,4782 inde allerêrst volgen sînen vuozsporen .
0,4783 dâr umbe is hê dâr zuo erkoren .
0,4784 daz hê heize der êrste martelære .
0,4785 hê hât der êrster martiljen êre .
0,4786 want hê si willîche wolte lîden .
0,4787 inde in sînen tôt manlîche strîten .
0,4788 die andere martilje die an deme herzen .
0,4789 liget âne des lîchamen smerzen .
0,4790 die hatte dê allerreineste man .
0,4791 sunderlîche gotes trût dîn Johan .
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0,4792 dê mit deme willen was ein martelære .
0,4793 sô dê lîchame ungetoetet wære .
0,4794 âne martilje ende hê sîn leben .
0,4795 dâr umbe is ime dê ander tac gegeben .
0,4796 doch en is niet minnere sîne werdicheit .
0,4797 danne sente Stephanes den man êr begeit .
0,4798 sîne begerunge machet in sô hôh .
0,4799 reine muoter iz is ouch mit dir alsô .
0,4800 der martelære krône . wirdet iuch beiden .
0,4801 die êre en sal man van iuch niet scheiden .
0,4802 die dritte martilje liden die kint .
0,4803 die âne iren willen gemartelet sint .
0,4804 want ire bluot durch Jêsum wart gegozzen .
0,4805 êr si einic underscheit mohten wizzen .
0,4806 dâr umbe is ir dê dritte tac .
0,4807 die ane deme lîbe aleine liden ungemach .
0,4808 dit muoste ich allez dâr umbe sagen .
0,4809 want ich der krônen muoste gewahen .
0,4810 die dîner martiljen is worden ze lône .
0,4811 muoter über alle martelære schoene .
0,4812 die andere krône is der bredigære .
0,4813 die selbe guot sint inde guote lêrære .
0,4814 die mit den worten die wârheit lêrent .
0,4815 inde mit den werken . die wort bewærent .
0,4816 sunderlich is ire werdicheit .
0,4817 die niemanne anders ane en geit .
0,4818 dê gotes volc niet en mohte sterken .
0,4819 beide mit worten inde mit werken .
0,4820 inde wê mac gesagen wie schoene dû sîs .
0,4821 under den lêræren schoene inde wîs .
0,4822 sô dîne allerwîseste lêre .
0,4823 lêrete ouch die alleroberste lêrære .
0,4824 die heilige apostelen lêretes dû .
0,4825 ei wîse muoter des wîsen Jêsû .
0,4826 dû lêretes si manige heimelîchheit .
0,4827 die aleine wiste dîne heilicheit .
0,4828 dû erliuhtes der apostelen sinne .
0,4829 wîse inde süeze meisterinne .
0,4830 dâr umbe treges dû ouch die krône .
0,4831 die den lêræren wirdet ze lône
0,4832 die krône der guoter bredigære .
0,4833 si is schoene si schînet sêre .
0,4834 dê grüene smaragdus edel inde schoene .
0,4835 hê zieret sêre die güldîne krône .
0,4836 daz golt is zeichen inde lôn der wîsheit .
0,4837 dê smaragdus bezeichenet mit sîner grüenheite .
0,4838 daz hê deme gelouben werde ze lône .
0,4839 dê der liute sêle machet grüene inde schoene .
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0,4840 die dritte krône is der reiner liute .
0,4841 der allerliebester gotes briute .
0,4842 der megede die van aneginne .
0,4843 getragen habent gotes minne .
0,4844 die versmæheten die wereltêre .
0,4845 daz si gotes . inde got ire wære .
0,4846 die dê vîant niet en mohte betriegen .
0,4847 daz hê an in behielte einigen sigen .
0,4848 an iren sêlen ob an iren lîchamen .
0,4849 dise tragent eine krône alsamen .
0,4850 si tragent eine schoene krône aleine .
0,4851 si en is engeinen liuten gemeine .
0,4852 danne den reinesten gotes briuten .
0,4853 den allersæligesten vore allen liuten .
0,4854 vrouwe dû treges die vroelîche krône .
0,4855 ûf dîneme houbete si is sô schoene .
0,4856 vore aller anderer megede krônen .
0,4857 want si muoz dîneme magettuome lônen .
0,4858 deme nie magettuom gelîch en wart .
0,4859 iz en wart nie magettuom alsô bewart .
0,4860 beide an sêlen inde an lîbe .
0,4861 alse der dîn schoeneste aller wîbe .
0,4862 schoeneste vore allen gotes briuten .
0,4863 allerschoeneste vore allen liuten .
0,4864 schoeneste vore allen krêatiuren .
0,4865 beide van gracien . inde van natûren .
0,4866 sôwê dîne reinicheit mac gesagen .
0,4867 der gotes ougen nie niet gelîch en gesâhen .
0,4868 dê mac gesagen dîner krônen schoenheit .
0,4869 die dîn magettuom ze lône entveit .
0,4870 der megede krône is gare van bluomen .
0,4871 si blüejent vore deme briutegumen .
0,4872 hê sît si ane si sint sô schoene .
0,4873 hê gibet in die sunderlîche krône .
0,4874 ich sien daz zwâ bluomen gelustelîche strîten .
0,4875 ire newedere en willt daz lîden .
0,4876 daz si der anderere it entwîche .
0,4877 si blüejent sô schône inde sô gelîche .
0,4878 die rôse rôtet . die lilje wîzet .
0,4879 ire iewedere sich sêre vlîzet .
0,4880 daz si müge behalten den sigen .
0,4881 ire ieweder en willt niet erligen .
0,4882 die rôse is die brinnente minne .
0,4883 si ziuhet in got die magetlîche sinne .
0,4884 daz si iren lieben minnen aleine .
0,4885 der anderer minnen en rüert si engeine .
0,4886 âne die die si zuo gote bindet .
0,4887 die sich des briutegumen underwintet .
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0,4888 die lilje is die reinicheit .
0,4889 die beide lîp inde sêle umbeveit .
0,4890 si is wîz enbûzen inde enbinnen .
0,4891 si en willt engeinen vlecken niet gewinnen .
0,4892 daz si der rôter rôsen gelîche .
0,4893 daz si ire niergen ane entwîche .
0,4894 wê is hê dê sich wizze sô wîs .
0,4895 daz hê sage welich ire behalte den prîs .
0,4896 ich en weiz noch niet wê mich bescheide .
0,4897 ob die lilje der reinicheite .
0,4898 ob die rôse der brinnenter minnen .
0,4899 an der krônen den sigen sule gewinnen .
0,4900 ave Maria maget sûberlich .
0,4901 liljen inde rôsen kroenent dich .
0,4902 die vîole heltet die niderste stat .
0,4903 die bluomen sîn dâ mite undersazt .
0,4904 die lilje darf ire namelîche .
0,4905 sôwie schône si selbe blîche .
0,4906 niet en is die lilje der reinicheite .
0,4907 âne die vîole der ôtmüetigheite .
0,4908 niet lange die lilje ire bluomen treget .
0,4909 die dê starke wint alle zît weget .
0,4910 niet wole en heltet ire reinicheit die maget .
0,4911 der herze alle zît van stolzheite waget .
0,4912 die vîole muoz sîn der liljen geselle .
0,4913 daz si der stolzheite wint niet en velle .
0,4914 wan die rôse die bezeichenet die minne .
0,4915 si is aller bluomen aneginne .
0,4916 dâ mite die megede sint gekroenet .
0,4917 dise schoene krône deme magettuome lônet .
0,4918 dise krônen treges dû alle .
0,4919 reineste tûbe al âne galle .
0,4920 dû bis über alle megede reine .
0,4921 dir volgent die megede algemeine .
0,4922 dû bis aller megede aneginne .
0,4923 die megede sint durch die gotes minne .
0,4924 dîne lilje si ruochet sô wole .
0,4925 daz die megede al âne zale .
0,4926 manlîche volgent dînen vuozsporen .
0,4927 ei maget vore allen megeden erkoren .
0,4928 ei allerschoeneste wie schoene dû bis .
0,4929 under allen krêatiuren . niet schoenere en is .
0,4930 âne den dê van dir wart geboren .
0,4931 ei rôte rôse âne allen dorn .
0,4932 dê edele jâchant dê is himelvare .
0,4933 hê zieret dir hende inde vuoze algare .
0,4934 want alle dîne werc . inde al dîn wille .
0,4935 dê offenbâre inde stille .
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0,4936 wâren zuo deme himele gekêret .
0,4937 daz hân ich iezuo lange bewæret .
0,4938 alsus getân is dîn geistlich gewant .
0,4939 alsus bis dû mir vrouwe bekant .
0,4940 mohte mir iemer die sælicheit geschien .
0,4941 daz ich dich noch baz mohte besien .
0,4942 inde würde danne erliuhtet mîn sin .
0,4943 daz ich würde wîsere danne ich bin .
0,4944 ich solte wunder van dir schrîben .
0,4945 nû muoz ich leider hier nider belîben .
0,4946 inde muoz dich kranclîche vane verrenes beschouwen .
0,4947 ei gebenedîete vore allen vrouwen .
0,4948 vrouwe geruoche uns trûrigen ervröuwen .
0,4949 alsus gekroenet alsus gekleidet .
0,4950 brenget dich dîn einic kint geleitet .
0,4951 mit grôzeme schalle hê zuo dir gienc .
0,4952 mit grôzeme schalle hê dich entvienc .
0,4953 ûf sînen trôn sazte hê dich .
0,4954 ei muoter inde maget sûberlich .
0,4955 wê mac es gedenken . wê mac es gewahen .
0,4956 wê mac iz nâh sîneme werde gesagen .
0,4957 wie schoene wie tiure sî dis trôn .
0,4958 dis trôn dê is des reinen schôzes lôn .
0,4959 dâ ûfe gotes sun sô dicke saz .
0,4960 wâ mohte hê iergen gesitzen baz .
0,4961 danne in dîneme schôze in dîneme lîbe .
0,4962 ei allerschoeneste aller wîbe .
0,4963 want âne en wâren ouch ander liute reine .
0,4964 sîn muoter wæres dû aleine .
0,4965 umbe daz gemach umbe die raste .
0,4966 die dû dô gæbes deme liebesteme gaste .
0,4967 deme werdeme wirte van himelrîche .
0,4968 dê durch uns wart gast in ertrîche .
0,4969 dâr umbe gibet hê dir daz gemach .
0,4970 daz engein herze gedenken en mac .
0,4971 daz gemach bezeichenet dê edel trôn .
0,4972 dê himelische trôn . dê gemelîch lôn .
0,4973 daz is die vridelîche sicherheit .
0,4974 der engein betrüebenisse zuo en geit .
0,4975 in die stæte sicherheit bis dû gesazt .
0,4976 in der sæliger vridelîcher stat .
0,4977 dâ engein vîant zuo en mac .
0,4978 dâ nie nieman ungemach en gesach .
0,4979 dâ is êre inde senftmüeticheit .
0,4980 dâ is minne inde milticheit .
0,4981 dâ is satunge âne überâz .
0,4982 dâ is gebrûchinge âne underlâz .
0,4983 dâ is hunger âne ungemach .
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0,4984 dê alle zît sat is inde nie en erlac .
0,4985 dâ is gelust vol reinicheite .
0,4986 dâ is reinicheit . vol gelusticheite .
0,4987 dâ is arbeit die raste machet .
0,4988 dannen ab beide sêle inte lîp lachet .
0,4989 die arbeit is gotes minne inde lop .
0,4990 die arbeit is über allen des küninges hov .
0,4991 sus arbeitet dîne sêle inde dîn lîp .
0,4992 ei aller liebere liebeste wîp .
0,4993 in diseme gemache . in diseme trône .
0,4994 den dir dîn liebe sun gibet ze lône .
0,4995 umbe daz gemach daz dû in ertrîche .
0,4996 ime gæbes sô minnelîche .
0,4997 liebeste vrouwe sunderliche .
0,4998 nieman en sitzet dir gelîche .
0,4999 want nie mennische gotes sô wole en gepflac .
0,5000 nie mennische en machete ime solich gemach .
0,5001 an sîner goteheite inde an sîneme lîbe .
0,5002 alse dû süezeste aller wîbe .
0,5003 dâr umbe bis dû gemechlîche gesezzen .
0,5004 dîn gemach iz is ungemezzen .
0,5005 unse sin en mac dâr zuo niet kumen
0,5006 muoter inde brût des briutegumen .
0,5007 in deme himelischen willekumen .
0,5008 wie süeze sint vrouwe dîner vröuweden gerihte .
0,5009 die dû in deme êwelîcheme liehte .
0,5010 nützes mit dîner sêlen munde .
0,5011 gebenedîet is die sælige stunte .
0,5012 die dich in diuse vröuwede hât brâht .
0,5013 dâ dîn tac schînet al âne naht .
0,5014 die süeze gebrûchinge unses hêrren .
0,5015 dê dich in ertrîche sô wolte êren .
0,5016 daz dû sîn . muoter soltes sîn
0,5017 des antlitze dir nû wirdet schîn .
0,5018 daz dû nû êwelîche salt ane staren .
0,5019 dannen ab dû niemer en salt gevaren .
0,5020 daz sich niemer en sal van dir gekêren .
0,5021 daz sal alle dîne vröuweden mêren .
0,5022 daz is dîn tranc inde dîne spîse .
0,5023 in deme obersteme paradîse .
0,5024 den allerliebesten ane sien .
0,5025 inde alle dîne sinne in in ziehen .
0,5026 in sînen umbehalsungen alle zît resten .
0,5027 des allerliebesten inde des bezzisten .
0,5028 inde alle zît trinken den niuwen wîn .
0,5029 den dir schenket sînes antlitzes schîn .
0,5030 daz dich sô sunderlîche ane sît .
0,5031 âne al underlâz alle zît .
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0,5032 wie süezelîche hanges dû in diseme antlitze .
0,5033 daz sînen schîn . inde sîne hitze .
0,5034 allernæhest giuzet inde allermeist .
0,5035 in dînen lîp . inde in dînen geist .
0,5036 dâr umbe bis dû sô überschoene .
0,5037 want dit antlitze sich dir gibet ze lône .
0,5038 umbe daz sien daz dû iz ane sæges .
0,5039 dô dû gotes in ertrîche pflæges .
0,5040 hê sît dich inde dû sîs in
0,5041 wan dîn is gare dises siennes gewin .
0,5042 vröuwede in zierheit gewinnes dû .
0,5043 van deme schîneme antlitze dînes Jêsû .
0,5044 wê is iz dê dînen schîn sage .
0,5045 in deme allerheiligentage .
0,5046 dâ dû über alle heiligen sitzes .
0,5047 inde gebrûches des antlitzes .
0,5048 daz dich erliuhtet mit aller maht .
0,5049 dâ noch wolke en is noch naht .
0,5050 wie schînes dû gotes muoter dâ .
0,5051 dâ dû aleine bis gote alsô nâh .
0,5052 daz engeine krêatiure .
0,5053 dich scheidet van sîneme schînen viure .
0,5054 wie schînes dû dâ dâ eines iewelichen schîn .
0,5055 der lûterer sunnen gelîch sol sîn .
0,5056 diu danne sal sibenveltlîche schînen .
0,5057 daz hât got gelobet allen den sînen .
0,5058 ô allerschoeneste wie schoene dû bis .
0,5059 engeine krêatiure sô schoene en is .
0,5060 âne die mennischheit dînes kindes .
0,5061 want dû bis die schoeneste alles des gesindes .
0,5062 daz kumen is inde kumen sal .
0,5063 in des obersten keiseres sal .
0,5064 van deme trône dînes keiserrîches .
0,5065 dâ dû vrouwe êwelîche rîches .
0,5066 dâ dû sô rîche bis inde sô hôh .
0,5067 dâ dû sô schoene bis inde sô vrô .
0,5068 dîne barmherzige ougen an uns kêre .
0,5069 die dit ellende bedrücket sêre .
0,5070 allerschoeneste keiserinne .
0,5071 tuo uns ûf dîne muoterlîche sinne .
0,5072 inde über uns armen erbarme dich .
0,5073 muoter inde maget sûberlich .
0,5074 süeze Maria vol aller güete .
0,5075 alle unse nôt inde widermüete .
0,5076 geruoche barmherzelîche ane sien .
0,5077 want wir zuo dîneme vanen vliehen .
0,5078 wâ suochten wir baz helfe inde rât .
0,5079 nâh unser grôzer missetât .
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0,5080 die vile grôz inde manicveltic is .
0,5081 wan an dir dû sô barmherzic bis .
0,5082 daz dû uns armen ouch hoeren wolt .
0,5083 dû bis uns armen süntæren holt .
0,5084 inde hilfes uns daz wir wider kêren .
0,5085 zuo dîneme kinde . zuo unseme hêrren .
0,5086 hilf uns vrouwe bizze an daz ende .
0,5087 alse lange sô weret dit ellende .
0,5088 biz gare zerbrechent unser sêlen bende .
0,5089 inde dû uns brenges dare dâ dû bis .
0,5090 dâ volle vröuwede inde sælicheit is .
0,5091 dâ wir beschouwen dînen sun inde dich .
0,5092 muoter inde maget sûberlich .
0,5093 ô clemens ô pia .
0,5094 ô dulcis Maria .
0,5095 vrouwe mîner vröuweden aneginne .
0,5096 die ich über alle vrouwen minne .
0,5097 sô dir al gotes gesinde entwîche .
0,5098 sich mich süntæren sunderlîche .
0,5099 entvanc dit buoch mit barmherzicheite .
0,5100 daz ich dir opferen van mîner arbeite .
0,5101 daz mit dîner helfen is vollebrâht .
0,5102 vrouwe entvanc mînes herzen andâht .
0,5103 bedenke daz ich alle mîne maht .
0,5104 an dînen lop vrouwe haben gelaht .
0,5105 iz dunket mich selben alze kleine .
0,5106 wan sich mîn herze wie iz dich meine .
0,5107 sich mîn herze wie iz dir getrûwe .
0,5108 vrouwe über alle vrouwen getriuwe .
0,5109 beschirme dînen kneht . beschirme dîn buoch .
0,5110 daz wir verwinnen der liute vluoch .
0,5111 daz wir der liute haz verwinnen .
0,5112 des hilf uns vrouwe vol triuwen inde minnen .
0,5113 dîneme knehte geruoche sînen lôn geben .
0,5114 alse hê wandelt dit tôtlîche leben .
0,5115 dû müezest in bedenken in der stunten .
0,5116 alse sîne sêle wirdet entbunden .
0,5117 dîn antlitze müeze ich danne beschouwen .
0,5118 minnesame vrouwe vore allen vrouwen .
0,5119 danne müeze mich begrîfen dîne hant .
0,5120 inde leiten in daz vaterlant .
0,5121 vol êren . vröuweden . inde sicherheite .
0,5122 dare brenge mich muoter der barmherzicheite .
0,5123 minnesame Jêsû getriuwe leitære .
0,5124 aller wârheite gewâr lêrære .
0,5125 des êwigen lebenes milte gebære .
0,5126 dîner güete geben ich lop inde êre .
0,5127 want dû ouch in diser lezzester arbeite .
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M335: Rheinisches Marienlob Normalisierter Lesetext

0,5128 gewesen bis mîn reht geleite .
0,5129 dû hâs mich gelêret inde geliebet beide .
0,5130 bizze an dit ende in barmherzicheite .
0,5131 ich heben hêrre zuo dir ûf mîne hende
0,5132 mîn ougen . mîn herze in diseme ellende .
0,5133 reht helfære hilf mir biz an mîn ende .
0,5134 daz ich al mîn leben wole volleende
0,5135 dîn muoter vüre mich dir danken müeze .
0,5136 der herze is reine . ire stimme süeze .
0,5137 si müeze mich brengen vüre dîne vuoze .
0,5138 dâ mir dîne güete alles übeles büeze .
0,5139 hêrre . Jêsû . durch dîner muoter êre
0,5140 dîne ougen guotlîche zuo disen buoche kêre .
0,5141 unse vîande genædelîche umbe kêre .
0,5142 inde dîne gewaltige güete an uns bewære .
0,5143 ei süeze nim guotlîche disen lezzesten bû .
0,5144 den ich arme dîner güete geben aber nû .
0,5145 want mîn allerêrst aneginne wæres dû .
0,5146 dû bis ouch mîn ende liebe . süeze . Jêsû

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 108

https://linguistics.rub.de/rem

